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बुद्ध भगवान्‌ की समय-सूची। 





जन्म-ईसवी सन्‌ से ५४३ वे पहिले लुग्बनी 
नाम शाख्‌ बन से घिरे हुए स्थान में बुड भग- 
वान्‌ का जन्म हुआ। वत्तेमान समय गीरख- 
पूर से चढ़ कर नोगढ़ स्टेशन में उत्तर के 
कंकडाह बाजार को चलना चाहिये, वहां से 
चार माइल पर रोमनी दंवी करके प्रसिद्ध 
मन्दिर है जहां महाराजा अशोक के समय 
का दश हाथ प्रमाण एक विशाल शिला का 
स्तम्भ खडा है। जिस पर बुद्ध भगवान्‌ के 

जन्म की व्यवस्था लिखी है । 
वानप्रस्थ-इसवी सन्‌ से ५१४ वषे पहिले कापिलवस्तु 
पुरी से निकल कर मगधदेश में गया जी 
के समीप उरूवेला नाम एक अन्धरे वन में 

तपस्यथाचरण किया । 

बुद्धत्वलाम-देसवी सन्‌ से ५०८ वषे पहिले निरंजना 
(फाल्गु) नाम नदी के पर्चिम तट पर 


२ बुद्ध भगवान्‌ की समय-सुची । 


एक विशालबोधि वृक्ष था उसके मूल 
में अचल योगासन लगा कर बुडत्व 
प्राप्त हुए । आज कल लोग उसे बुद्ध गया 
कहते हूँ जहां अभी तक वोधिद्रुम (वासु- 
देव वृक्ष) वर्तमान है । 

प्रथमोपदेश-इसवी सन्‌ से ५०८ वर्ष पहिले काशीपुरी 
से उत्तर तीन कोश के दूर पर ऋषि- 
पतन नाम एक तपोवन था उसमें कोरिड- 
न्‍्यादि पांच वर्गियों ( पंचऋषियों ) को 
धर्मचक्र नाम सूत्र व्याख्या सहित सुना कर 
अपना शिष्य बना लिया । 


परिनिर्वाण-ह्रेसवी सन्‌ से ४ ६ ३ वर्ष पहिले मल्लवंश धरों 
के कुसिनारा नाम राजधानी के समीप एक 
विशाल शाखू वन में उत्तर दिशा की ओर 
दिर किये मोक्षल्ञाभ किया। वत्तेमान समय 
जिला गोरखपुर पोस्ट आफिस कस्याके समीप 
माथाकुंवरकोट करके प्रसिद् मन्दिर है । 

प्रथम सभा-- ट्रेसवी सन्‌ से ४६३ व्षे पहिले भगवान्‌ 
के परिनिर्वाण के दो महीने बाद बोध- 


बुद्ध भगवान्‌ की समय-सूची । रे 


मत से विरुद्ध उपदेश करने वाला एक 
सुभद्र नाम भिक्‍्खु के मत के खण्डन 
करने के लिये महाकश्यपादि पांच सो 
भिक्खुगण राजग्रह में वेमार पर्वेत की 
एक गुफा के सन्मुख मगधेश्वर अजातगत्रु 
की सहायता से त्रिपिटक अथात तीन 
शासत्र की पुनरावृत्ति की | 


द्वितीय समा-इेसवी सन्‌ से ३६३ वषधे पहिले वेशाली 
(अनुमान से छपरा जिला में होना चाहिये) 
नाम राजधानी के समीप बेल॒का राम 
विहार में महायश आदि ७०० भिक्‍ख 
गण बोडमत से विरुद्ध उपदेश करने 
वाले ३०००० भिवखुओं के मत 
के खण्डन करने के लिये आठ महीने 
तक कालाशोक महाराज की सहा- 
यता से फिर त्रिपिटक की आवृत्ति 
की । 

ठृतीय सभा-इसवी सन्‌ से२ ३५ वे पहिले मोग्गली पत्र 
आदि ० ० ०» भिवखुगण महाराजा अशोक 


४ 


बुद्ध भगवान्‌ की समय-सूची । 


की सहायता से अधमंवादी धूत्ते भिक्खुओं 
को निकलवा कर राजधानी पटना के 
समीप अशोकाराम विहार में नव ६ 
महीने तक तीन शास्त्र की फिर आवृत्ति 
की ओर सिछ मिक्खुओं के छारा लंका 
आदि नव विदेशों में भेज कर बोछ धर्म 
का प्रचार कर दिया । 


चतुर्थ समा-हसवीसनसे २१ ३ वर्ष पहिले अशोक महा- 


राज के पत्र महामहिन्द आदि दो लाख 
भिक्खुगण ने लंका द्वीप के महाराजा- 
धिराज दुष्टप्रामणी की सहायता से ताल 
पत्रों में त्रेपिटक लिखा दिया गया | 


नमी वुद्धाय शुद्धाय॑ । 

* र्ज् है 
संक्षिप्त बुद-जीवन-चरित्र । 
विस हर कम लक 

दो हजार चार सो इक्यावन २४५१ वर्ष पहिले 
अथोत इसवी सन्‌ से ५४ ३ वर्ष पहिले भारतवर्ष के उत्तर 
भाग में कपिलवस्तु नाम राजधानी में जेिसि आजकल 
बस्ती कहते हैं वहां शाक्यवंशियों के शिरोमणि, प्रजा- 
व॒त्सल, न्यायपरायण, स्वधमनिष्ठ, धमात्मा, महाराजा- 
धिराज श्री १०८ महाराज शडोदन राज्य करते थे । 
उन की धमपत्नी परिशुद्धचारिणी दयामयी श्रीमती परम 
पूज्य माया देवी थी। उसके गे में जगत के उद्धार 
करने के लिये बोधिस्वत्व अर्थात्‌ बुढ भगवान्‌ ने आश्रय 
लेकर नव मास तक निवास किया । 

दसवें महीना वेशाख शुक्ष पूणिमा को शुभ लग्न 


शुभ मुहूर्त में कपिलवस्तु, देवदह नाम दो राजवानियों 
?* मध्यस्थ लुबनी नाम शाखु-वन में देव ओर नर 
सब के मन को तृप्त करने के लिये बुद्ध भगवान्‌ का 
अवतार हुआ। उस के बाद नाम संस्कार के दिन 


जगत के हित तथा सिद्धि के दाता होने के कारण 


् संक्षिप बुडजीवन-चरित्र । 
आप का नाम सिडार्थ रक्खा गया। उस दिन से राज- 
कुमार का रूप और योवन शुक्लुपक्ष चन्द्रमा की कला 
के समान दिन दूना रात चोगुना बढ़ने लगा । यर्यपि 
बाल्यपन से ही बालक्रीडा ओर कुतृहलों की अपेक्षा 
एकान्त में ही वास करना प्रसन्न करते थे तथापि नर- 
लीला तथा पिता जी की आज्ञानुसार सवोड्ूसन्दरी 
श्रीमती यशोधरा नाम एक राजकुमारी के साथ विवाह 
किया। तब से २८ वे की अवस्था तक अनेक प्रकार के 
लोकिक सुखों का अनुभव करते हुए २६ वे वर को पहुंचे। 
नतीजा यही हुआ कि एक दिन बाग में सेर करने 
को निकले। उस समय बृद रोगी म्तक ओर भिक्षुक 
(योगी) इन चार प्रकार के मनुष्यों की अवस्था तथा 
स्वॉग को देखकर असार संसार की विषय-वासना का 
सुख नरक के अग्निकुगड के समान हृदय में खटकने 
लगा । यद्यपि सप्ताह के भीतर ही चक्रवर्ती राज्य सुख 
मिलने ही वाला था तब भी सारे जगत को माया मोह 
की जंजीरों से जकडा हुआ जान कर निर्मोही हो अधे- 
रात्रि के समय वन को प्रस्थान किया । 

आगे अनोमा नाम गंगानदी को पार करके शुभ्र पविन्न 
रेतिओं से सुशोभित उस नदी के तीर में अपनी तल- 


संक्षित बुडजीवन-चरित्र । ७ 


वार से केश को मूड कर कटिकार नाम ब्रह्मा के दिये 
हुए कषाय वस्त्र को धारणा करके मगध देश गयाजी के 
निकट उरुबेला नाम अन्धरे जंगल में तपस्या करने 
को गया | 


इसी प्रकार ५ वष तक अति कठोर ठप करके 
छटठवें वर्ष वेशाख पार्णामा को हरे भरे दल पर्तों से 
सुशोभित ओर अपनी सघन छाया से पथिकों के श्रम को 
तत्काल दूर करने वाले एक विशाल वासुदेव वृक्ष को 
देखकर सोत्यिय नाम ब्राह्मण से दिये हुए आठ मूठी 
कुश को उसके मूल में बिछता के अचल योगासन 
लगाकर ध्यान करने लगा । 


इस के बीच में हजारों भुजाओं को निर्माण करके 
नानारूप धारी असंख्य राक्षस सेनाओं से सज धज 
कर मार अथाोत्‌ कामदेव पहुँचा ओर सिद्धार्थ को वहां 
से उठाने के लिये अनेक प्रयत्न किये अर्थात्‌ जहाँ 
तक उसकी शक्ति थी तहाँ तक उठा न रक्‍खा। अन्त 
में महापरुष ने अपना मुख्य शस्त्र मेत्री भावना योग 
से पराजय करके सब विध्नों को शान्त किया। इसी 
प्रकार क्रमश; ध्यान करते करते रात्रि के प्रथम भाग 


*) 
कन्ले 


हे संक्षित बुदजीवनचरित्र । 


में पूर्वजन्मानुस्मृति नाम ज्ञान, दूसरे प्रहर में दिव्यद्ृष्टि 
तीसरे प्रहर में आसवक्षय (ठृष्णाक्षय ) ज्ञान तक पहुँच 
कर चोथे प्रहर में अर्थात्‌ प्रातःकाल होते ही सिद्धार्थ 
कुमार ने महामोहान्ध अविद्याजाल को तोड फोड कर 
त्रेलोक्यपूज्य पविन्रात्मा स्वेकलंकरहित अनेकगुण- 
विशिष्ट अनन्त ज्ञानी करुणायतन बुद्ध-भाव को प्राप्त 
किया । उसके बाद अन्नजलरहित केवल समाधि-सुख 
का अनुभव करता हुआ उस बोधि-बृक्ष के आस पास 
सात सप्ताह अर्थात्‌ 8६ दिन तक सुखवास करके 
वाराणसी अथात काशी पुरी को प्रस्थान किया। वहाँ 
से तीन कोस पर ऋषिपतन नाम तपोवन में आषाढ़ 
पूर्णिमा को पहुँच कर धर्मचक्र नाम व्याख्या को सुनाया 
ओर कोगण्डन्य, वप्य, महानाम, भद्दीय, अस्साजि नाम पाँच 
ब्रह्म ऋषियों ने बुद्ध भगवान्‌ की व्याख्या या उपदेश को 
सुन कर उनके शिष्य बन गये । 


तब से अनेक ज्ञानी मानी राजे महाराज सेठ साहू- 
कार वाह्मणादि बुद्ध भगवान्‌ के उपदेश को मानने 
लगे । इसी प्रकार काशी कोशलादि अनेक देश देशा- 
न्तरो में पदारपण कर असंख्य नर नारियों को मुक्ति 


संक्षित बुडजीवनचरित्र । ६ 


का मागे दिखलाकर परमोपकार करते हुए ४४ वर्ष 
गुजर गये। ४५ वें वर्ष के वसन्‍्त ऋतु में अनेक 
शिष्यगणों के साथ बेसाली नाम राजधानी से यात्रा 
प्रारम्भ की ओर जिस जिस स्थान में पहुंचे वहां वहां 
के लोग बडे समाराह के साथ पूजा उत्सव कर धर्म 
का श्रवण करते थे | इसी तरह से चलते चलते 
वेशाख की पूर्णिमा को भाइटतवर्ष के उत्तरीय भाग में 
कुसिनारा नाम मल्लवंशियों की एक राजधानी थी। 
उस नगर के समीप एक सघन शाल (साख ) के वन 
में पहुँचे । शरीर की अस्वस्थता के कारणा दोनों साख्‌ 
वृक्षों के बीच में पयकु बिछाकर उत्तर दिद्या की 
ओर शिर करके लेट रहा था। यह समाचार सन कर 
आसपास के राजे महाराजे गरीब अमीर सब लोग 
भगवान्‌ के अन्तिम दरशन करने को आने लगे। 
परमकृपालु भगवान्‌ भी अपने शारीरिक दुःख को 
परवाह न कर स्वाभाविक मधुर तथा आंतिसरल 
वाक्य से रात भर उपदेश करते रहे | जब ब्राह्म 
मुहूते अर्थात्‌ शेष रात्रि का समय आ पहुँचा तब सब 
भिक्षुगण को सबोधन करके कहा कि “हन्ददानि भिवख 
वे आमन्तरामि वो वयधम्म सट्भारा अपमादेन संपादेथ”” | 


३० संक्षित ब॒ुडजीवनचरित्र । 


अथात “ हे भिक्षणण ! सावधान होकर संरकारों 
के अनित्य श्रसार भाव को ध्यान करते रहो।” ऐसा 
अन्तिम उपदेश सुना कर जैसे सहस्र किरणधारी सूर्य देव 
संध्या के समय अस्ताचल-शिखर पर धीरे धीरे चले जाते 
हैं वेसे ही सारे म्रद्यु लोक को अन्धेरे कृप तथा 
शोकसागर में ढकेल कर आप नित्य शान्त सूक्ष्मज्ञान- 
गोचर अच्युतानन्द मोक्ष पद में सदा के लिये लीन 
हो गये ॥ 


इति संक्षिप्त-बुध-जीवनम्‌ 
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इसी परिनिर्वाण के अवसर पर बुद्ध भगवान्‌ की 
अन्त्येष्टि क्रिया करने के लिये तथा सहानुभूति प्रकट 
करने के लिये देश देशान्तरों से राज महाराजे ओर 
अनेक मिक्षुओं का समागम हुआ | उनमें से महाकश्यप 
भिक्षु सबसे बडा ओर भगवान्‌ का भी प्रधान शिष्य था। 
उसने परिनिर्वाण के समय बुड भगवान तथा उनके धर्म 
का अपमान करने वाले एक सुभद्र नाम भिक्ष के वचन#को 
सुनकर सात लाख भिक्षुओं को एकत्र करके एक महासभा 
की ओर आप सभापति का आसन ग्रहण कर बोला-अब 
हमारे पृज्य गौतम भगवान्‌ इस लोक में नहीं। वह हम 
लोगों से बिदा होकर आवागमन से रहित मुक्तिपद में 
सदा के लिये चले गये | अब हम लोगों को भरोसा 
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* लंद्ध का परिनिवोण समाचार सुन कर उसने कहा- 
“अब हम लोग गीतम के शिक्षाजाल से मुक्त हुए । अब इच्छा" 
पूर्वक विचरेंगे ।” 


९२ भूमिका | 


केवल उनके उपदेश पर रह गया । उनका एक एक 
वाक्य हमारे लिये माननीय गुरु है तथा उसकोही गौतम 
बुद्ध समकना चाहिये ओर जब तक उनकी शिक्षा 
हमारे हृदयकमल में विराजेगी तब तक बुछध भग- 
वान्‌ हम लोग से दूर नहीं हैं । लेकिन ये सब बातें उस दुष्ट 
सुभद्र भिक्ष के विचार में उलटी हो गयीं। वह सम- 
झता है कि अब तो बहू भगवान्‌ परिनिर्वाण होगये। 


ये 
१ तब ६ ७.0. किक 


हम जो चाहे सो करेंगे | देखो हमारे सदृश भगवान्‌ के 

मुख्य शिष्यीं के समक्ष भी सकोच छोडकर उसने अपमान 

किया इसलिये हम लोगों को उचित है कि इस दुष्ट 

के मतप्रचार होने के पहिले ही एक सभा करके बुद्ध 

भगवान के उपदेश-प्रन्यों की आवृत्ति करें। इस काम के 
५ 


लिये परम सिड्धिप्ाप्त पांचसो मिक्षु होने चाहिये। इसी 
प्रकार महाकश्यप के वचन सुन कर सब सभासदों ने एक 
स्वर से अनुमोदन किया, तथा स्वतंत्रता से सभासद चुनने 
का अधिकार भी. दिया गया तब सभापति महाकद्यप, 
उपालि, आनन्द इत्यादि पंचसो मिक्षुओं को साथ 
ले कर मगध देश को चला गया। उस समय राज- 
गृह में महाराजा बिम्बसार के पुत्र अजातशत्रु राज्य 
करते थे | उससे सहायता मांग कर वेभार नाम 


भूमिका । १३ 


७५६ 


पवेत में एक गुफा के सामने सुबृहत मंडप 
बनवा कर सावन की पूर्णिमा को सभा प्रारम्भ की | 

सभापति महाकश्यप ने पूंछा कि महाशयगणा, बुद 
भगवान्‌ के उपदेश धमंशास्त्र में सूत्र, विनय, अभि 


के 


धम्मे करके तीन ग्रन्थ हैँ उनमें से किस शास्त्र की 
आवृत्ति पहिले होनी चाहिये । 
सभासदों ने कहा-विनय शास्त्र की | कारण यह कि 
भिक्षओंके लिये आचार, विचार, तथा शिक्षा, शील का एक 
विधान ग्रन्य है । इस लिए उसकी आव्ात्ति पहले होनी 
चाहिए। तब सभापति ने विनय शास्त्र के अधिकारी तथा 
बुद्ध भगवान्‌ से विनयधर नाम उपाधि प्राप्त उपालि नाम 
मिक्षु को धर्मासन में बेठा कर प्रश्न पूछना प्रारंभ किया। 
प्रक्ष---महाशय उपालि !! विनय शास्त्र में प्रथम 
शिक्षा का प्रचार किस समय किस देश में 
किसके प्रति किस कारण से हुआ !? 
उत्तर---महाशय करंयप ! वेशाली नाम नगर में, 
सुदिन नाम भिक्षु को स्त्री से संग करने 
के अपराध में इस शिक्षा का ( अर्थात्‌ जो 
भिक्खु होकर यह कमे करे उस को निकाल 
देना चाहिये यह ) प्रचार किया | 


_#.0.........___>००> 


१४ _भमिका । 
हि. 


इसके बाद पाँच सो भिक्षुओं ने मिल के उस प्रथम 
शिक्षा की आवृत्ति ( एक स्वर से उचारण ) 
किया | इसी तरह से हितीय तृतीय आदि शिक्षा की 
भी आवृत्ति करके संपर्णो विनय शास्त्र को समाप्त किया 
ओर उस विनय शास्त्र को पाराजिकाण्ड, प्रायश्चित्यादि 
काण्ड, महावर्ग, चुलवर्ग, परिवग नाम से पंच काणडों 
में विभक्त करके रक्‍्खा । 
इसके बाद सूत्र अभिधर्म दोनों शास्त्र के पारंगत 
र बुझ भगवान्‌ से धरमंधर नाम उपाधिप्राप्त आनन्द 
भिक्षु को धर्मांसन में बेठाकर सभापति ने प्रश्न किया 
कि महाशय आनन्द | सत्र शांखत्रे के आदि ब्रह्मजाल 
नाम सूत्र को किस देश में किस समय किस कारणा से किस 
के प्रति भगवान्‌ ने उपदेश किया उत्तर-महाशय कश्यप ! 
राजग़रह ओर नालन्द# के बीच मे सुप्रिय नाम परित्राजक 
ने बुड भगवान्‌ की निन्‍दा की, इस कारण यह सत्न- 
व्याख्या प्रचार की गई। इसी प्रकार देश, काल, कारगा 
ओर काये को पूछ पछू कर ३४ सत्र का दौधि 
निकाय, १५२ सूत्र का मध्यम निकाय तथा ७७६२ 


८ 
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# यह स्थान आजकल राजगह समीप बडगार्व करके 
प्रसिद्ध है । 








भूमिका । “है 


सूत्र का संयुक्त निकाय, ६५५७ सूत्र का अड़गु- 
त्तरनिकाय और खुददकपाद १, धम्मपद २, उदान ३, 
इतिवुत्तक ४, सूत्रनिषात ५, विमानवत्थु ६, प्रेतवत्थु ७, 
थेरकथा ८, येरीकथा, ६ जातक १ ०, निर्देश १ १, प्रति- 
सम्भिन्दामग १२, अपादान १ ३, बड॒वेश १ ४, चरिया- 
पिटक १५, इन सब ग्रन्थों का श्षुद्रक निकाये नाम 
रख कर संपूर्ण सूत्र शाख्र को पांच निकायों में अर्थात 
पांच कांडों में विभक्त करके आवृत्ञि की गयी । 
उसके बाद अभिधम शास्त्र की आवृत्ति प्रारम्भ 
की । पहिले की तरह सभापति ने प्रश्न किया। उत्तर 
में आनन्द भिक्‍्खु ने कहा-गोतम भगवान्‌ बुद्ध होकर 
सातवे व मे कोशल देश में स्रवस्ति नाम राजधानी # के 
समीप कण्डप करके एक सप्रासिड आम्र वृक्ष था। उस के 
समीप अपनी योगलीला से असंख्य नरनारियों को 
मुग्ध कर अन्त में माता के उदार निमित्त इन्द्र- 
लोक में पदापणा किया। वहाँ अपनी मादृदेवता अर्थात 
माया देवी को प्रधान रख कर अगणित देव गण 


जि 


# आज कल बल्लामपूर रियासत से पश्चिम पांच कोस पर 
संहेत महेत नाम से प्रसिद्ध स्थान हे । 
8 


पै हू भूमिका । 

के मध्य में इस अभिधम _ नाम तत्विचार शास्त्र से 
तीन मास पय्येन्त धाराप्रवाह के समान उपदेश करते 
रहे ओर भिक्षा के समय मृत्युलोक में आकर उत्तर 
कुरु देश में से भिक्षा ले हिमलाय के एक चन्दन वन 
में भोजन किया करते थे | इसी अवसर पर आपके 
प्रधान शिष्य सारीपुत्र भिक्ष कोशल देश से आकर 
प्रतिदिन सेवा किया करता था । उस समय बुद्ध भग- 
वान्‌ देवताओं के प्रति अति विस्तर से किये हुए 
उस उपदेश को अति संक्षेप रूप से सारीपुत्र को शिक्षा 
देकर फिर देवलोक में चले जाते थे। इधर सारीपून्र 
कोशल देश में आकर अपने पांच सो शिष्यों को अनति 
विस्तर ओर अनति संक्षेप से शिक्षा दिया करता था | 
इसी प्रकार यह अभिधम नाम शासत्र तीन मास में 
समाप्त होकर लोक में प्रचलित हुआ । इस प्रकार 
आनन्द भिक्ष के उत्तर से समाधान हो जाने पर 
. समासदों ने मिल के उस अभिधर्म शास्त्र की भी आवृत्ति 
की। फिर उसका धमसंग्रहणी १, विभाड़ २, घातुकथा 
३, पुग्गलप्रज्ञात्त 8, कथावस्तु ५, यमक ६, पठान ७, 
इन सात काण्डों में विभाग करके रख दिया । 


भामिका । १७ 
६. 


विनय सत्र ओर ईमिधरम इन तीन शास्त्रों को पाली 
भाषा में त्रिपिटक कहते हैं ओर उस आवृत्ति सभा को भी 
महासंगति सभा कहते हैं उसी महासंगति सभा ने भाविष्यत 
में सब लोगों के सुख-बोधार्थ अति विस्तर सूत्र पिटक 
(आख्र) से मुख्य उपदेश-इलोकों को चुनकर धम्मपद नाम 
ग्रन्य बनाया । इस ग्रन्थ में २६ वर्ग (अध्याय) तथा 
४२३ इलोक हैं। यह सद्पदेश ग्रन्य केवल बौद्दों को 
ही उपयोगी नहीं वरन्‌ भूमएडल भरके सब लोगों का 
परमोपयोगी तथा पठन, पाठन, मनन करने योग्य हे। 
क्योंकि इसमे पक्षपात की बाते नहीं हैं। केवल वह्मचय्य 
ग्रहाश्रमादि चारों आश्रमों को सदाचार के लिय ही बुद्ध 
भगवान्‌ ने तरह तरह की उपमा दिखा कर उपदेश किया 
है। खेद हे कि एक समय गोतम बुद्ध का हृदयग्राही यहीं 
सद॒पदेश भारत वषे के प्रत्येक देश ओर प्रत्येक ग्राम-नगर 
में स्वतन्त्रता से विचरता था तथा अनेक विह्मान्‌ और 
महात्मा गण इन उपदेशों के ारा ही अपने शिष्य एवं पुत्र, 
स्त्री, इष्ट मित्रों को शिक्षा देकर इंप्यों, ठेष ओर परस्पर 
विरोधादि असचरित्रों से बचाकर निज देश भारत भूमि को 
उन्नतिशिखर पर चढ़ा दिया था।यह बात श्रीमान्‌ १ ०८ 


१८ भूमिका । 


अशोक ओर कनिष्क इत्यादि सावेभीम महाराजाओं 
के इतिहास से पाठकों को विदित ही है। वही शान्ति- 
प्रिय गौतम बुद्ध के सदुषदेशसमूह समय के फेरफार 
से अपनी जन्म भूमि भारत वर्ष से एकबारही 
अन्तर्धान होगया। जिस दिन से बाडधर्म का लोप हुआ 
तबसे भारतवर्ष की दशा “कदाचिचलिता लक्ष्मीः 
सर्वमेव विनश्यति” इस को चरितार्थ कर रही है। 


इस ग्रन्थ का समादर बरमा, लंका ओर चीन, 
जापान, तिब्बत इत्यादि४ ०करोड़ लोग तो करते ही हैं 
वरन्‌ अनेक पश्चिमी विहान्‌ गएा मी इसके असा- 
धारण गुण को देखकर अपनी अपनी भाषा में अनुवाद 
करके स्वदोशियों की सेवा में परिचय देचके हें। जेसे 
सन्‌ १८५५३ ० मे डेनमाक-निवासी सुप्रसिद्ध डाक्टर 
फजबे।ल ने धम्मपद का अत्युत्तम सेस्कार किया तथा 
लेटिन भाषा में अनुवाद कर पश्चिमी विह्वन्मण्डली के 
चित्त को आकषेणा कर लिया | उसके बाद वाणाफ 
गर्गालि वो ऊफम बोेबार प्रभ्नति अनेक विहानों ने 
इस ग्रन्य का फ़रासी ओर अंग्रेजी इत्यादि भाषा 
म॑ अनुवाद कर दिन दिन प्रचार किया था तथा 


भूमिका । १६ 


सन्‌ १८७६ इसवी में अध्यापक मोक्षमूलर ने धम्मपद 
का अंग्रेजी में अनुवाद कर प्राचीन ग्रन्थावली में 
प्रकाशित किया। एवं सन्‌ १८७१ इईं » में लंडन रायल 
एसियाटिक सोसाइटी के जनरल में अध्यापक चोलडासे 
महोदय ने धम्मपद के विषय में अनक बातें खोज 
कर एक सुदीध प्रबन्ध प्रकाशित किया। इसी साल में 
ही डाक्टर जेम्त अल बीस नाम सिंहली जनरल ने 
धम्मपद की एक सुदी्धे समालोचना प्रकाशित की तथा 
सन्‌ १८७८ ईं» में फर्गाराडहू महाशय ने फांसीसी 
भाषा में, सुप्रसिद्ड डाक्टर रेबरेणडर्वाल ने चीन भाषा से 
अंग्रेजी में ओर सुप्रसिद् डाक्टर सोफरनार ने तिब्बतीय 
धम्मपद से जमन भाषा में अनुवाद किया | सन्‌ १८६८ 
ई० में कलकत्ता की बुद्धेष्ट टेक्स्ट सोसाइटी से 
बुडघोस टीका सहित धम्मपद प्रकाशित हुआ । इसी 
प्रकार अनेक दिन से भूमएडल भर के अनेक विहान्‌ 
गण इस अनुपम ग्रन्य की सेवा+ मान ओर सत्कार 
करते आये तथा कर रहे हैं। इससे मेरे मन में भी 
यह हुआ कि बहुत दिन से बिछरे हुए इस अलभ्य 
ग्रन्य को उसकी जन्मभूमि तथा स्वदेशियों से एक 


«४5, 


२० भूमिका । 


बार भेट करादूं। लेकैन केवल पाली भाषा ओर मूल 
मात्र से भारतवासियों को बोध होना कठिन है । 
यद्यपि यह पाली भाषा या मागधी भाषा १५०० 
वषे पहिले देशव्यापिनी राजभाषा हो कर भरत 
खण्ड मे बिचरती थी तथापि समय के फेरफार से 
वत्तेमान समय में उसका पारिचय एकबार ही उठ गया | 
इससे पाठकों को सुखबोधाथे बहुत परिश्रम से बुद्ध घोष 
टीका बरमी भाषा ओर लंका भाषा के ग्रन्थों से अनेकबार 
शोधकर हिन्दी में अनुवाद करके पाठकों की सेवा अपशा 
करता हूं। पाठकंगण एक बार आद्योपान्त पढ़ के मेरे 
परिश्रम को सफल करें, जिस से दूसरे श्रन्थों का भी 
अनुवाद करके पाठकों की सेवा के लिये उत्साह बना 
रहे। प्राथना यह है कि में अरकन (४६८७ ) देश 
निवासी एक भिक्खु हूं। मेरी माठभाषा उस देश की 
हैं इससे भाषान्तर में प्रवेश कर अनुवाद ओर लेख 
हारा पाठकों को संतोष करा देना मुझे कदापि सम्भव 
न होगा । अतएव इस ग्रन्थ में पद, वाक्य ओर लिड् 
वचनादि जो कुछ विपरीत दोष देख पड़े उसे कृपया 
पारशोध कर पढ़िये तथा सूचना दीजिये जिससे दूसरे 


भूमिका । २१ 


संस्कार में पूर्णा रूप से शुद्ध हो जावे । 

इस ग्रन्य का अनुवाद करते समय पंडित जयगो- 
विन्द प्रयागवासी तथा श्रीमान्‌ बाबू शिवबालक 
सिंह (सोमवेशी) हेड मास्टर कस्या ने मुमे बडी ही 
सहायता की है इससे उन महाशयों को भी अनेक बार 
धन्यवाद देता हूं । 


फात्गुन, सम्बद १६६५, | अन्द्रमाणि मिक्‍्ख । 
मार्च, सन्‌ १६०८ई० | 
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हिन्दी-अनुवाद-सहित 





नमो तस्स भगवतों अरहतो सम्मासम्ब॒ुडस्स 


/पगाएग्णशाएक समय गौतम बुद्ध कोशलदेश में स्वावस्ति नाम राज- 
3 एप ९ -। धानी के समीप ज्येष्टवन नाम मठ म विराजते थे। 
2277 उस काल में भगवान्‌ का दशंन करने के लिये अनेक 
देश देशान्तरों से भिश्लु लोग आया करते थे। एक दिन का हाल 
यह हुआ कि आगन्तुक भिक्षुगण भगवान्‌ के प्रधान शिष्यों का भी 
दरशन करने के लिये उस मठ में प्रमण करने लगे । वहां देने आँखों 
से अन्धा एक चक्षुपाल नाम प्रसद्ध भिक्षु भी रहता था। वह 
हर रोज़ संध्या के समय कुटी से बाहर निकल कर एक स्वच्छ 
ज़मीन पर टहलूता था । उस दिन उसके पेरों से दब कर बहुत 
चींटियाँ मरी पड़ी थों। यह हाल देख कर आगन्तुक भिक्षुओं के 
मन में बहुत दुःख हुआ | चक्षुपाल्ू के बिना दशन किये ही भग- 
वान के पास चले गये ओर भगवान्‌ से प्राथेना की कि हे रृपा- 
निधे ! यहाँ चक्षुपाल नाम एक अन्ध भिक्षु ने टहलने के बहाने से 
अनेक जीवों के पेरों से दबा कर मार डाला है। यह कमे महात्माओं 
को उचित नहों है । उसे उच्चित दण्ड देना चाहिये, जिससे फिर 
कभी न करे | यह समाचार सुन कर सरूवयं अन्तर्यामी हाने से भी 
सब के संशय दूर करने के लिये चक्षुपाल के अपने सामने बुला 
कर पूछा कि कहे चक्षुपाल ! तुमने ज्ञान बूक कर क्‍यों जीवघात 
किया ? उत्तर मे चक्षुपाल ने कहा-आप ते खद ही अन्‍न्तयौभी हैं 


तथापि अपना मानसिक हाल सुनाऊंगा । एक ते में दानें नेत्रों से 
4 


र्‌ धम्मपद । 


हीन हूं इससे मुझे वे जीव देख न पड़े । दूसरे यहाँ पर काई जीव है 
या नहों से भी मुभको ज्ञान न था। मेरे हृदय में भी उन जीवों के 
मारने का अभिप्राय न था। इस पर भी जे| कुछ अपराध है। सा 
उपदेश कीजिये उसे में विनयपूर्वक स्वीकार कर लू गा। इसी प्रकार 
चक्षुपाल का सच्चा उत्तर सुन कर भगवान्‌ ने आगन्तुक भिक्षुओं 
का उपदेश किया कि--- 
मनोपुव्बड़मा धम्मा मनोसेठ्रा मनोमया 
मनसाच पदठ्नन भासात वा करातवा 
ततों ने दुक्खमन्बेति चक्क व वहतो पद ॥१॥ 

अथे--संस्कार धरम से;मन पूवंगामी है ओर मन श्रेष्ट है शरर 
मनोमय है ( पाप ओर पुण्य मन से ही हेतता है इससे मन प्रधान 
है ) यदि दुए मन से मिथ्या वचन कहे ओर प्राणहिंसादि करे ते 
गाड़ी के बेलों के पीछे जैसे पहिया चलता है वैसे पाप भी कर्ता 
के पीछे पीछे चलता है ॥ १॥ 

तात्पय-इस ज्छोक में जे धमे दब्द है उससे गुण प्रयत्न देशना 
प्रार निःसत्व निर्जीबव अथे का भी बाघ होता है परन्तु बुद्धघाषा- 
चारय्य ने धम्मपद की टीका में लिखा है कि 'तेसु इमस्मिं ठाने निसत्त- 
निजीवधम्मों अधिप्पेता” अर्थात्‌ उन चारों में से निस्सत्व निर्जीब 
वाचक धर्म शब्द के ही ग्रहण करना | फिर आपने लिखा कि 
“धम्माति वेदनादि खन्धातयं 'ग्र्थात्‌ धम नाम वेदनादि स्कन्धनत्नय 
के जानना । जैसे सुख ओर दुःख के अनुभव मात्र के वेदना, उसके 
समुदाय का स्कन्‍्ध कहते हैं तथा नील पीत इत्यादि वस्तुओं 
का संकेत वा ज्ञानमात्र की संज्ञा उसके समृदाय को स्कन्ध 
और पुण्य पाप के संस्कार उनके समुदाय के स्कन्‍्ध कहते 


हिन्दीअनुबादर्साहित । ३ 


हैं । इन तीनों के ही स्कन्धत्रय कहते है। इसके अनुसार यदि हिन्दी 
में अनुवाद किया जाय तो पाठकों को समभने में बहुत कुछ 
फेरफार हो जायगा इसलिये मेने केवल संस्कार ही अथे किया | 
इसमें कोई विरोध भी नहों दीखता क्योंकि धम्मसड़ुणी नाम श्रन्थ में 
भगवान्‌ ने कहा-“कुसला घम्मा अकुसला धम्मा अव्याकता धम्माति” 
अथे-पुण्य जे धमे ओर पाप जे घम्म पुण्य वो पाप से विपरीत जो 
धर्म है। इस महावाक्य में कुशल घर्म ग्रेर अकुशल धर्म शब्द 
करके पूर्वोक्त वेदना, संज्ञा आर संस्कारों का भी संग्रहीत कर 
दशोया है | इससे धर्म शब्द का संस्कारत्व भी सिद्ध हो गया। अब 
रह गया मन और धर्म में कितना अन्तर है ? रूपादि विषय के 
विशेष ज्ञान के मन भ्रार मन के अनुवत्तक स्वभाव वेदना संल्ना 
सस्कारों के धम कहते हें जेसे-- 


एकुपादनिरोधा च एकालम्वणावत्युका । 
चेतोय॒त्ता द्विपच्ञास धम्मा चेतसिका मता॥१॥ 
अथे- एक साथ उत्पत्ति, एक साथ ही निवृत्ति, एक विषयक 
प्रेर एक ही आश्रय करके युक्त ५२ प्रकार के धर्म के चित्त का 
जानो । इस प्रमाण से मन आर धम का सहचर होना सिद्ध हुआ 
परन्तु छाया ओर पुरुष की तरह भगवान्‌ ने मन को ही प्रधान 
करके उपदेश किया था अथोत्‌ पुरुष के साथ साथ छाया की 
उत्पत्ति ओर निवृत्ति होने से भी प्रत्यक्ष में पुरुष की हो प्रधानता 
मानो जाती है | इसी तरह से यहाँ भी मन की प्रधानता मानी गई । 


मनोपृव्वद्ग्मा धम्मा मनोसेदट्ठा मनोमया 
मनसा चे पसन्नेन भासति वा करोति वा 
ततो ने सुखमन्वेति छायाव अनुपायिनी ॥२॥ 


8 धम्मपद | 


अथै--शुभाशुभ संस्कार मन पूर्वंगामी, मन प्रधान प्रौर 
मनोमय है । यदि प्रसन्न मन से स्तुति करें अथवा दानादि करें तो 
वह पुण्य साथ चलने वाली परछाई के समान कर्ता के पीछे चलता 
है॥२॥ 
अकोच्छि मे अवधि म॑ं अजिनि म॑ अ्रहासि मे 


हे हि ११ १ ४%१। | 

यूच त उपनद्यान्त वर तेस न सम्मात ॥३॥ 
अथे--इसने मुझे गाली दी, इसने मुझ के मारा, इसने मुझे 

जीत छिया, इसने मेरा धन हर लिया; इसी प्रकार जो नर. शत्र 

की अवज्ञा ( अपमान ) के मन में रखता है उस मूख के चित्त से 

विरोध नहीं छुटता है ॥ ३॥ 

अकोच्छि मे अवधि मे आजोने म॑ं अहासि मे 

) 84 ५. 


य॑चत नूपनद्यान्त वर तंसूपसम्मात ॥ ४ ॥ 
अथ--इसने मुक के गाछी दी, इसने मुझे मारा, इसने मुझे 
जोत लिया, इसने मेरा धन चुरा लिया, इसी प्रकार जा नर अपने 
मन में दत्र के अपमान के नहीं रखते हैं. उनकी द्वात्नुता आप ही 
नष्ट अर्थात्‌ छुट जाती है ॥ ४॥ 
नहि वेरंण वेराणि सम्मन्तीध कुदाचर्न 
अवेरेणश च सम्मन्ति एस धम्मो सनातनो॥५॥ 
अथै--इस लेक में झगड़े से भगड़ा कहीं भी नहीं छूटता है 
परन्तु भगड़ा मित्र भाव से ही छूट जाता है । यद्दी सनातन धम्म 
है॥५॥ 


हिन्दीअनुवादर्साहित । २. 


परेन च विजानान्ति मयमेत्य यमामसे 
येच तंत्य विजानन्ति ततो सम्मन्ति मेधगा॥£॥ 


३००२" 


अथे-- इर्नमिश्ु गयों के बोच से हम लेगों ने विवाद प्रारंभ किया) 

( ऐसा ) दूसरे पक्षवाले ( अपना अपराध ) नहीं समभते हैं श्रार 

ज्ञा लागे)। इस भिक्षु गण में हम लेतगों ने विवाद खड़ा किया था 

>( ऐसा अपना अपराध ) मान लेते है, इससे सब विवाद दूर हे 
जाता है ॥६॥ 


तात्पय्य यह है कि विवाद में किसी एक पक्ष वाला अपना 
अपराध स्वीकार कर क्षमा मांगे ते सब बखेड़ा दूर हे! जाता है । 


सुभानुपस्सि विहरन्त॑ इन्द्रयेसि असंवुत्तं 
भोजनश्मि च४मत्तज्म्ुं कुसितं हीनविरियं 
तें वे पसहृति मारो वातों रुक्खं,व दुब्बल् ॥9॥ 


अथे--विषयवासनारों को शुभ मानने वाला, दश इन्द्रियां से 
अराक्षत, भेाजन में प्रमाण का विचार न करता हुआ, आलसी 
तथा उत्साहहीन-पेसे यागी पुरुष को, जैसे प्रचण्ड वायु दुबल 
वृक्ष के जड़ से उखाड़ देती है वैसे ही, कामदेव तपेाश्रष्ट करता 
है॥७॥ 


अशुभानुपस्सि विहरन्तं इन्द्रियेसु सुसंवुत्तं 
भोजनहि च मत्तज्ञु सछे आरडविरियं । 
त॑ बे नप्पसहति मारो वातो सेल॑,व .पद्च॒त॑॥८॥ 


६्‌ घम्मपद । 


अथे--जैसे वायु अचल पर्वत का नहीं डुला सकती है वैसे 
ही कामदेव विषयवासना मे अशुभदर्शी-जितेन्द्रिय-मितभाजी 
(विचार से भाजन करने वाले ) ओर श्रद्धा उत्साहयुक्त, पराक्रमी 
पुरुष का नहों डुला सकता है ॥ ८ ॥ 


अनिकसावो कासाव॑ यो वत्तं परिदहिस्सति 
अपेतो दमसच्चेन न सो कासावमहरति ॥६॥ 


ग्थे-इन्द्रियरमन ओर खत्य वचन से रहित, तष्णारूपी 
कषाय रसें से भरा इुआ जे अधम नर काषाय वस्त्र धारण करता 
हे उप 
है वह पापी काषाय वस्त्र के अयेग्य है । 


यो च वन्‍्तकसावस्स सीलसु सुसमाहितो 
उपेतो दमसच्चेन स वे कासावमहरति ॥१०॥ 
गथे--जो जितेन्द्रिय, सत्यवक्ता है ओर शिक्षा-शील-युक्त । 


(अथाोत्‌ आचार विचारवान ) विषय वासना से रहित हे।, उसी 
सज्जन का काषाय वस्त्र पहिरना याग्य हे ॥१०॥ 


असारे सारमतिनो 
सारे चासारदस्सिनो 
ते सारे नाधिगच्छन्ति 
मिच्छासकप्पगोचरा ॥११॥ 
अथे--जो नर असार अथोत्‌ साररहित नाघ्तिकादि मत में 
सार अथात्‌ पुण्य प्रार मुक्ति को माने ओर सार अर्थात्‌ सनातन 


धम मे असार अथौत्‌ मिथ्या कल्पना करे वे अज्ञानी छेग निर्वाण 
को नहों पहुंचते हैं ॥११॥ 


हिन्दाञग्ननुवादसहित । ७ 


सार च सारतो जअत्वा 
असार च असारतो 

ते सार अधिगच्छान्ति 
सम्मासंकप्पगोचरा ॥१२॥ 


अथैे--जो नर सनातन ( कर्मवादो ) धर्म का भक्तिपूचक 
विश्वास करते हैं प्रेर नास्तिक धर्म का विश्वास नहीं करते वे 
सम्यक दृष्टि वाले विद्वान लोग ही निवाण ( मुक्ति ) को प्राप्त 
हेते हैं ॥ १२॥ 


यथा आगारं दुच्छत्न 
व॒ुठ्ठी मेँ समति विज्मति 
एवं अभावित चित्त 
रागो समति विज्मति ॥१३॥ 


अथे - जैसे अच्छी तरह से जो घर छाया नहों गया है उसमे 
बरसात का पानी टपकता है वेसे ही अशुभ याग से असाधित 
यागी के मन के कामदेव शीघ्र ही वेध देता है ॥ १३ ॥ 


मल मूत्र से भरे हुए इस देह के सदा अशुभ देखना विचारना 
उस याग का नाम अशुभ भावना कहते हैं । 
यथा आग ारं सुच्छतन्ने 
वुद्ठी न समति विज्कति 
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एवं सुभावितं चित्त 
रागो न समति विज्मति ॥१४॥ 


अथे--जैसे अच्छी तरह से छाये हुए घर में वृष्टि नहों वेधतो 
है वेसे ही अशुभ भावना से अनेक वार साधित येगी के मन के 
कामदेव नहीं डुला सकता है ॥१४॥ 


इध सोचति पेच्च सोचति 
पापकारी उभयत्य सोचति 

सो सोचाते सो विहजच्ञति 
दिस्वा कम्म किलिट्मत्तनो ॥१४॥ 


अथे--पाप करने वाला इस छोक, परलोक ओर उभय लोक 
में पछताता है। अपना पाप कम देख कर हाय हाय करके खेद 
ग्रैर निन्‍दा करने लगता है ॥१०॥ 


इध मोदति पेच्च मोदति 
कतपुञज्ञो उभयत्य मोदति 
सो मोदति सो पमोदति 
दिस्वा कम्म विसुद्ध मनतनों ॥१६॥ 


अथै-पुण्यात्मा इस छोक, परलोक ओ्रार दाने लोक में हर्ष 
युक्त हैेता है। वह अपने पवित्र कमे केा देख कर वारंबार 
हथोनन्द्‌ का पांता है ॥१६॥ 


हिन्दीअनुवादसहित । ६ 


हध तप्पति पेच्च तप्पाति 
पापकारी उभयत्य तप्पति 
पाप में कतन्ति तप्पति 
भियो तप्पति दुग्गातें गतो ॥१७॥ 
अथे--पापी जन इस लोक, परलोक तथा उभय छोक में दुश्ख 


पाता है। मेने पाप किया ऐसा शोच कर दुःख पाता और अधिक 
पछतावा करने से नरक येनि मे पड़ता है ॥ १७॥ 


इध नन्दति पेच्च नन्दति 
कतपञ्जो उभयत्य नन्‍्दति 
पुञ्ञ में कर्तात नदति 
भियो नंदति सुगति गतो ॥ १८ ॥ 
अथे-पुण्यात्मा इस लोक, परलोक तथा दोनों लोकों में आन॑- 


दित रहता है। मेने अमुक पुण्य किया ऐसा विचार कर सदा आन- 
न्दित रहता है। ( अन्त में ) स्वर्गंवास पाता है ॥ १८ ॥ 


बहुँ पिचे संहित भासमानों 
न तकरो होति नरोपमत्तो 
गोपो८व गावो गगणायें परेसं 


न भागवा सामञ्ञजस्स होति॥१६॥ 


अथे--जे विद्वान बहुत से पारमाथिक उपदेश दूसरे के 
सिखाता है यदि प्रमाद से या आलस्य से उस उपदेश के अलु- 
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सार आप आचरण नहीं करता वह मूढ़, दूसरे की गायें को एक 
दो तीन आदि गणना करके चराने वाले ग्याले के समान, धरम के 
मुख्य स्वाद को नहों लेने पाता है अर्थात्‌ चरचाद्या केवल गो के 


चराने का अधिकारी है परन्तु गोरस ( दूध ) खाने का अधिकार 
उस के भाग्य में नहीं हे ॥ १९ ॥ 


अप्पम्पि चे संहित भासमानों 
धम्मस्स होति अनुधम्मचारी 

रागं च दोस च पहाय मोह 
सम्पजानो स॒विमुक्तचित्तो 

अनुपादियनो इध वा हर वा 
स भागवा सामज्ञस्स होति ॥ २० ॥ 


अथे--यदि हितकारक धर्म थाड़ा जानता हो तथा दूसरे का 
भो उपदेश करता है| ओर उस धर्म के अनुसार आप भी आचरण 
करता है। वह विद्वान पुरुष राग, द्घ ओर मेह के त्याग कर यथार्थ 
ज्ञानी विमुक्तात्मा हा तथा इस लोक परलोक की आशा रूपी डेरी 
के तेड़ परमे,... [क्तिमार्ग का भागी है| जाता है ॥ २० ॥ 


यमक वग्ग १ 


'हिन्दीअनुवादसहित ) ११ 
अपमादो अमत॑ पद पमादो मच्चुनोपदं। 
अपमत्ता न मियन्ति ये पमत्ता मता यथा ॥१॥ 


अथे--धम में जागते रहना मुक्ति प्राप्ति का मुख्य कारण है । 
धर्माचरण मे आलस्य हाना अर्थात्‌ धरम का भूल जाना मृत्यु का 
अर्थात्‌ संसारचक्र में श्रमने का मुख्य कारण है जैसे मूर्ख छाग 
पछतापे से प्राण त्याग करते हैं वैसे जागरणशील धर्मात्मा छोग 
नहों मरते हैं ॥ १॥ 

के. 49. 80 0 १ शो हु 
एव वससता जलवा अप्पमादाह्ष पा कि ता। 

का 

अ्प्पमाद पमादान्त आरयान गाचर सदा॥ २॥ 

अथे--इसी प्रकार प्रमाद और अप्रमाद दोनों धर्मी में विदेष 
लाभ-हानि को जान कर पंडितजन आय्यां के माननीय सनातन 
धर्म का आचरण करने में सदा प्रसन्न रहते हैं अथांत्‌ आलस्य 
छोड़ कर धमेकाय्य मे सदा लगे रहते हैं ॥ २ ॥ 


ते भायिनो साततिका निच्च दल्हपरक्कमा । 
फुसान्ति धीरा निब्वाणं योगक्खेम अनुत्तरं ॥३॥ 


अथे--ध्यायी, सात्विक तथा हृढ़ पराक्रमी विद्वान लोगों के ही 
मेह तृष्णादि से खून्य अभय स्थान परमात्तम मुक्तिपद का लाभ 


होता है ॥ ३॥ 
उद्भानवतों सतिमतों 
सुचिकम्मस्स निसम्मकारिणो 
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सञ्ञतस्स च धम्मजीविनो 


अप्पमत्तस्स यसाभ वड्डात॥ ४ ॥ 
अथे--जागरगाशील,स्मृतिमान्‌ ,सदोचारी, अग्रशोची,जितेन्द्रिय 
और जिस के धर्मपूषंक जीविका हो ऐसे निरालसी योगीगण का 
यश ओर कीत्ति दिन दिन बढ़ती जाती है ॥ ४ ॥ 


उद्बानिन>पमादेन संयमेन दमेन च । 
दीप॑ करियायथ मेधावी य॑ ओर थों नाभिकिरति॥५ 
गथे--जिस द्वोप के तृष्णा भोह रूपी बाढ़ नहों बहा सकता 


है ऐसे निर्वाण महाद्वीप के विद्वान्‌ जन उद्योग, अप्रमाद, संयम 
ओर इन्द्रियदमन करके साधन कर लेता है ॥ ५॥ 


पमादमनुयुञ्जन्ति बाला दुमेधिनों जना । 

अप्पमाद॑ च मेधावी धन सेड़ें व रक्खति ॥<॥ 
अधथे-मन्द वुद्धि वाले मुख लोग धम कार्य का भूल के विषय- 

वासना ही में लगे रहते हें किन्तु पंडित जन अमूल्य रल के समान 

धर्म की रक्षा करते हैं ॥ ६ ॥ 

मा पमादमनुञ्जेय मा कामरतिसन्थवं । 


एप जी का 


अप्पमत्तो हि मायन्तो पप्पोति विपुछे सुखं॥७ 

अथै-हे शिष्य गण | धमे काय्य मे आलस्य मत करो ओर 
विषय भोग में भी मन को न लगाओ | आलस्य छोड़ कर रात दिन 
ध्यान करने से बहुत खुखों की ख्ानि रूप मोक्ष का छाभ होता 
है॥७॥ 


हिन्दीअन॒वादसहित । १३ 


पमादं अपमादेन यदा नुदति परिडतो 
पञ्ञापासादमारुदझ असोको सोकिनी पर्जं 
पब्वतद्टी व भुम्मद्ठे धीरों बाले अवकक्‍्खाति ॥८॥ 


गअथे--चतुर येगी जिस समय पवित्र ज्ञान द्वारा अविया 
(माह ) के हटा देता है उस समय जैसे सुचतुर मनुष्य पर्वत पर 
चढ़ कर मन्दवुद्धि वाले मूर्खों का पृथ्वी पर धसे हुए देखता है, 
वेसे ही बह येागी ज्ञान-प्रासांद पर पहुँच कर प्रजा वग को शोक 
से संतप्त देखता है ॥ ८ ॥ 


अपमत्तो पमत्तेसु सुत्तेसु बहुजागरों । 
अबलस्सेव सीघसो हित्वा याति समेधघसो॥६॥ 


अथै-जैसे शीघ्रगामी घोड़ा मन्दे घोड़े के पछाड़ कर आगे 
बढ़ जाता है वैसे हो उद्योगी पुरुष माह निद्रा में निमम्न विषयी 
लोगों के पीछे कर आप जाग्रत याग बल से शीघ्र ही चला जाता 
है॥९॥ 
अप्पमादन मधवा 
देवान सेठत गतो। 
अप्पमारद पससन्ति 
पमादो गरहितों सदा ॥१०॥ 
अथे-इन्द्रदेव ने ग्रालस्यरहित जागरण शाक्ति से ही सब 
देवताओं में श्रेष्ठता (राजत्व) को प्राप्त किया है। अतएव पण्डित छोग 
आलस्यरहित जागरण धर्म की प्रशंसा ओर प्रमादवदा मे।हनिद्रा 
की निन्‍्दा किया करते हैं ॥१०॥ 


3४ वम्मपद । 


अप्पमादरतो भिक्खुं पमादे भयदस्सी वा 
संयोजनमणुयूल डह अग्निव गछ्छाते ॥११॥ 
अथे जागृत आर माहनिद्रा का भयदर्शी ( येगी गण) प्रज्व- 


लित अश्निखण्ड के समान (अपने निमलश्लान द्वारा) सूक्ष्म स्थूल 
मे।हतृष्णा का नाश करता हुआ (निर्वाण) के चला जाता है ॥११॥ 


अप्पमादरतों भिक्खु पमादे भयदस्सी वा 


अभब्वो परिहानाय निवानस्से व सन्तिके॥१२॥ 


ग्थे--जागरणशील, व्यसन मे भयदर्शी, यागी धर्मश्रणष्ठ होने के 
याग्य नहीं है । उसके निव|ण के समीप समभना चाहिये॥ १२५ ॥ 


अप्पमाद वग्गो २ 


हिन्दीअनुवादसहित । १५ 


फन्दन चपल॑ चित्त दुरक्खं दुनिवारय॑ 
उजु करोति मेधावी ऊसूकारो व तेजनं ॥१॥ 


अथे--जैसे तीर चलाने वाला एक आँख के दबा कर बाण 
हे 23 


केा सीधा चलाता है वैसे ही योगी स्फनदन चंचल, दुलक्ष्य, दुनिवाय्य 
अपने मन के सीधा कर लेता है ॥ १॥ 


वारिजोी व थले खित्तो ओकमो कतऊदब्बतो । 

परिफन्दतीदं चित्त मारधेय पहातवे ॥२॥ 
अथे--जैसे जलचर (मछली) जल से निकाल कर ग्थल (भूमि) 

में रखने से कम्पती रहती है वैसे ही कामदेव के माह जाल के 


ताड़ने के लिये अथाह तृष्ण जल से निकाल कर येग भूमि पर 
रखने से यह दुष्ट मन भी बराबर कम्पता रहता है ॥२॥ 


ट॒न्निगहस्स लहनो यत्यकामनिपातिनों । 
चित्तस्स दमतो साधु चित्त दनन्‍त सुखावहं ॥३॥ 
अधे--दुनिग्रह, शीघ्रगामी, जहां तहां भड़कने वाले मन का 


दमन होाजाने से कल्याण है; (क्योंकि) दमन किया हुआ मन सुस्त 
के देत। हे ॥ ४ ॥ 


सुद॒दर्स सुनिपुणं यत्यकामनिपातिन । 
चित्त रक्खेथ मेधावी चित्त गुत्त सुखावहं ॥४॥ 
अथे--बड़ी कठिनता से ज्ञानगाचर अत्यन्त सूक्ष्म जहां तहां 


(रूपादि विषय में) विचरने वाले मन का पण्डित ज़न सावधानी 
से रक्खो (क्योंकि) सुरक्षित मन सुख को देता है ॥ ४ ॥ 


१६ धम्मपद | 


दूरड़म एकचार असरीरं गुहासय। 
ये चित्त सयमेस्सन्ति मोक्खन्ति मारबन्धना ॥४॥ 
अर्थ सुदूर गामी (अनेक विषय में भटकने वाले ) अकेले 
विचरने वाले, निराकार ओर शरीर गुफा में रहने वाले इस मन के 
जे लोग संयम से वश में कर लेते हैं वे संसार-बन्धन से छूट 
जाते हैं ॥ ५ ॥ 
अनवट़ित चित्तस्स सबम्मं अविजानतो । 
परिष्ठवपसादस्स पञ्ञा न परिपूरति ॥ ६॥ 
अथे--अनवस्थित चित्त, भक्ति श्रद्धा से हीन यागियां का धरम 
का यथाथ बोध न होने से प्रज्ञा ( विशेष ज्ञान ) नहीं होती है 
अर्थात्‌ वे सदा अज्ञान कूप में पड़े रहते हैं ॥ ६ ॥ 
अनवस्सुतचित्तस्स अनन्वाहतचेतसो 
पुञ्ञपापपहीनस्स नत्यि जागरतो भय॥ ७ 
अथै--जिसके तष्णा की तीघ्र धारा नहीं व्यापती ओर जिसका 
मन क्रोध के तीक्ष्ण शस्त्र से आहत नहीं होता तथा पुण्य पाप 


देने का त्यागने वाला होता है उसके ( माह रूपी कराल निद्रा 
से ) जागने के कारण जन्म मरण का भय नहीं रहता है ॥ ७ ॥ 


कुम्भूपम कायमिम विदित्वा 


नगरूपमं चित्तमिदंटपेत्वा । 


हिन्दीअनुवादसहित ।॥ १७ 


योजेथ मार पहञायुधेन 
जित॑ च रक्खे अनिवेसिनों सिया ॥ ८॥ 


अथे--हे योगी गण | ( क्षणभंगी सारविहीन ) इस देह के 
घट के समान मान कर तथा ( अपने ) मन के नगर के समान 
जान के प्रज्ञा शस्त्र से संसार छात्र कामदेव के साथ घोर युद्ध करो। 
जीती हुई नवीन समाधि का सावधानी से प्रतिपालन करो परन्तु 
उस समाधि में आसक्त न हो | अर्थात्‌ अपनी प्राप्त हुई समाधि 
मे ममता करने से शीघ्र ही तपोश्रष्ट हो जाता है ॥ ८ ॥ 


अचिर वत ये कायो पथविें अधिसेस्सति । 
छुछो अपेतविज्ञानो निरत्यं व कलिड्भरं ॥६॥ 
अथे--हे शिष्य गण | अवश्य कुछ काल में सड़ी लकड़ी के 


समान यह शरीर तुच्छ जीव रहित हे। कर भूमिशय्या पर लेट 
जायगा ॥ ॥ 


दिसो दिस यन्त॑ कयिरा वेरी वा पन वेरियां । 
मिख्छा पणिहितंचित्तं पापियों न॑ ततो करे ॥१ ० 

अथे - हे शिष्य गण | ( परस्पर विरोध हेने से ) एक चार 
दूसरे का या एक शात्र दूसरे शत्र के जिस तरह हे। हानि पहुँचाता 


है उससे भी अधिक मिथ्या कल्पित स्वीय मन आत्मा का महा- 
पातकी बना देता है ॥ १०॥ 


नतेंमाता पिता कयिरा अज्जेवापि च आतका। 
सम्मापणिहितं चित्त सेय्यसो न॑ ततों करे ॥११॥ 
6 


१८ धम्मपद । 


अथे--वह काय्य माता पिता ग्रोर ज्ञाति बन्धु काई भी नहीं 
कर सकते हैं जे सत्‌ विचार से रखा हुआ मन योगियों के 
अधिक श्रेष्ठ बना देता है ॥ ११॥ 


चित्तवग्ग ३ 


हिन्दीअनुवादसहित । ६ 
$ [4 क्बिस्स 
को इमं पथावें ति 
यमल्तोक॑ च इम॑ सदेवकं। 
को धम्मपदं सुदेसित॑ 
कुसलों पुप्फमिव पचेस्सति ॥ १ ॥ 
अथे--जैसे चतुर माली ( अनेक प्रकार के फूलों में से अपने 
इच्छित ) फूलों के चुन लेता है वैसे कान मनुष्य आत्मरूपी इस 
पृथ्वी के जान सकता है ? ओर कान मनुष्य देवकाक, यमलेक 
समेत इस झत्यु लोक का मम भेद जान सकता है ? तथा बुद्धो 


पदेशित इस घर्मपद के परीक्षाथे बातें के भी कोन योगी प्राप्त कर 
सकता है ?॥ १॥ 


सेखो पथविं विश्रेस्सति 
यमल्ोक॑ च इमे सदेवक | 
सेखो धम्मपद॑ सुदेसित॑ 
कुसलो पुष्फमिव विचेस्सति ॥५॥ 


अथै--निर्वाणगामी, सत्मागे मे नियत रूप से स्थित सेख नाम 
भिक्षुगण ही आत्मरूपी पृथ्वी का मम भेद तथा यमलाक देव लोक 
सहित मृत्यु छाक का भी ज्ञान कर सकते हैं। जैसे चतुर माली फूलें 
के चुन लेता है वैसे सेख भिकखु ( येगी ) गण भी बुद्धोपदेशित 
धर्म पुञ्ज में से अपना अनुकूल उपदेश चुन छेते हैं ॥ २॥ 


२०, घम्मपद । 


ु हु कप हा ८ 0.४ 
पुप्फानिहेव पचिनन्तं व्यासत्तमानर्स नर । 
सुत्तं गाम॑ महोघोव मच्चुआदाय गच्छति ॥३॥ 
अथे--जैसे नदी की बाढ़ ग्राम केा सेते हुए लोगें के साथ बहा 
ले जाती है ग्रेर ज्ोिस तरह (अनेक प्रकार के फ़ूलेां से भरे हुए 
बाग में से) माली फूलेां का चुन ले जाता है वैसे ही विषयवासना 
में आसक्त मूखों के यमराज मार कर नरक में ले जाता है ॥ ३ ॥ 
पुपफानिहेव पचिनन्तं व्यासत्तमानसे नर । 
अतित्त ये व कामेसु अन्तको कुरुते वर्स ॥४॥ 
अथे--फूल चुनने वाले माली के समान विषयाशक्त काम भाग 
से अतृप्त मूढ़ जनां का यमराज या कामदेव अपने वश में कर 
लेता है ॥ ५॥ 
[ 
यथा पि भमरो पुप॒र्फे वगाणगन्धं अहेठय। 
पल्ेति रसमादाय एवं गामे मुनिचरे ॥ ६ ॥ 


ग्थे-जैसे भ्रमर ( भोंरा / फूलें के रूप ओर गन्ध का बचा 
कर ( बिना हानि पहुंचाये ) पुष्य रस के कर चला जाता है वैसे 
ही भिक्षु गण का ग्रृहाश्नमां की भक्ति, श्रद्धा, धन, सम्पत्ति का नाश 
न करके भिक्षा मात्र छेकर चले जाना चाहिये ॥६॥ 


न परेस विलोमानि न परेस कताकत॑ । 
अत्तनोव अवेक्खेय्य कतानि अकतानि च॥ ७ 


अथे--दुसरों के पाप कम का न देखना दूसरों का किया हुआ 
कम और न किया हुआ कम का भी न विचार करना चाहिए | 


हिन्दीअनुवादसहित । २१ 


अपना किया हुआ कम ओर न किया हुआ कर्म काही विचार 
करना चाहिये ॥ ७ ॥ 


यद्यापि रुचिरं पप्फं वगाणावन्तं अगन्धक । 


एवं सुभासता वाचा अफला हात अकबता॥८ 


अथे--जैसे मनोहर फूछ सुगन्धि बिना निष्प्रयोजन होता है 
वैसे सदुपदेश भी उत्तम आचरण बिना निस्फल होजाता है ॥ ८ ॥ 


यथा पि रुचिर पृप्फं वगाणवन्तं सगन्धके । 
एवं सुभासिता वाचा सफला होति कुब्बतो॥६॥ 
अथे--जैसे मनोहर फूल सुवास होने से सब का आदरणीय 


हेतता है वेसे सद॒पदेश भी उत्तम आचरण करने से सफल 
होता है ॥ ९. ॥ 


यथापि पुप्फरासिह्या कयिरा मालागुणो वहू । 
एवं जातेन मचेन कातवं कुसल वहू ॥१०॥ 


अथे--जैसे ( चतुरमाली ) अनेक प्रकार के फूलों में से ( चुन 
कर ) सुन्दर माला तय्यार कर लेता है वेसेही मनुष्य मात्र को 
बहुत से पुण्यों को संग्रह कर लेना चाहिये ॥ १० ॥ 


न पुप्रफगन्धो पटिवातमेति 

न चन्दन तग्गरमछिका वा । 

सतं च गंधों पटिवातमेति 

सब्बा दिसा सप्पूरिसो पवायति ॥११॥ 


धार 


ही धम्मपद | 


अथै--चन्दन, तगर ओर मल्िका इत्यादि फूलों को सुवास 
वायु से विपरीत ( उलटी ) नहीं जा सकती है लेकिन सज्जनों का 
यश व कीत्ति वायु से विपरीत भी जाती है और सज्ञनों का गुण 
सब दिद्या में व्यापता है ॥ १० ॥ 


चन्दर्न तग्गर वापि उपलं अथ वस्सिकी । 
_एतेस गन्धजातान सीछ्षगन्धो अनुत्तरो॥११॥ 


थे+-चन्द्‌न, तग्गर ओर नीलकमल, वेली इत्यादि फूलों की 
खुबास से सजनों की सदाचार रूपी सुवास ही उत्तम है॥ ११॥ 


“अपपमत्तों अय॑ गन्धों याय॑ तग्गरचन्दनं । 
यो च सीलवतं गन्धो वाति देवेसु उत्तमो ॥१२॥ 


अथे--तगर, हरिचन्दनादि की सुवास अति अठ्प मात्र हे परन्तु 
संजनों की यश रूपी स॒वास देवलोक मे भी व्यापती है ॥ १२ +॥ 


तेस सम्पन्नसीलान अपपमादविहारिन । 

सम्मादः्ञाविमुत्तान मारोमग्गेनविन्दति ॥९ ३ 
अथे--सदाचारी, निरालसी तथा जिन्हों ने अपने मन को 

विषयवासना से हटा लिया है ऐसे महात्माओं की गति के कामदेव 

भी नहीं जान सकता है ॥ १३॥ 

यथा सड्डारठानस्मिं उज्कितस्मिं महापथे । 

पदु्म तत्य जायेथ सुचिगन्ध मनोरम॑ ॥१४॥ 


अथे--जैसे राजमाग पर रकखे हुए खाद मे से अति मनोहर 
ग्रेर सुवास युक्त पद्य (जमकर ) फूल आता है ॥ १४ ॥ 


हिन्दीअनवादसहित । २३ 


एवं संकारभूतेसु अन्धीभूते पुथुजने । 
अतिरोचति पतञ्ञय सम्मासम्बुद्सावको॥१४॥ 


अथे-वैसे हो अपविन्र खाद की ढेरी के समान विषयाशक्त 
मूर्खो' के मध्य में बुद्ध भगवान्‌ के सिद्धि प्राप्त शिष्यगण वेराग्य 
ज्ञान द्वारा अति शोभायमान होते हैं ॥ १५॥ 


पुप्फकग ४ 


२४ ... घधम्मपद | 


दीघा जागरतो रत्ति दीध सनन्‍्तस्स योजन । 
दीघो बालान संसारो सबम्मं अविजानतं ॥४१॥ 
अथे --जागने वाले के बारह घंटे की रात्रि बड़ी मालूम होती 


है ग्रेर थके हुए यात्री का योजन भर माग्ग बहुत दूर मालूम होता 
है, वैसे ही मुर्लां' के संसारयात्रा बड़ी कठिन हे। जाती है ॥ १॥ 


चरश्ने नाधिगस्छेय्य सेय्यं संदिसमत्तनों । 
एक चरिय॑ दल्ह कायिरा नत्यि वाले सहायता २ 
अशथे--आप के समान या आप से बढ़ कर श्रेष्ठ मित्र की खोज 
करो | यदि न मिले ता अकेले ही हृढ़ता से विचरो, क्योंकि दुष्ट जन 
में मित्रता नहों रहतो है अर्थात्‌ दुष्टों की संगत न करना ॥ २॥ 
पुत्तमत्यि धनमत्यि इतिबालो विहजञ्ञति । 
अत्तापि अत्तनो नत्थि कुतोपुत्तो कुतोधनं ॥३॥ 
अथै--यह मेरा पुत्र है, यह मेरा धन है, ऐसा मूख लोग से।चते 


हैं परन्तु यह विचार नहों करते हैं कि अपना शरीर भी तो अपना 
नहीं है तब पुत्र ग्रेर धन केसे अपना हो सकता है ॥ ३॥ 


योबालो मञज्ञति बाल्य परिडतो वापि तेन सो । 
बालो चपरिडतमानी स वे बालोति वुच्चति॥ ४॥ 


अथे--जे मूढ़ अपनी मूखंता के जानता है बह पण्डित कदह- 
लाता है। जो मूर्ख होकर भी अपने के पण्डित मानते हैं वही महा- 
मुख हैं ॥ ४ ॥ 


हिन्दोअनुवादसहित । २५ 


९. 9... 


याव जीव पि चे बालो पणिडत पयिरुपासति । 
न सो धम्मं विजानाति दब्ी सुपरर्स यथा॥५॥ 


अथे-- जैसे करछुल हमेशा चलाते रहने पर भी व्यंजन के 
स्वाद का नहीं जान सकती है ऐसे ही मूख छोग जीवन भर महा- 
त्माओं की सेवा में रह कर भी धर्म के मर्म का नहों पा सकते हैं ॥ ५ ॥ 
मुहत्तमपि चे विज्ञजू परणिडत पयिरुपासति । 
खिप्पं धम्मं विजानाति जिहा सुपरसंयया ॥६॥ 

अथे--जैसे जीभ स्पश मात्र से ही व्यंजन के स्वाद का जान 
लेती है, बेसे ही विद्वान लोग क्षण मात्र महात्माओं की सेवा से 
शीघ्र ही धर्म के मम के जान जाते है ॥ ६॥ 


5 ७ ७. 


चरन्ति बाला दुमेधा अमित्तेनेव अत्तना । 

करन्तो पापक कम्मं य॑ होति कटुकंफल ॥५॥ 
अशथै--जिस कमे से कठिन दुःख होता है, दुष्ट बुद्धि वाले मूखत 

लोग छात्रु के समान अपने देह से उस पाप को करते हैं ॥ ७ ॥ 

न ते कम्म क॒त॑ साधु ये कत्वा अनुतप्पति । 

यस्स अस्सुमुखो रोद॑ विपाक॑ पटिसेवाति ॥८०॥ 
अधै--जिस कर्म के करने से पद्चात्ताप होता हे ग्रार जिस 


कम से रोरो कर फल भोगना पड़ता है ऐसे पाप कम को करना 
उच्चित नहों है ॥ ८ ॥ 


ते च कम्म कत॑ साधु ये कत्वा नानुतप्पाते । 
यस्सपीतितो सुमनो विपाक पटिसेवाते ॥६॥ 
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अथै--वह कम अच्छा हे जिसको करने से पश्चात्ताप नहों 
होता तथा जिसके फल आनन्द के साथ भोगता है ॥ ९॥ 
मघुव मञ्ञति बालो याव पाप॑ न पच्चति । 


के $.. | 


यदाच पच्चति पाप॑ बालो दक्‍्खे निगच्छति॥९ ०॥ 
अथे -- जब तक पाप अपने परिणाम को नहीं पहुँचता तब तक 
मूर्ख के ( दुए कम में ) मचु चखमे के समान स्थाद मिलता है | जब 
पाप अपने परिणाम को पहुँचता है तब मूख को घोर दुःख भेगना 
पड़ता है॥ १० ॥ 
मासे मासे कुसग्गेन बालो भुड्जेय्य भोजन । 
नी. * * आशिक प [०५ 
नर्सा सखातथधम्मान कल्व नग्घात साढांस॥९९॥ 
अथे--जा मू्ख ( चान्द्रायणादि ब्रत धारण करके ) महीने महीने 
पर एक बार ही कुश के अग्नभाग से भाजन करें ( परन्तु ) उसका 
पेसा कठिन तप, ज्ञानियां के शुद्ध वत के सोलहव भाग केा भी 
नहीं पहुंचता है ॥ ११५॥ 
नहि पाप कत॑ कम्मे सज्जुखीर व मुश्नति । 
ठन्नर 5 विफ सी कप े जे 
हन्तबाल्नलमन्वात भस्माकीतन्नां व पावकी ॥१०५॥ 
अथे-यद्यपि तत्काल किया हुआ पाप नवीन दूध के समान 
शीघ्र विकार के नहीं पहुँचता परन्तु बह पाप भस्म से ढपे हुए 
अप्ि के समान (धीरे धीरे सुलग कर ) पापियों के पीछे पीछे 
चलता है अथोत्‌ दुःख देता है ॥ १५॥ 


यावदेव अनत्याय जत्तं बाज्नस्स जायति। 
हन्ति बालस्स सुक्कस मुछमस्स निपातय ॥१३॥ 
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अथे--मूखे के शास्त्र श्रेर शिल्पादि विद्या का लाभ होना या 
सीखना केवल उसके अनथे के लिए ही होता है | वह विद्या उसके 
प्रशा रूप मस्तक के हानि करती हुई सम्पूण भाग्यांशा का नांश 
कर देती है ॥ १३॥ 
असते भावनमिस्छेय्य पुरक्खारश्न भिक्खुसु । 
आवासेसु च इस्सरियं पुजा पर कुल्तेसु च॥१४॥ 

अथे--मूखे भिक्खु गुणहीन होने पर भी गुण की चाह रखता 
है प्रार भिकखुओं से पुरस्कार आश्रमां : मठ ) में अधिकार तथा 
ग्रहाश्रमां से पूजा और सत्कार चाहता है » १७॥ 
मम व कतमअन्तु गिहिप्वज्जिता उभो। 
ममेवातिवसा अस्सु किच्चाकिच्रेसु किस्मिचि । 
इतिबालस्ससकप्पो इच्छामानो चवड़ढति ॥२ ५॥ 

अथे--इसी प्रकार ग्रही ग्रार संन्‍्यासी मरे काम के अनुमादन 
करें। छाटे बड़े सब काम में मेरी आज्ञानुसार चलें। ऐसे ही मूर्ख 
भिकक्‍खु की इच्छा आर ममता दिन रात बढ़ती जःती है ॥ १५ ॥ 
अउज्ञा हि लाभूपनिसा अज्ञा निववानगमिनी । 
एवमेत अआभिज्ञाय भिक्‍्खु बुदस्स सावको | 
सकारं नाभिनन्दय्य विवेकमनुब्रहये ॥१६॥ 


अथे--लाभ ओर सत्कार मे आशा रखना अन्य मार्ग हे ओर 
परेक्ष जाने की यागभूमि दूसरा मार्ग है। इसी प्रकार देने में विशेष 
जानकर बुद्ध भगवान्‌ के शिष्य भिक्खुओं के लाभ और सत्कार 
की आशा छोड़ कर विवेक ज्ञान के बढ़ाना चाहिए ॥ १६॥ 


बाठवरग्ग ५ 


_सातमाकापरमांजी कराए एत>+पकमामकइट ),. 
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निधिन व पवत्तारं यंपस्से बजदस्सिन । 
निग्गद्य वादिं मेधाविं तादिस परिडतं भजे । 


तादिस भजमानस्स सेय्यो होति न पापियो ॥१॥ 
अथे--पृथ्वी में गड़े हुए निधि कुम्भ का दिखाने वाले के समान 
दोष दिखाकर उपदेश करने वाले विद्वान्‌ पुरुष का भजन करो । ऐसे 
पण्डितों की सेवा करने वाले का कल्याण होता है हानि नहीं होने 
पाती । अर्थात्‌ किसी दरिद्री का भूमि में गड़े हुए अदृश्य (गुप्त) 
सुवर्ण भरे घड़े के दिखा देने से उस दरिद्र के कितना लाभ और 
उपकार होता है उसी तरह गुप्त पाप का दिखा कर परिशोधक 
प्रायदिचत्तादि से उपदेश देने से महा छाभ होता है ॥ १॥ 


ओवोदेय्या नुसासय्य असब्बाच निवाग्ये । 
सतत हिसो पियो होति अ्रसत॑ होति अपियो॥२॥ 
अथे--उपदेश करना अनुशासन करना ओर पापकम से निवा- 
रण करना सज्ञनों के लियेप्रिय और दुष्टां के लिये अप्रिय होता है। 
अथात्‌ उपदेशक सज्ञनों का प्यारा और दुष्टों का शत्र जंचता है॥२॥ 
न भजे पापके मित्ते न भजे पुरिसाधमे । 
भजेथ मित्ते कल्याण भजेथ पूरिसूत्तमे ॥३॥ 
ग्रथे-दुष्ट मित्र ओर अधम पुरुष की सेवा तथा संगति कभी 


मत करना | कल्याण करने वाले सज्जन मित्र ओर श्रेष्ठ पुरुषों की 
सेवा ओर संगसि ग्वद्य करनी चाहिये॥ ३॥ 


धम्मपीति सुख सेते विपसन्नेन चेतसा । 
अरियपबेदिते धम्मे सदा रमाते पणरिडतो ॥४॥ 
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अथे--धम रूपी अम्रत पान करने वाला पुरुष सदा प्रसन्न मन 
से विहार करता है| बुद्धोपदिष्ट आय्य धमम में विद्वान पुरुष सदा 
प्रसन्नचित्त रहता है । तात्पय्थ यह कि बुद्धोपदिष्ट आर्य धर्मावलम्धी 
सदा प्रसन्न रहता है ॥ ७॥ 
उदके हि नयन्ति नेत्तिका 
उसुकारा नमयान्ति तेजन । 
दारु नमयन्ति तच्छका 
अत्तानं दमयन्ति पणरिडता ॥५॥ 
 अथे--जैसे नहर खोदने वाले जहां चाहे इच्छा पूयेक पानी 
बहा ले जाते हैं। वाण बनाने वाले इच्छानुसार सीधा कर लेते हें 
तथा बढ़ई लोग लकड़ियों के गढ़ ग्रुह़् कर चिकनी सुथरी बना 
छेते हैं वेसे ही विद्वान छोग अपने मन के साधकर सीधा कर 
लेते है ॥ ५ ॥ 
सेलो यथा एकग्घनों वातेन न समीरति । 
एवं निन्दापसंसासु न सामेञ्जन्ति परिडता॥६&॥ 
ग्रथे--जैसे अचल पहाड़ प्रचण्ड वायु से नहीं हिल सकता है 
वैसे ही विद्वान लोग भी किसी की निनदा ओर स्तुति से विकार 
के नहीं प्राप्त होते न उस पर ध्यान ही देते हैं ॥६॥ 
यथ्ापि रहदो गम्भीरो विपसन्नो अनाविलो। 
एवं धम्मानि सुत्वान विपसीदन्ति पणिडता॥»। 
अथे--जैसे अति गम्भीर ह॒द अर्थात्‌ जलाशय अपने स्वच्छ 
जल से सदा प्रसन्न रहता है, वेसे ही पण्डित लोग सदुपदेश श्रवण 
कर सदा प्रसन्न रहते हैं ॥ ७ ॥ 


( 
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सव्वत्य वे सप्पुरिसा चजन्ति 

न कामकामा लपयन्ति सन्‍तो । 
सुखेन फुटठा अथवा दुखेन 

न उच्चावच पणगिडता दस्सयान्ति ॥ ८॥ 


गअशथे--आत्मज्बवानी सज्न ( महात्मा ) ठोग सब वासनाओं में 
विचरने वाले दए्ट मन को त्याग देते हैं आर विषय-समभ्वन्धी वचन 
नहों कहते | वे ज्ञानी छाग सुख ओर दःख से ऊँचता नीचता नहीं 
दिखाते हैं ॥ ८ ॥ 


न अत्तहतु न परस्स हेतु 
न पुत्तमिच्छे न धन न रट्ठ । 
न इच्छेय्य अधम्मेन समिडिमत्तनों 
स सीलवा पञ्ञव। धम्मिकी सिया ॥६॥ 
अथ--जो अपने लिये अथवा अन्य के लिए पुत्र, धन, राज्य 
इत्यांद की कामना नहीं रखते ओर अधर्म करके समृद्धि 
(धन संग्रह करना) नहीं चाहते वही शीलवान्‌ ज्ञानी ओर ध्र्मौत्मा 
हैं ॥९ ॥ 
अपपका ते मनुस्सेसु ये जना पारगामिनों। 
अथाय इतरा पजा तीरमेव नुधावति ॥१०॥ 
गथे--विरले ही छोग निवौण रूपी अर्थात्‌ संसार पार जाने 


वाले होते है । शोष लोग तीर ही पर दोड़ते हैं अथोत्‌ बीच में डूब 
जाते हैं ॥ १० ॥ 
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कप पे ञ घ जे धम्म पीर 
य॑च खा सम्म दकखात धम्म नुवात्तना। 
किले जज हि श् ७ हे $ 
त॑ जना पारमस्सान्त मच्चुधय्य सुदुत्तर ॥९१॥ 

अथे-जा लेग अनन्त स्व शान से उपदेशित बुद्ध धमे में 
तत्पर रहने हैं वे म॒त्युराज के अधीन श्रार अति दुस्तर संसार के 
पार रूपी निर्वाण पद का प्राप्त होते है ॥ ११॥ 

* के सीओ. क्र किक श्् हिल कप 
कगाह धम्मावपहायस सुक्क भावथ पारयडता । 
दि बा पी हा $ 

आका अनाक आगम्म ववक यत्य दूरम॥। १२२ 

अथ--नोच यूत्ति विषय वासना से ऊंचचरृत्तियाग भूमि के प्रति 
पण्डित जन पाप कर्म के त्याग कर पुण्य कमे का बढ़ावे आर जिस धरम 
विवेक में या माक्ष में मूखां का मन बड़ी कठिनता से रमता है ॥ १२॥ 

मत नी खरे / कर ञ््र #- बे 
तत्राभरात मच्बजय्य हवा काम आक शना । 
शी ली 7 की .. 33... (हिल. [आकर के 

पारसादपय्य अत्तान चत्तक्कलसाह पाराडता॥१ ३ 

अथे-उस धम विवेक या नि्याण मं सब कामनाओं का छोड़ 
कर निश्चिन्त हो प्रोति के बढ़ावे ओर विद्वान्‌ पुरुष चित्तक्लुश- 
दायक धर्मां से अपना मन शुद्ध रकखे ॥ १३॥ 


8 हे 


येस सम्वोधिअड्जेस सम्मा चित्त सुभावित। 
आदानपटिनिस्सग्गे अनुपाद।य ये रता । 


| आम. 4 


खणासवा जुतमता त छल्ाक पारानब्बुता ७१४ 
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अथे--ज़िन का मन स्छति, प्रज्ञा, उत्साह इत्यादि सात प्रकार 
को बोाध्यकू * घमे में वारम्बार भावित किया हो, ओर जो 
विषय वासना से निरालय हो कर उपाधि रहित निवाण मे सदा 
आनन्द्ित रहते हैं, ज्योतिषमयी तृष्णाक्षीण वे ही महात्मा लाग 
परिनिर्वाण ( मुक्त ) होते हैं ॥ १७॥ 


(१) प्तति १ प्रज्ञा २ उत्साह ३ प्राति ४ पश्यधी ५ समाधि ६ उपेक्षा ७ 


पण्डितवग्ग ६ 
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गतछिनो विसोकस्स बिप्रपमुत्तस्स सब्धि । 
सब्गन्थ पहीनस्स परिलाहों न विज॒ति ॥१५॥ 


अथे--उत्पत्ति विनाश रूपी संसार ( जगत्‌ ) यात्रा से निवृत्त 
हुआ शोक संताप रहित भव बन्धचन आशाधम्म से विमृक्त ओर 
तृष्णारूपी जाल केा जिसने ताड़ डाला ऐसा अरहन्त ( परमहंसस ) 
कभी दुःख्ित नहों होता है ॥ १॥ 


उसुञ्ञन्ति सातेमन्तो न निकेते रमन्ति ते । 
हसाव पछल हित्वा ओकमोक जहन्ति ते ॥२॥ 


अथे--ध्यायी अरहन्त ( परमहंस ) लेग सदा समाधि अवस्था 
में मन्न रहते हैं । वे लेग विषय वासना में मन नहीं लगाते हैं । 
अपने गाचर पंक वाले स्थान के छोड़ कर सजल स्थान जाने वाले 
हंस के समान वे लोग भी नीचवृत्ति विषय वासना के त्याग 


देते हैं ॥ २ ॥ 


येस सतन्निच्चयो नात्यि ये परिज्ञातभोजना । 
सुञ्ञतो अनिमित्तोच विमोक्‍क्खो यस्स गोचरो । 
आकासेव सकुन्तानं गति तेसे दुरन्नया ॥३॥ 


अथे--जिन लेगों ने पुण्य या पाप कुछ भी संचित नहीं करते 
जिन्‍्हों ने रसना को तृष्णा ( स्वाद ) का भी त्याग दिया है ओर 
जिन का ज्ञान सुशत एवं अनिमित्त नाम मोक्ष में है उनकी परलेक 
गति का जानना निराकार आकाश में पक्षिगण की गति के समान 


कठिन है ॥ ३॥ 
8 
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यस्सासवा परिक्खीणा आहरेच अनिस्सिता । 
सुञ्ञतों अनमित्तो च विमोक्खो यम्स गोचरो । 
अकासेवसकुन्तान पदन्तस्स दुरत्न्य ॥४॥ 
अथे--जिसकी तृष्णा क्षीण हो गई हो, शोष पू्वंवत्‌ू समभिए ॥ ४॥ 
यस्सिल्दियानि समय गताने । 
अस्सा यथा सारथिना सुदन्‍्ता ॥ 
पहीनमानस्स अनासवस्स । 
देवापे तस्स पिहर्यान्ति तादिनो ॥५॥ 
अथे--जिस तरह सारथी रथ के घाड़ीं के अच्छी तरह अपने 
वश में किये रहता हे वेसेही जिस महात्मा ने पंच इन्द्रियां के दमन 
करके अपने वश मे कर लिया है ओर अहंकार-तृप्णा को त्यागे हुए 
है वह देवताओं करके पूज्य होता है ॥ ५॥ 
प्धवीसमों नो बिरुज्मति । 
इन्दखीलुपमों तादिसुद्बतो ॥ 
रहदोव अपेतकहमोी । 
संसारा न भवन्ति तादिनों॥६॥ 
अथै--सु्र॒तधारी अरहन्त येगी पृथ्वी के समान ओर नगर 
महाद्वार के अचल चोखट के समान इृष्ट अनिष्ठ खुख दुख का 


विरोधी या उस से विकारवान नहीं हेता तथा पंकरहित महासागर 
के समान ताहश गुणयुक्त अरहन्तों के जगत्‌-बन्धन नहों होता है । 
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अर्थात्‌ हानि, लाभ, निन्दा, स्तुति. यश, अपयश, सुख, दुखादि से 


जिसके मन मे विकार नहीं होता उसे ताह॒श अरहन्त ( परम हंस ) 
कहते हें ॥६॥ 


सन्त तस्स मन होति । 

सन्‍ता वाचा च कम्मश्न 0 
समादज्ञा विमुत्तस्स । 

उपसन्तस्स तादिनो ॥ ७ ॥ 
जगत्‌ के मम का अच्छी तरह जान के विमुक्त हुआ, राग द्वंषादि 


अश्नि जिसकी शान्त हो गई है ऐसे गुणवान्‌ ताहश (अरहन्त ) 
के मन वचन कम तोनों शान्त हो जाते हैं ॥ ७ ॥ 


असडो अकतज्ञू च । 
सन्धिज्छेदो च यो नरो ॥ 
हतावतासो वन्तासों । 
सवे उत्तमपुरिसो ॥ ८॥ 
जो अपने श्रेष्ठ गुणां को दूसरों पर प्रकट न करे गुप्त रक्खे, 
शुभाशुभ संस्काररहित निवाण को ज्ञान द्वारा प्रत्यक्ष जाने ओर 
मे।ह तृष्णा रूपी ज़गत्‌, सन्धि ( जंजाल ) को तोड़ डाले तथा 


संस्कार की अवधि का तोड़ दे शरेर जगत्‌ आशा बन्धन को त्याग 
दे, निश्चय करके वही श्रेष्ठ पुरुष है ॥ ८ ॥ 


गामेवा यदिवा रख्जे । 
निन्नेवा यदि वा यत्ते ॥ 
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यत्य अरहन्तो विहराते । 
ते भुमिं रामणोेय्यक॑ ॥ ६ ॥ 


ग्राम, वन या निज्ञन निम्न तथा ऊँचा स्थान हो जिस पर 
आशातोत भिक्षुक गण वास करते हैं वह भूमि अतिरमणीय होती 
है॥९॥ 


रमणीयानि अरज्ञानि । 

यत्य न रमति जनों ॥ 
वीतरागा रमिस्सन्ति । 

न ते कामगवेसिनो ॥ १० ॥ 


देखो यह वन केसा मनोहर है जिस अगम्य बन में विषयी छोग 
नहीं रमण कर सक्ते हैं। ऐसे तपोवन में विषय-वासना को त्यागे 
हुए विरागी यागी विहार करते हैं ॥ १० ॥ 


अरहतवरग ७ 
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सहस्समपि चे वाचा । 
अनत्यपदस्सहिता ॥ 

एके अत्यपदं सेय्यो । 
ये सुत्वा उपसमति ॥ १ ॥ 


निरथेक सहसत्र वाणी की अपेक्षा अथे सम्बन्धी (साथेक) 
एक वचन ही श्रेष्ठ हे जिसका सुन कर राग तृष्णादि शान्त हो ॥१॥ 


सहस्समापि चे गाया । 
अनत्यपदर्सहिता ॥ 

एक गायापद सेय्यो । 
ये सुत्वा उपसमति ॥ २॥ 


अनथेक हजारों इलोकों की अपेक्षा अथे सहित एक इलोक हो 
श्रेष्ठ हे जिसके सुनने से राग तृष्णादि का शमन हो ॥ २ ॥ 


यो सहस्स सहस्सेन । 

संगामे मानुसे जिने ॥ 
एकश्च जेय्यमत्तानं । 

स वे सड्ामजुत्तमो ॥ ३ ॥ 


जिस महारथी ने संग्राम में सहस्लों से शुणिन अथाोत्‌ लाखों 
शत्रओं के। विजय किया है ग्रेर एक येगी जिसने केवल अपने आत्मा 
ही के जीता है तो उन दोनों शुरों में आत्मविजयी शुर ही श्रेष्ठ है ॥ ३ ॥ 
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अत्ताहवे जित॑ सेय्यो । 

याचार्य इतरा पजा ॥ 
अत्तदन्तस्स पोसस्स । 

निच्च सञ्ञतचारिनो ॥ ४ ॥ 


अन्य लोगों के विजय करने से अपने आत्मा को जीतना श्रेष्ठ 
है | नित्य संयमी आत्मविजयी ऐसे महात्मा लोग ॥ ४॥ 


नेव देवो न गन्धव्वों । 
न मारों सहबह्युना ॥ 

जिते अ्पजितं कयिरा । 
तथारुपस्स जन्तुनो ॥ ५ ॥ 


देवता गण, गन्धव्व गणा, प्रोर ब्रह्मा सहित कामदेव से भी 
पराजित नहीं होते हैं ॥ ५ ॥ 


मासे मासे सहस्सेन । 

यो यजेथ सते सम॑ ॥ 
एक च भावितत्तान । 

मुहत्तमपि पूजये ॥ 
सायेव पूजना सेयो । 

यश्ने वस्ससत हुते ॥ ६ ॥ 


हिन्दीअनुवादसहित । ३६ 


यदि एक दाता हर महाने में हज़ारों रुपया ख़चे करके कुपात्रों 
के दान देता हे ग्रार दूसरे दाता ने अपने मन के जीते हुए सुपात्रों 
के एक वार ही दान दिया तथा सेवा सत्कार किया है, इन दोनों में 
वहो सुपात्रों की पूजा श्रेष्ठ है परन्तु सो वष तक कुपात्रों की पूजा 
श्रेष्ठ नहों है ॥ ६ ॥ 


यो च वस्ससत्त जन्तु । अग्गिं परिचरे बने । 
एक च भावितत्तानं । मुहत्तमपि पुजये । 
सायेव पुजना सेय्यों । यंचे वस्ससते हुतं ॥»॥ 


अगर काई याज़क वन में जाकर सा वर्ष पयन्त अश्निसेवा करे 
(आहति करे) और काई भक्त केवल समाधि-अवस्था में भावित है 
आत्मा जिसका ऐसे सिद्धि पुरुष को मुहत्त मात्र सेचा करे ते वह 
सेवा ( चिरस्मरणीय हेकर ) सा वष आहुति-सेवा से श्रोष्ठ है 
अर्थात्‌ वह सिद्ध महात्माओं की क्षण मात्रिक सेवा-सत्संगति से 
अखार संसार के पार है| जाता है ॥ ७॥ 


य॑ किश्चि यिट्ठ च हुतं च लोके 
संवच्छर॑ यजेथ पुञ्ञपेक्खो । 

स्व पि त॑ न चतुभागमेति 
अभिवादना उजुगतेसु सेथ्यों ॥८॥ 


लोक में पुण्य की कामना से जो कुछ दान आहुति साल भर 
करते हैं वह सब परिशुद्धात्मा मुनियें की प्रणामादि सेवा तथा 
खत्‌्संगति के अतुथांश भी नहों हा।ता है ॥८॥ 
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अभिवादनसीलस्स निन्च वुड्॒ढापचायिनों 
चत्तारो धम्मा वड़ढन्ति आयुयवगाणोसुखंबलं॥६ 


अपने से गुण कमे स्वभाव श्रेर वयस मे बड़े लोगों के जा नित्य 
प्रणाम वन्‍्दना सेवा सत्कारादि करते हैं उनके आयुवृद्धि शरीर, 
की शोभा, सुख ग्रोर बल ये चार पदार्थ प्राप्त हाते हैं ॥९॥ 


योच वस्ससतं जीवे दुस्सीलो असमाहितों। 
एकाहजीवितं सेय्यो सीलवन्तस्स कायिनो॥१ ० 
जो मूढ़ दुष्ट चरित्र चंचल मन हो कर सा वर्ष जीवे उससे शिक्षा- 
शीलयुक्त ध्यायी है| के एक दिन भी जीवित रहना श्रेष्ठ है ॥१०॥ 
योच वस्ससतं जीवे 
ट॒पत्जो असमाहितो ) 
एकाह जीवित सेय्यो 
पञ्मावन्‍्तस्स भायिनों ॥१९॥७ 
जो नर दुष बुद्धि चश्चल मन होकर सा वर्ष जीवे उससे शानी 
ध्यानावस्थित मन हेाकर एक दिन जीना ही श्रेष्ठ है ॥११॥ 
यो च वस्ससत जीवे कुस्सितो हिनविरियो । 
एकाहं जीवित सेय्यो विरियमार भतोदल्ह ॥९ २ 
जो मूर्ख आलसी उद्योगहीन हाकर से बष जीवे उससे हृढ़ 
उद्योगी हेकर एक दिन भी जीचे ते वही श्रेष्ठ है ॥ १२॥ 
यो च वस्ससत जीवे अपस्स उदयवर्य। 


हा कल. कु. बिक 


एकाह जीवित सेय्यो पस्सतों उदयवये ॥१३॥ 
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जो मूखे जन्म मरण रूपी जगत्‌ के घार दुख के बिना ध्यान 
किये से वर्ष भी जीवे उससे ज़गत्‌ की आद्यन्त जन्म मरण धरम के 
ध्यान करते हुए एक दिन भी जीवित रहना श्रेष्ठ है ॥ १३॥ 


यो च वस्ससते जीवे अपस्स अमतं पर्द । 
एकाहं जीवित सेय्यो पस्सतो अमत पर्द ॥१४॥ 
जो मू्खे जन्म मरण रहित नियोण के समाधिस्थ ज्ञान द्वारा 


विना देखे से वर्ष जीवे इससे मुक्तिपद निर्वाण का पवित्र ज्ञान 
से देखते हुए एक दिन भी जीना श्रेष्ठ है ॥ १४ ॥ 


यो च वस्ससत॑ जीवे अपस्स धम्ममुत्तम । 

एकाह जीवित सेय्यो पस्सतो धम्ममुत्तमस ॥१५ 
जो मूख श्रेष्ठ धम के जाने बिना से वर्ष जीवे उससे श्रेष्ठ घ्म के 

यथाथे का जानकर एक दिन भो जीवित रहना कल्याणकारी है॥ १५॥ 


सहस्सवग्ग ८ 
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अभिव्यरेथ कल्याणे पापा चित्त निवारये । 
दन्ध॑ हि करोतो पुण्य पापस्मिं रमाते मनो ॥१॥ 

है भिक्षुक छोगा ! अपने कत्तव्य-पुण्य कार्य शोघ्न करो | अपने 
चलायमान मन के पाप कमे से रोक रक्‍खो क्योंकि पुण्य कार्य 
मन्द मन्द करने से वह मन पापें ही में लग जाता है ॥ १॥ 


पाप चे पुरिसो कयिरा न त॑ कयिरा पुनप्रपुन॑ । 
न तम्हि छन्दं कयिराथ दुक्खो पापस्स उच्चयो॥२ 


कदाचित्‌ प्रमादवश पाप कर लिया ते। वारंवार उस पाप को 
मत करो प्रार न उसमें मन लगाओ क्योंकि पाप बटोरना दुःख 
का कारण है ॥ २॥ 


पुत्ञ चे पुरिसो कायेरा कयिराथेन पुनप्पुन॑ । 
ता्मि छन्दं कयिराथ सुखो पुज्ञस्स उच्चयो॥३॥ 
जे नर यदि पुण्य कम करे ता उसका वारंबार करना 


चाहिए ग्रोर उस में बराबर श्रद्धा रखनी चाहिए क्योंकि पुण्य का 
संचय करना सुख का कारण होता है ॥ ३॥ 


पापोषि पस्सति भद्ठ याव पाप॑ न पच्चति । 
यदाच पच्चती पाप पापो पापानि पस्सति ॥५॥ 


'जब तक पाप अपनी पूर्णता के नहों पहुँचता है तब तक ते 
पापात्मा पू्वे जन्मकूत शुभ संस्कारों के ज़ोर से सुख हो भागता 
है। जब पाप अपने परिणाम केा पहुँच जाता है ते पापी नाना 
प्रकार के पाप का फल भागने लगता है ॥ ४॥ 
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भद्दो पि पस्सति पाप॑ याव भद्दे न पच्चति । 
यदाच पच्चती भद् भद्दों भद्रानि पस्सति ॥४॥ 


जब तक पुण्य अपने परिणाम के नहीं पहँचता तब तक पुण्यात्मा 
पू्वे जन्म कृत अशुभ संस्कारों के ज़ोर से दुख भागता है। जब 
पुण्य अपने परिणाम को पहुँचता है तब पुण्यात्मा शुभ फल ( सुख ) 
ही भागने लगता है ॥ ५॥ ु 


मावमज्ञेयथ पापस्स न मन्‍्द आगमिस्साति । 
उदविन्दुनिपातेन उदकुम्भोपि पूराते ४६0 


लव मात्र ( थाड़ा भी ) किया हुआ पाप क्या फल पहुँचावेगा 
पेसा पाप का अपमान मत करो । जैसे जलविन्दु टपकते टपकते 
घट पूण है। जाता है बैसे थाड़ा थाड़ा पाप संचित हे।कर पापात्मा 
बना देता है ॥ ६॥ 


बालोपूरति पापस्स थोक थोकम्पि आचिया॥»॥ 
वैसे ही मूल आर पापी लोग जग जरा पाप करके पाप के 
परिणाम तक पहुँचा देते हैं अर्थात्‌ थाड़ा पाप भी बुरा है ॥ ७॥ 
मावमश्जेथ पुज्ञस्स न मन्दं आगमिस्सति। 
उदविन्दुनिपातेन उदकुम्मीपि पूराति। 
धीरो पूरति पुत्ञस्स थोक॑ थोकम्पि आचियण|॥८॥ 


थोड़ा सा किया हुआ पुण्य क्या फल देगा ऐसे पुण्य का 
भी अपमान मत करो । जैसे जलविन्दु संचित द्वाने से घड़ा पूण 
हे। जाता है वेसे ही विद्वान पुरुष थाड़ा २ पुण्य करता हुआ पुण्य 
के परिणाम के पहुँचा देता है ॥ ८ ॥ 


४४ धम्मपद । 


वाणिजो व भय मग्गं अप्प सत्यो महझनो । 
विस जीवित॒ुकामो व पापानि परिवज्नये ॥६॥ 


जैसे कम संगति वाला महाधनवान महाजन चारी डकैती 
युक्त माग को त्याग दे श्रेर दीघ काल तक जीने की आशा रखने 
वाला हलाहल विषेली वस्तुओं के दूर से त्याग दे वैसेही सुखा- 
भिलाषो भिक्षुक पाप-कमे त्याग देवे ॥ ९॥ 


पाणिह्ि चे वणो नास्स हरेय्य पाणिनाविसं । 
नाब्बण विसमन्वेति नत्यि पाप अकुद्यतो॥१०॥ 
यदि हाथ में वण ( घाव ) न हे! तब हाथ से विष स्पश कर 

सकता है | जैसे व्रण रहित हाथ में विष असर नहों करता है वैसे 
दी विना किया हुआ पाप नहों हाता ॥ १०॥ 

यो अपदुद्वस्स नरस्स दुस्साते। 

सुडस्स पोसस्स अनद्भनस्स ॥ 

तमेव बाल पच्चेति पाप । 

सुखुमो रजो पटिवातं व खित्तो ॥ ११ ॥ 


जे मूख निर्दोष शुद्ध चरित्र तृष्णा-रहित निर्लोभी महात्मा का 
मन वचन कम द्वारा दोष लगाता है वह देष जैसे वायु प्रतिकूल 
अथोत्‌ वायु की उलटी फेंकी हुईं खुश्म धूली के समान उस पापी 
के ऊपर पड़ता है ॥ ११॥ 
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गब्भमेके उपज्नन्ति निरियं पापकम्मिनों । 


सग्गेसुगतिनोयन्ति परिनिव्वन्ति अनासवा॥९ २ 


काई २ मनुष्य म्॒त्यु लाक में जन्म लेते हैं पापात्मा छेग नक॑ में 
उत्पन्न होते हैं। पुण्यात्मा स्वग में उत्पन्न हेाते है। आशातीत महात्मा 
गया निर्वाण में जाते हैँ॥ १२५॥ 
नअन्तलिक्खे न समुद्रमज्मे । 
न पव्वतानं विवर पविस्स ॥ 
न विज्ञांते सो जर्गाति पदेसों। 
यत्य ठितो मुञ्चेग्य पापकम्मा ॥ १३॥ 


अन्तरिक्ष मे ( आकाश में ) समुद्र मे, पवत की गुफा में, 
प्रवेश कर लोक में ऐसा काई स्थान नहीं है कि जिसमें रह 
कर किये हुए पाप से मुक्त हे! अर्थात्‌ अवश्य पाप का फल भागना 
पड़ता है॥ १३॥ 


न अन्तलिक्खे न समुदमज्मे । 
न पव्वतान विवर पाविस्स ॥ 

न विजति सो जगति पदेसो। 
यत्यठितो न पसहेय्य मच्चु ॥१४ ॥ 
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आकाश में, समुद्र गर्भ में, पवेत गुफा में छिपा कर जगत्‌ में 
ऐसा कोई स्थान नहों है कि जिस में छिपने घाले को यमराज वश में 
न करें ( यमराज से काई किसी तरह बच नहों सकता कहाँ रहे 


मात जरूर हागी )॥ १४॥ 


पापवग्ग ९ 


हिन्दीअनुवादसाहित । ४७ 


सब्बे तसन्ति दणडस्स सब्वे भायन्ति मच्चुनो। 


अत्तानं उपम कत्वा न हनेय्य न घातय॑ ॥१॥ 
हे भिक्षुक लोगो ! सब प्राण्यियों के दण्ड से त्रास होता है प्रोर 
सब को मृत्यु का भय होता है । इससे सब जीवों का ग्रात्मवत्‌ मान 
कर हिंसाघात न करो | तात्पय्य-प्राणीमात्र के अपने आत्मा के तुल्य 
जान किसी के मत मारो ॥ १॥ 
सव्वे तसन्ति दण्डस्स सन्वेस जीवितपियं । 
अत्तान उपम कत्वा न हनेय्प न घातये॥ २॥ 
हे भिक्षुक लोगो ! सब जीचों का दण्ड से त्रास होता है । सब 
जीवों के जीव प्यारा है इस से आत्मवत्‌ मान कर प्राणियों की 
हिंसा न करो ॥ २॥ 
सुखकामानि भतानि यो दण्डेन विहिंसति । 
अत्तनों सुखमेसानो पेच्च सो न लभते सुखे॥३॥ 
आत्म सुख चाहने वाला जो मूढ़ सुखाथी प्राणियों के! अनेक 
प्रकार से दण्ड देकर हिंसा करता है उस मूढ़ ( पापी ) के परलोक 
में सुख कभी नहीं मिलता ॥ ३ ॥ 
सुखकामानि भूतानि यो दण्डेन न हिंसति । 


अत्तनो सुखमेसानो पेच्च सो लभते सुख॥०॥ 
आत्मसुख चादने वाला जो विद्वान सुखाभिलाषी अन्य जीवों 
की दण्ड से हिंसा नहीं करता वह परलोक में सुख पाता है ॥ ४ ॥ 


मावोच फरुस किश्चि वुत्ता पटिवदेय्यु त॑। 
दुक्खाहिसारम्म कथा पटिदणडाफुस्सेय्युत॑।५ 
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किसी के परुष वचन ( कड़वो बाते ) मत कहना | कहने से 
तुमको भी ऐसा ही उत्तर मिलेगा। आक्षेप कथा दुखदायी ही होती है। 
अन्य के दण्ड देने से तुमको भी उसके बदले में दण्ड मिलेगा ॥५॥ 
सचे नेरेसि अत्तान कंसो उपहतो यथा। 
_एस पत्तोसि निव्वानं सारम्मो ते न विजति॥६॥ 


जैसे फूटे हुए कांसे का पात्र अथौत्‌ भाल दब्द नहों करता पेसे 
ही यदि आत्मा के निएचल ( क्षमा रूपी स्थिर ) कर सक॑ तब तुम 
निवांण प्राप्त होगे | तुम्हे कोई विरोध नहों मालूम होगा ॥ ६॥ 


यथा दण्डेन गोपालो गावो पाचेति गोचर 

एवं जराच मच्चु च आयु पाचेन्ति पाणिन ॥५॥ 
जैसे गोपाल ( ग्वाला ) गोओं को चराने के स्थान में दण्ड 

( लाठी ) से खेद ले जाता है पेसे ही जरा ओर सुत्यु प्राणियों 

के जीव को हरण कर ले जाता है ॥ ७॥ 

अथ पापानि कम्मानि कर बालो न बुज्कति। 

सेहि कम्मेहि दुमेधो अग्गिदड़डोव तप्पाति॥८॥ 
मू्खे लोग दीन कम करने से भी ( अपने के ) दीन नहों सम- 


भते है | वे उस पाप कमे से अप्लनि दुग्ध के समान मद्दा प्रज्वलित 
दुःख का भोगते है ॥ ८ ॥ 


यो दण्डेन अदण्डेसु अप्पठ॒ठ्रेस दुस्सति। 
दसन्नमज्ञतरं ठान॑ खिप्पमेव निगच्छति ॥६॥ 
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जो मूर्ख दण्ड के अयोग्य निरपराध महात्माओं के मन, चचन, 
कम तीनों में किसी एक दण्ड से आरोपित करता है उसके दस 
प्रकार के दण्डों में से काई एक दण्ड शीघ्र ही प्राप्त होता है ॥ ९ ॥ 


वेदन॑ फरुस जानिं सरिरस्स च भेदने 4 
गरुक वापि आवाध॑ चित्तखेप॑ व पापुणे ॥१ ०॥ 
राजतोवा उपपसगरगं अब्भक्खान व दारुगा। 
परिक्खयंच ज्ञातिन भोगान व पभगुर ॥१श। 


१ छा 


अधथवस्स आगारान अगाग डहात पावका । 


8 कम 


कायस्स भेदा दुम्धो निरिय सो उपपज्नाते । ९ श। 
उस मूख के दुखदाई ज्वरादि रोग, सबंनाश, शरीर के किसी 
अग में छिन्न भिन्नता, पक्षाघातादि राज रोग, चित्त-विक्षेप (पागलूपना) 
ओर राजा से काई (कानूनी सआ), यश कीति विनाश कारी कर्ूंक 
(बदनामी) ज्ञाति व्यसन, भोग व्यसन, ग्रह में वारंवार अग्नि लगना ये 
दस दण्ड प्राप्त होते हैं और दुष्ट बुद्धिवाला दह मूढ़ मरने के बाद 
नरक में पड़ता है । तात्पथ्य-महात्माओं मे कर्ूंक लगाने या पीड़ा 
पहुंचाने वाले दुष्ट पापी का दस प्रकार के दुण्ड में से काई अथवा 
सब दण्ड मिलने पा क््न्त मे नरक होता है॥ १० | ११ । १२॥ 
न नगगचारथा न जटा न पका 


न 3. ३०५ 
नानासंका थणिडलसायिकावा । 
रजोजछ ऊकूटिकप॒पधान 


सोधेन्ति मच अवितिणाण कहछूु॥१३॥ 
0 । 
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नम्न बत, जराधा रण, पंक रूगाना, अनदान व्रत (अजस्न न खाना)। 
भूमि-शयन (ज़मीन पर सोना), भस्म लगाना, बेठे रहना; यह 
सम्पूण व्रत भी मिथ्या कल्पना (श्रमयुक्त) येगी के मन के नहीं 
शोघते है ॥१३॥ _ 


अलकतो चेपषि सम चरेय्य 
सन्‍तो दन्तों नियतो ब्रह्मचारी । 


ट्‌्धको 


सब्वेस भूतेसु निधाय दण्ड 
सो ब्राह्मणों सो समणो स भिक्‍्खू।॥।१४॥ 


जो मनुष्य ग्रृहस्थाश्रमों के वस्त्र भूषणादि से अलंकृत होने पर 
भी राग दवषादि से रहित इन्द्रिय दमन नियमित ब्रह्मचारी हो ओर 
सच जीवों से हिंसाघातादि द॒ण्ड-निद्गुत्ति कर तीनों द्वार शमन करे 
' बही ब्राह्मण चही भ्रमण ग्रार वही भिक्षुक कहलाता है ॥ १४॥ 


७5 


हिरी निसेधों पूरिसो 
कोचि लोकस्मि विज्ति । 
यो निन्द अपपबोधति 
अस्सो भद्दो कसामिव ॥१४५॥ 


लोक में उठे हुए विषयानुरागी मन का लछज्जा से रोकने वाले 
बहुत सज्जन कम हैं जैसे कि सुशिक्षित अश्ब (घोड़ा ) वेत के स्पशे 
नहों करता वैसे ही सज्जन लोग दूसरों की निद्धा से पहिले ही 
सावधान हो जाते हैं। अर्थात्‌ सह्ञन लोग छोक निन्दां से पहिले 
हो सावधान रहते हैं ॥ १५ ॥ 


अस्सो यथा भद्दो कसानिविद्रो 
आपतापिनो सवेगिनों भवायथ । 
सद्घाय सील्षेन च विरियेन च 
. समाधथना धम्मावानचछमपन च | 
सम्पन्नविज्ञा चरणा पतिस्सता 
पहस्सथ दुक्खांमेद अनप्पर्क ॥१६॥ 
वेत से मारे हुए अच्छे घोड़े के समान तुम लोग भी तपेश्वरी 
संसार भीरक होवो | एवं भ्रद्धा, शोल उद्योग सम्राधि धर्माधम 
निइच्य ज्ञान जिविया ओर १५ चरण स्मृति से युक्त होकर अगणित 
इस संसार दुख के दूर करे | अथोत्‌ कदाचित्‌ किसी कारण से 
वेत की मार खाये हुए अच्छे घोड़े पुनः प्रहार के भय से अत्यन्त 
चोकन्ने रहते है वेसे ही महात्माओं का उचित है कि लोकापवाद 
भय से सावधान हो कर धम उद्योग में लगे रहें ॥ १६॥ 


उदकक हि नयन्ति नेत्तिका 

उसुकारा नमयन्ति तेजनं । 
दारुं नमयान्ति तच्छका 

अत्तानं दमयान्ति सुब्ता॥ १०॥ 


नियमित घतधारी शेष पण्डित वग ५ में देखिये ॥ १७॥ 


दण्ट्वग्ग १० 


अ्रमाकाकल्रधयाककाफादक 2७०० २०मजमूछ, 


४ रे धम्मपद | 


कोनु हासो किमानन्दो निच्च पजलिते सांते। 
अन्धकारेणा ओनछा पदीप न गवेस्सथ ॥ १॥ 
हे मूढ़ी ! इस लोक में राग द्वंष मोहरूपा अभ्नि से नित्य प्रज्व- 
लित होने पर भो तुम लोगों के हषे श्रेर आनन्द कैसा ओर मोह 
रूपी अन्धकार से आच्छादित होने पर भी ज्ञानरुपी प्रदोप को 
धरयों नहों खोजते दो ॥ 
पस्सचित्तकतं बिम्बं अरुकाय समुस्सित । 
आ।तुर बहुसइप्पे यस्स नत्यि घु्व ठीति ॥५॥ 
जिस की नित्य स्थिति नहीं है पेसे वस्त्रा भूषण करके विचित्र 


किया हुग्ना नव द्वार युक्त अस्थि पजर से खड़ी हुई, नाना प्रकार के 
रोगों से ग्रातुर, अनेकों संकटपों से भरी हुई इस देह के देखो ॥२॥ 


पॉरेजिणाणामिदं रूप रोगनिद्ठ पमड़गुर। 
भिजतीि पुतिस देहो मरणन्तंहि जीवित ॥३॥ 
यह देह बुढ़ापा रोगों के निदान ओर एकान्‍्त-विष्वेंसी है जिस 


से जीवन का अन्त मृत्यु है। इस से यह देह शीघ्र ही गल जायगा 
ग्र्थात्‌ नाश हो जायगा ॥ ३ ॥ 


यानिमानि अपत्यानि अलाबुनेव सारदे । 


कापोतकानि अड्िनी तानि दिस्वान काराति ॥४ 


शरद ऋतु के तोक्ष्ण घाम में निरपेक्ष पड़े हुए लोकी के समान 
अ्रति सफेद यह अस्थि-पंजर के देखो। इसे देखकर विश पुरुषों की 
प्रीति केसो उत्पन्न होगो ॥ ४ ॥ 


हिन्दीअनुवादसहित । प््३े 


अटूंठीन नगर कत॑ मसलोहितलेपनम्‌ । 
यत्य जराच मच्चुच मानो मकखो च ओहितो ॥५ 


यह देह केसी है कि आशारूपी बढ़ई ने मांस और रक्त से 
लेपन कर अस्थिपंजरों का एक महान नगर रच रक्‍खा है जिस 
नगर ( देह ) में ज़रा ( बुढ़ापा ) झत्यु तथा अहंकार ईष्या सदा 
विहार करते हैं ॥ ५॥ 


जीरान्ते वे राजरथा सुचित्ता 
अथो सरीरमि्पि जर॑ उपति । 
सत॑ च धम्मो न जर उपति 
सन्‍तो हवे सब्मि पवेदयन्ति ॥६॥ 
राजाओं के सुदूर प्रोर विचित्र रथ भी निदचय करके जीया 
हो जाते हैं । एवं प्राणियों का शरीर भी जीणता को प्राप्त हेता है 


किन्तु सज्लनों का निर्मेठ यश जीणता के नहों प्राप्त हाता । यह 
बात बुद्धादि आय्य लोगों ने प्रकाशित की है ॥ ६॥ 


अपपसुतोयं पुरिसो 
बालिबददोव जीराते । 
मंसाने तस्स बड़ढन्ति 
पञ्ञा तस्स न बड़ढति ॥ ७॥ 
यह अल्पश्रत ( शास्रविहोन ) छालुदायो नाम भिश्षुक बैल 


के समान जीया है। रहा है। उसके मांस ही बढ़ता है किन्तु ज्ञान 
नहों बढ़ता ॥ ७॥ 


7१७ घसम्मपद | 
अनेकजाति ससार॑ 
संधाविस्स अनिव्विस्स । 
गहकारक गवेसन्तो 
दक्‍्खा जाति पुनप्पुनं ॥८॥ 


हे तृष्ण ! तुककेा खोज़ते खोजते अनेक बार संखार में भ्रमण 
किया ओर बारंम्वार जन्म लेना बड़े दुःख की बात है ॥ ८॥ 


गहकारक दिद्ठोसि 

पुन गेह न काहासे। 
सव्वा ते फासका भगगा 

गहकूट विसखते । 
विसद्डञारगत चित्त 

तहान॑ खयमज्गा ॥ ६ ॥ 


हे ग्रहकारक अर्थात्‌ हे तृष्णा ! अब तुमकेा देख लिया है फिर 
शरीररूपी ग्रह नहों बनाने पावयोगी | तेरी सम्पूण ग्रह-सामग्री के 
मैने तोड़ दिया ओर घर के कुटम्ब रूपी अविद्ा के भी विध्वंस 
किया तथा संस्कार-रहित निवाण में लगा हुआ मेरा मन सम्प॒र्ण 
तृष्णा के क्षयत्व के पहुँच गया ॥ ९॥ 


अचारित्वा ब्रह्मचरियं 
अलझा योब्बने पर्न । 


हिन्दीअनुवादसहित । धूप 


जिग्णुकोञु्चा व भायान्ते 
खीणमच्छे व पछले ॥१०॥ 


युवा अवश्ा में ब्रह्मचय्य बत धारण न कर ओर यथेष्ट घन 
उपाजन न कर यह सेठ का लड़का जल मछली दोनें से रहित पंक 
में घंसे हुए पंखदीन वृद्ध क्रोंच पंक्षी के समान सोच रहा है ॥ १० ॥ 


अचरित्वा ब्रह्मचरिय 
अलडा योब्बने धर्न। 
सेन्ति चापातिखीणा व । 
पुराणानि अनुथुर्न ॥११९॥ 


युवा अवस्था में ब्रह्मचय्य बत धारण न कर ग्रोर धनप्राप्ति न 
कर यह भाग्यदीन सेठ का लड़का धनुष से छूट कर पृथ्वी में पड़ा 
हुआ बाण के समान पहिले भोगे हुए अन्न वस्रालंकारादि को 
स्तुति करता हुआ सोच रहा है ॥ ११॥ 


जरावग्ग (११) 


५६ घमस्मपद | 
अत्तानं चे पियें जञ्ञा 
रक्खेय्य ने सुराक्खित । 
तिन्नमञ्ञतर यामे 
पटिजगेय्य परणिडतो ॥१॥ 
यदि अपने के प्रिय हो ते यत्न से उसका रक्षा करो | विद्वान 
पुरुष के तीन अवस्था में से एक अवस्था में भी धर्मकाय्य करना 
चाहिए । (इस ज्छोक में याम शब्द कार के प्रहर नहीं, अवा 
ही अथे किया है। इसलिए मनुष्य के पहिली तीनाँ अवस्थाओं में 
आत्महित येग दानादि करना उचित है | नहीं ते उनमें से किसी 
एक अवधा में अवश्य करना चाहिए उनमें भी न हुआ ते वृद्धा- 
बस्था में हथ थे बेठ ॥ १॥ 
अत्तानमेव पथम 
पटिरुपे निवेसये । 
अथञ्ञज मनुसासेय्य । 


२ १७0. 


न किलिस्सेय्य पणिडतो ॥ २॥ 


विद्वान्‌ पुरुष पहिले आत्मा के ही उचित मार्ग में राखें। पद्चात्‌ 
अन्य लोगों के| उपदेश करे जिस ले आप कलंक-मुक्त हावे ॥ २॥ 


अत्तानश्वे तथा कयिरा यथज्ञमनुसासाते | 
सुदन्तो वत दम्मथ अत्ताहि किर दुद्दमो ॥३॥ 


हिन्दीअनुवादसहित । ५७ 


जैसे दूसरों पर अनुशासन करता है बैसा ही आप भी करे 
तथा निदचय करके आत्मजित हाकर ही दूसरों पर अनुशासन 
करे क्योंकि आत्मा ही दुदंमनीय है ॥ ३ ॥ 


अत्ताहि अत्तनो नाथो कोहि नाथो परोसिया। 
अत्तनाव सुदन्तेन नाथे लभति दुलछमं ॥४॥ 
आप ही अपने का नाथ है। आत्मा से अन्य नाथ कोन दो 


सकता है। आत्मजित होने से ही दुरूम नाथ मिलता है अर्थात्‌ 
पापों से निर्वत्ति हो जाना वही नाथ है ॥ ४॥ 


अत्तनाव कत॑ पाप॑ 
अत्तन अत्तसम्मव । 
अभिमन्थति दम्मेध 
वजीर व स्ममये मणि ॥ _ 
जैसे पत्थर से उत्पन्न हुआ हीरा अपने कारणभूत उस पत्थर 


के छिप्न भिन्न कर देता है वेसे ही आप से किया हुआ पाप 
दुष्ट बुद्धि वाले को नरक में गिरा के मथन कर देता है ॥ ५ ॥ 


यस्स अच्चन्तदुस्सील्य 
मालुवा सालामिवोतत । 
करोति सो तथात्तानं 
यथा ने इच्छती दिसो ॥ ६ 
जैसे मालु नाम लता शालवृक्ष ( साखू ) के चारों तरफ़ से 


छाकर ( घेर कर ) गिरा देती है वेसेही जिसकी अत्यन्त दुःशोलता 
] 


का घम्मपद | 


है वह उस पापकर्ता को ऐसा विनाश करती है जैसे उनके शरत्रुगया 
चाहते हैं ॥ ६॥ 

अर्थात्‌ जैसे शत्रु गण अपने वादी के यथेष्ट विनाश करते हैं 
वैसे दी पापकर्ता अपने पापों से नाश हे ज्ञाता है ॥ 


सुकराणि असाधुनि 
अत्तनो अहितानि च । 
येवे हितंच साधु च 
ते वे परमदुककर ॥ ७॥ 


अपने अहित करने चाछ्ले जितने पाप कर्म हैं उनका करना अति 
सरल हेाता है। अपने कल्याणकारी देष रहित ज्ञो शुभ कम हें 
निईचय करके उनका करना अति कठिन है॥ ७ ॥ 

अथे।त्‌ दुखदाई पाप कम सहज्ञ में, खुखदाई शुभ कम 
कठिनता से होते हें 


यो सासन अरहते अरियाने धम्मजीविन। 
पटिकोसति दम्मेधो दिद्ऑठि निसाय पापिकं 
फल्ानि कट्ठकस्सेव अत्तहतञ्माय फलति॥८्ण। 
जो दुष्ट बुद्धि वाले दोषपुक्त मिथ्या ज्ञान का आश्रय लेकर 
( पाखण्डता से प्राप्त दुण अपने लाभ सत्कारादि के हानि को देख 
कर ) धमं-जोबो बुद्धादि आय्य गणों के उपदेश की निन्‍्दा अप- 
मानादि करता है वह अपमान बाँस के फल के समान उसी के 


सत्यानाश करने के लिये ही फलता है। बांस, केला, नलों के फल 
केवल उन्हों का सत्यानाद करते हैं ॥ ८ ॥ 


हिन्दीअनुवादसहित । ५६ 


अत्तना च कत पाप अत्तना सकिल्षिस्सति । 
अत्तना अकत पाप॑ अत्तना व विसुज्कति ॥ 


अपने किये हुए पापों से आप द्वी दुख पाते हैं| पाप न करने 
से आप ही पवित्र होते हैं ॥ 
सुद्धी असुद्धी पच्नत्त नाञ्ञो अञ्ज विसोधये।६ 
शुद्धि अशुद्धि दोनों के प्रति कर्त्तात्मा ही है ( आत्मा ही शुद्ध 
या अशुद्ध कम करता है )। दूसरा दूसरे को शोध नहों सकता 
है॥ ९ ॥ 
अत्तदत्य परत्थन बहुना पि न हापये। 
अत्तदत्यमभिजञ्ञाय सदत्यपसुतों सिया॥१०॥ 


बहुत से परहित साधन करके अल्पमात्र भी आत्महित को 
हानि में न पहुंचावें | आत्महित की महिमा जान कर स्वार्थेलाधन 
(मुक्तिसाधन) में तत्पर होना चाहिये ॥ 


अत्तवग्ग १२ 


६ ० धम्मपद्‌ । 


हीने धम्म न सेवेय्प पमादिन न संवसे । 
मिच्छादिद़ि न सेवेय्य नसिया लोकवड़ढनो ॥१॥ 


विषयासक्ति नीच धमं की सेचा न करना, कत्तंव्य काय में 
आलस न होना मिथ्या दृष्टि (नात्तिक मत ) को श्रहण न करना, 
संसारयात्रा का बढ़ाना नहों ॥ १॥ 


उतिड्ठे न पमज्ेय्य धम्म॑ सुचस्ति चरे। 
धम्म चारी सुख सेति अ्रस्मि लोके परक्षिच ॥२॥ 
हे भिक्षुगण | अपने कत्तव्य काय्य में आलस न करना, 


पवित्र मन से धमे आचरणा किया करो, धमत्मा ही इस लोक तथा 
परलोक में सुख पाता है ॥ २॥ 


धम्म॑ चरे सुचरित्‌ न ने दुच्चरितं चरे। 
धम्मचारी सुखं सेति अस्मि लोके पश्मचिच ॥३॥ 
शुद्ध चरित्र से धमं आचरण करो, दुष्ट चरित्र से धर्म 


आचरण कदापि न करो, क्योंकि धर्मात्मा ही इस लोक और पर- 
लोक में सुख से विहार करते हैं ॥ ३ ॥ 


यथा बुब्बुलुक पस्से यथा पस्से मरीचिकं । 
एवं लोक अवेक्खन्त मच्चुराजा न पस्सति ॥४॥ 
जल के बल का जिस प्रकार देखें, जिस प्रकार म्गतृष्णा केा 


देखे इसी प्रकार ज़गत्‌ की मिथ्या कढपना को देखनेवाले येागियों 
के यमराज नहों देखते हैं ॥ ७ ॥ 


हिन्दीअनुवादसहित । ६१ 
एथ पस्सधथिम लोक चित्त राजरथूपम। 
यत्य बाला बिसीदन्ति नश्यिसड़ी विजानतं ॥५॥ 


आओ | विनित्र राज़रथ के समान इस लोक के आकार 


के। देखें, ज़िस लेक में मूख लेग डूब रहे हैँ परन्तु पण्डितों के इस 
की आशा नहों है ॥ ५ ॥ 


यो च पुव्वे पमजित्वा पच्छा सो न पमज्ाते । 
सोम लोक॑ पमासोति अब्भामुत्तोव चन्दमा ॥६॥ 
जो नर पहिले भूल कर पीछे को भी सँभार छेता है वह मेघ 


घटा से मक्त चन्द्रमा के समान इस लोक में अपना निर्मेल यश 
द्वारा प्रकाशित कर देता है ॥ ६ ॥ 


यस्स पाप क॒त॑ कम्म कुसलेन पिधीयाति । 
सोम लोक॑ पभासेति अब्भा मुत्तोव चन्दिमा॥9॥ 


जो कोई भूल से किये हुए पाप कम को योाग्ग दान इत्यादि 
पुण्य कमी से ढक लेता है वह विद्वान मेघ घटा से मुक्त चन्द्र मा 


के समान इस लोक का अपनी सुकोति द्वारा उज्वल कर 
देता है ॥ ७ ॥ 


अन्धिभ्तों अय॑ लेको तनुकेत्य विपस्साते । 
सकुन्ता जाल्ममुत्तोव अप्पो सग्गाय गछछ॑ति ॥८ट॥ 


यह लोक बिलकुल एक दम से अंधकारमय है इस में विरले 
ही केाई ज्ञानी हेते हैं। जाल से मुक्त ( तिड्डी ) के समान थेड़े ही 
मनुष्य स्वगंलोक को जाते हैं ॥ तात्पय्य यद्द दे कि जाल में 
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फँसी हुई तिड्डी ( पाँखियां ) में से विग्लीहो उद्योगी तिड्डी निकल 
भागतो है बेसे ही इस अंधकारमय संसार से विरलेही येगगी मुक्त 
देते हैं ॥ ८ ॥ 
हसादिच्रपथे यन्ति आकासे यान्ति इंडिया । 
नीयान्ति धीरा लेकम्हा केत्वा मार सवाहिे णिं॥६ 
। जिस तरह ) हंसगण आकाश में उड़ते है (उसो तरह) 
यागेश्वर ऋद्धि से आकाश में गमन करते हैं | तृष्णा क्षीण अरहन्त 
लेाग सेना सहित कामदेव के विनाश कर तीनों छाक से मुक्त 
हे। जाते हैं ॥ ९ ॥ 
एक धम्म अतीतस्स मृसावादिस्स जन्तुनो। 
वितिणाण परतलोकस्स नत्थि पाप॑ अकारिय॥१० 
जिसने सत्य धर्म को त्याग दिया है अथात्‌ मिथ्या वादों है 
परलोक को गंवाये हुए उस मूख को कोई अकत्तव्य नहीं है अर्थात्‌ 
वह हर प्रकार के पापों को करते ही हैं ॥ १० ॥ 


न वे कदरिया देवत्तोक॑ वजन्ति। 

बाला हवे न पसंसन्ति दान । 

धीरो च दान॑ अनुमोदमानो । 

तेनेव सो होति सुखी परत्थ ॥ ११॥ 

निश्चय करके कृपण लोग स्वग लोक को नहीं जाते हैं, मूखे 
लोग निश्चय करके दान की प्रशंसा नहों करते हैं। विद्वान पुरुष 


दान का अनुमोदन करते करते उस पुण्य से द्वी वह परलोक में 
सुखी होते हैं॥ ११॥ 


हिन्दीअन॒ुवादसहित । ६ ३ 


पथ्चव्या एकरज्नेन सग्गस्स गमनेनवा । 
सब्वलोकाधिपच्चेन सोतापत्ति फल वर ॥१ २॥ 


पृथ्वी का एक छत्र राज ओर स्वगे गमन तथा सम्पूण लोका- 
घिकारी से श्रोतापत्ति नाम माग श्रेष्ठ है--अर्थात्‌ बोध धर्म मे निवाण 
गामी चार माग हैं। जैसे ज्ञो योगेश्वर इस देह से स्थल तृष्णा को 
विध्वंस कर शेष सूक्ष्म तृष्णा को भी सातवें जन्म तक शोध के मुक्त 
हो जाता है उसका नाम श्रातापत्ति मार्ग एवं सूक्ष्म तृष्णा को शोधते 
शोधते पुनः एक वारगी झुत्पु लोक में जन्म लेकर मुक्त होज़ाता है 
उसका नाम सहकृदा गामी मार्ग तथा खुक््म तृष्णा को भी शोधते शो- 
घते मृत्युलोक से ब्रह्म ठोक में पहुंच कर वहां से ही मुक्त हो जाता 
है पुनः मझत्युलोक में नआने से उसका नाम अनागामी माग और 
जे इस देह से ही सम्पूर्ण तृष्णा विध्यंस कर मुक्त है उसको अरहत्त 
मार्ग कहते हैं। अर्थात्‌ योगी के मर्द, तीक्ष्ण, अतितीक्ष्ण और 
तीक्षणतर श्ञानके अवध्या भेद से हो मुक्ति मांग के चार प्रकार 
हुए हैं ! 


पर 


 लोकवग्ग १३ 
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यस्स जित॑ नावजीयाते । 
जितमस्स नो याति कोचि लोके 
ते बुडमनन्तगोचर । 
अपदं केन पदेन नेस्सथ ॥ १ ॥ 
जिसने अपने स्वेज्ञान के बल से कामदेव के जोत लिया है 
उसके विज्ञय को पुनः काई पराजय नहीं कर सक्ता है| छोक में इस 
बुद्ध भगवान्‌ के विजय के पीछे केाई राग द्वष मेाहादि पाप धरम 
नहों चलता है मे।ह तृप्णा-रहित अनन्त ज्ञानी उस बुद्ध भगवान 
को किस उपाय से वश करलें ॥ १॥ 


यस्स जालिनी विसत्तिका । 
तहा नात्य कुहिश्चि नेतवे । 
त॑ बुदमनन्तगोचर 
अपदं केन पदेन नेस्सथ ॥ २॥ 
किसी योनि मे ले जाने के लिये जिसके महा जालरूपी विषयों 


में आसक्त तृष्णा नहीं हे उस अनन्त ज्ञानी आशातीत बुद्ध 
भगवान के किस उपाय से वश कर लवें ॥ २॥ 


ये मकानपसूता धीरा नेक्खमसपसमे रता। 
देवापि तेस पिहयन्ति सम्बुद्धानं सतीमत॥३॥ 


हिन्दीअनुवादसहित ॥ 6५ 


ये चिद्दान्‌ लोग ध्यायो ओर चरावर निर्वाण ( मुक्त) में मम्न 
रहते हैं उन स्म्रतिमान्‌ बुद्धों को देवता भी प्यार करते हैं अर्थात्‌ 
स्तुति करते हैं ॥ ३ ॥ 


किच्छो मनुस्सपटिलाभो किच्छे मचानजीवित॑। 
किच्छ सब्म्मसवर्ण किच्छो बुछ्ान उप्पादो॥४॥ 


मनुष्य जन्म मिलना बड़ा दुलभ है तथा मनुष्यों का जीवन भी 
निर्विज्न व्यवीत होना बड़ा दुलभ है और मिथ्या कल्पनाओं से 
रहित सत्य धम का श्रवण होना बड़ा दुलभ है छोक में बुद्धों का 
उत्पन्न होना अति दुलभ है ॥ ४॥ 


सव्वपापस्स अकरणोा कुसलस्स उप्पसम्पदा । 
सचित्तपरिथोदपन एत॑ बुद्धानसासनं ॥ ५॥ 


किसी तरह का पाप न करना, पुण्य कम उपादन करना, अपने 
मन को पवित्र रखना यही बुद्धों के शासन ( उपदेश ) हैं ॥ ५॥ 


खन्‍ती परम तपो तितिक्खा 
निव्वान् परम वदन्ति बुछा । 
न हि पब्बज्ितो परुपघाती 
न समणो होति पर विहेद्धयन्तो ॥ ८ ॥ 


यह तितिक्षा नाम क्षान्ति ( क्षमा करना ) बुद्ध धमे में परम 

तप है बुद्ध-छोग निर्वाण को सर्वोत्कृष्ट कहते हैं दूसरों को हिंसा- 

प्रात करने वाला न तो परिव्राजक और न भ्रमण (मिक्षुक) है ॥६॥ 
94 
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अनपवादो अनुपघातों पातिमोक्खे च संवरों। 
मत्तज्ञुता च भत्तस्मि पन्‍्तश्च सयनासन 
अधिचित्ते च आयोगो एत॑ बुद्ाानसासन ॥७॥ 


दूसरों की निन्दा न करना तथा हिंसाघात भी मत करना 
ओऔ,्रर अपनी शिक्षा में हृढ़ संकठप होना, भोजनाहार में प्रमाण 
जानना ( मित भेजी हाना ), सोने ओर रहने के निजेन स्थान 
प्रय समकना, समाधि अवस्था में मन लगाना, यह भी बुद्धों के 
अनुशासन हैं ॥ ७ ॥ 


न कहापणावस्सेन तित्ति कामेसु विजति। 
अप्पस्सादा दुखा कामा इति विज्ञाय परिडतो ८ 


मणि मुक्तादि रत्न-वृष्टि से भो विषय-वासना में तृप्ति ( पूणता ) 
नहीं हेतती हे। यह काम भोग अरूप स्वाद दुःखमय है। शानी 
पुरुषों का पेसा ही जान कर ॥ ८ ॥ 


अपि दिव्वेसु कामेसु रति सो नाधिगर्लछति । 
तहक्खयरतो होति सम्मासम्बुड्सावको ॥६॥ 


बुद्धानुयायी वह भिक्षगण स्वर्ग सुख मे भी मन नहीं लगाते 
हैं किन्तु तृष्णारहित निवोण में ही रत होते हैं ॥ ९ ॥ 


बह वे सरण यन्ति पव्वतानि वनानिच । 
आरामरुक्खचेत्यानि मनुस्सा भयतज़िता॥१० 


भयभीत होकर लेग अनिष्ट शान्ति फे लिये बहुतेरे पर्वत बन 
बाग बागीचा, वृक्ष चैत्यों की शरण लेते हैं ॥ १० ॥ 


हिन्दोअनुवादसहित । ६७ 


नेत॑ खो सरणा खेमे नेत॑ सरणमुत्त्म । 
नेते सरणमागम्म सब्वदुक्खा पमुचति ॥११॥ 


यह शरण उत्तम नहीं, यह शरण सर्वोत्कृष्ट नहों । इन सब 
के शरणागत है। कर सब दुःखों से नहीं छूटते हैं ॥ ११॥ 
यो च बुछूं, च धम्मं च संघ  च सरणं गतो । 
चत्तारि अरियसच्चानि सम्मपपञ्ञाय पस्सति १२ 


जो विद्वान बुद्ध आर उसके निषकरलंक उपदेश घर्म तथा 
उसके धमोनुयायो विषय वासना रहित भिक्षुक गणों का शरणागत 
हेतता है ॥ १२ ॥ 


दुक्‍्खं दुक्खसमुप्पादं दुक्खस्स च अतिकमम । 
अरिय अठठड्रिक मग्ग दुक्खूपसमगामीन १३ 


ग्रेर दुःख, तृष्णा, निवाण, तथा उसका गमनोपाय अष्टाडु 
मार्ग, इन चार अय्य सत्य को यथार्थ ब्लान से देखता है ॥ १३ ॥ 

ऐ&# विज है “का छह छ है. 
एत खा सरण्‌ खम एत सरणमुत्तम । 
एतं सरणमागम्म सव्वदुक्खा पमुच्चाते ॥१४॥ 

उस विद्वान के लिये यह शरण ओर यह सत्यज्ञान ही श्रेष्ठ तथा 
कल्याणकारी है। इस ज्ञान श्रार शरण की प्राप्ति होकर ही संसार 
के सम्पूर्ण दुखों से छुटकारा होता है। १४। अर्थात्‌ १ सम्यक्‌ 
दृष्टि २ सम्यक संकल्प ३ सम्यक्‌ वाचा ४ सम्यक्‌ कमान्त ( परि- 
शुद्ध कम ) ५ सम्यक आजीव ( धर्मपूवंक जोबिका ) ६ सम्यक 
व्यायाम ( धार्मिक उद्योग ) ७ सम्यक्‌ सति (धामिक स्म्रति ) 
८ सम्यक समाधि यही अष्टाड़ु आर्य मार्ग हैं। दुख सत्य, समुदय, 
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( तृष्णा ) सत्य, निरोध ( निवाण ) सत्य, मांग ( मुक्तिपथ ) सत्य, 
इन चार को हो आय्यं सत्य कहते हैं ॥ १७४ ॥ 


दुक्ृभों पुरिसा जञ्ञो न सो सब्वत्य जायाति । 


यत्य सो जायति धीरो ते कुर्त सुखमिधति॥१४॥ 


पुरुषोत्तम (बुद्ध) हेना दुलभ है। वह सच देशों मे स्व कुलों 
में नहों दाते हें। वह महा पुरुष (बुद्ध ) आय्य भूमि एवं ब्राह्मण 
क्षत्रिय कुल में ही उत्पन्न द्वाते हैं | ग्रेर जिस कुल में उत्पन्न होते हें 
उस कुल (वंश) के सुख को बढ़ांते हैं ॥ १५ ॥ 
सुखो बुद्यान उपपादो सुखा सब्म्मदेसना । 
सुखा संघस्ससामग्गी समग्गानं तपो सुखो ॥१६ 

लोक में बुद्धों का उत्पन्न हाना परम सुख है बुद्ध देकर 
धर्मोपदेश करना सब लोगों के सुखदाई है । पवित्र आचार वाले 


भिक्षगणों का पकत्त्व द्वाना परम खुख है प्रार एकत्र होकर 
तपस्याचरण करना अति सुखदायक है ॥ १६॥ 


पुजा रहे पुजयतो बुद्धे वा यदि सावके । 
परपंच समतिकन्ते तिशशसोकपरिदवे ॥१७॥ 


ते तादिसे पुजयतो निब्ब॒ुते अकुतोभये । 
न सका पुञ्ञजसंखातु इमेत्तमापे केनचि ॥१८॥ 


हिन्दीअनुवादसहित । ६६ 


जिसकी प्रपंच वासना निवयृत्ति हो गई ग्रेर शोक बिलाप से 
उत्ती ण॑ है तथा ज़गत्‌ बन्धन से मुक्त एवं जन्म मरणादि दुखों से 
निभय है। ऐसे परम पूज्य बुद्ध भगवान्‌ अथवा उनके शिष्य वर्गों 
की पूजा सत्कार करने वाले का पुण्य किसी प्रकार से भी गणना 
में नहों आ सकता है अर्थात्‌ अनन्त है ॥ १७--१८ ॥ 


बुद्धवग्ग १४ 
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सुसुखे वत जीवाम वेरिनेसु अवेरिनों । 
वेरिनेसु मनुस्सेसु विहराम अवेरिनो ॥१॥ 


हे सज्जनो ! बेरियें पर कृपा दृष्टि रख के परमहषे के साथ हम 
तुम जीवन यापन करें, शत्रुओं पर दया रख कर ही हम लोग 
बिहार करे ॥ १॥ 


सुसुख वत जीवाम आत्रसु अनातुरा । 
आतुरेसु मनुस्सेसु विहराम अनातुरा ॥ २॥ 


तृष्णातुर ( महालोभी ) मूढ़ जनें में भी हम का तृष्णारहित 
( निर्लोभी ) अनातुर हे। कर अपना जीवन व्यतीत करें। तृष्णातुर 
मनुष्यों के मध्य मे भी हम लोग गअनातुर है| कर विहार कर ॥ २॥ 
(तात्पय्य यह है कि महा लेोलुप और विषयातुर लोगों में भी 
निर्लोभी वासना-रहित आनन्द से रहें ) 


सुसुखे वत जीवाम उस्सक्केस अनुस्सुका । 
उस्सुकेसु मनुस्सेतु विहराम अनुस्सुका ॥३॥ 


विषय-वासना में उत्सक जनों के मध्य हम के अनुत्सुक 
हे। कर ही अपना जीवन व्यतीत कर। विषयोत्स क मनुष्यों के मध्य 
में अनुत्सक ( वेरागी ) हे! कर ही हम लोग विद्दार करे ॥ ३॥ 
सुसुर्ख वत जीवाम येसे नो नत्यि किश्चनं । 
पीतिभक्खा भाविस्साम देवा आभस्सरा यथा ॥४ 
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हमको किड्चित्‌ मात्र भी राग द्ृषादि नहों है इससे हे 
भिक्षुगणों ! हम तुम अति सुख से जीवन व्यतीत कर।। आभांसर 
नाम महा बहा के समान समाधि सुख अम्त पान करके विहार 
करें॥ ४॥ 

कै ०. है $ जे ूु 
जय॑ बेर पसव्ति दुक्ख सेति पराजितो। 
उपसन्तो सुख सेति हित्ता जयपराजयं ॥५॥ 

जो जीतते हैं उनका बेर बढ़ता है, जो हारा है उनका भी दुःख 
देता हे जो राग द्वेघादि से शान्त हागया है वह महात्मा जय 
प्रेर पराजय देानों के छोड़ कर सदा सुख से विहार करता है॥ ५॥ 


नत्यि रागसमो अग्गि नत्यि दोससमो कलि । 
नत्यि खन्धादिसा दुक्खा नत्यि सन्ति परंसुखं॥६ 


राग के समान अप्लोि नहीं, क्रोध के समान पाप नहों, 
स्कन्ध ( शरीर ) के समान दुखदाता काई नहीं, निवोण ( मुक्ति ) 
के समान सुख नहों है ॥ ६ ॥ 

अथात्‌ राग अप्नि के समान दाहक, क्रोध से पाप शरीर दुखों 
की खानि है, ओर मुक्ति सुख की दाता है| 


जिघच्छा परमा रोगा संखारा परमा दुखा । 
एत॑ अत्वा यथाभुत निव्वान परम सुख ॥»। 


क्षुधा जे है से! परम राग है एवं संस्कार परम दुख है इसी 
प्रकार यथाथे जान कर निवाण (मुक्ति ) ही परम सुखदायक 
है॥७॥ 


दे घम्मपद । 


आरोग्या परमा लाभा सनन्‍्तुद्ठी परम धने । 
विस्सासा परमा आति निब्बान परम॑ सुख ॥८॥ 


शरीर का आरोग्य हेना परम लाभ है, संतोष परम घन 
है, विश्वास परम शाति हे श्रार निवाण ही परम सुख है ॥ ८ ॥ 


प्रविवेकर्स पीत्वा रसे उपसमस्स च । 
निहरो होति निप्पापो धम्म पीति रस पिवं ॥६॥ 


उत्तम विवेक रस अर्थात्‌ समाधिस्थ श्रार शान्तिमय निवौण के 
रस का पीकर धर्मनिष्ठ प्रीति रस के पान करने वाला निभय और 
निष्पाप हा जाता है ॥९॥ 


साधुदस्सनमरियान सतन्निवासों सदा सुखो । 
अदस्सनेन बालाने निशच्चमेव सुखी सिया॥१०॥ 


बुद्धांदि आये का दर्शन कल्याणकारी होता है, उनके साथ 
रहने से सदा सुख पाता है परन्तु दुष्टों को कभी आँख से न 
देखना अर्थात्‌ दुष्टों से सदा अलग रहने से सदा खुख हेता है ॥१०॥ 
बातसड्तचारी हि दाघमद्धान सोचति । 
दुक्‍्खो बालेहि संवासो अमित्तेनेव सबदा ॥ 
धीरो च सुख सवासो आतीनव समागमो ॥९ १॥ 


दुष्टों के साथ चिचरने वाले के बहुत फाल तक पछताना 
पड़ता है। शत्रु के साथ सहवास के समान एक दुष्ट के साथ रहना 
सदा दुखदाई हेता है ॥ 
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और इृष्ट मित्रों के साथ रहने के समान पंडितों के साथ रहने से 
सुख हे।ता है ॥११॥ 


तस्माहि धीरं च पह्ञञज्च बहुस्सुत>च धोरदां 
सीलधूतवतवन्तमरिय॑ 

त॑ तादिस सप्रर्पुरिस सुमेधं 
भजेथ नक्खत्तपथ व चन्दिमा ॥१२॥ 


इससे जैसे चन्द्रमा निमेल आकाश मार्ग का सेवन करता है 
वैसेहो स्थिर बुद्धि वाले प्रज्ञाचन्त बहुअतिधर ( अनेक शास्त्रों के 
जानने वाले ) क्षमा शोल हढ़ ब्त धारी, निष्पाप आय्य ऐसे सज्ञन 
तथा बुद्धि मान का भजन किया करे ॥ १२५ ॥ 


सुखबग्ग १५ 
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अयोगे युत्ज मत्तान योगस्मिश्च अयोजयं । 


अत्य हित्वा पियग्गाही पिहेतत्तानुयोगिन ॥१॥ 

जो अयोाग्य पाप कम में मन लगाते ओर योग्य पुण्य कम में मन 
के। नहों लगाते हैं अपना हिताथे छोड़कर विषयानुरागी है। जाते हें 
वे मृढ़ आत्महित साधक सज्ञनां के देखकर पछताते हैं ॥१॥ 


[॥+ अप 


मा पियेहि समागक्छि अपियेहि कुदाचन । 
पियान अदस्सन दक्‍्खे अपियानच दस्सन॥२॥ 
प्रेमी आर अप्रेमी देने के साथ न रहना क्योंकि प्रेमियों के वियेग 
से दुःख ओर अप्रमियों (दुष्ट) के मिलाप से भा दुःख हेा।ता है ॥२॥ 
तस्मा पिये न कयिराथ पिया पायो हि पापको । 


आर | आप 


गन्धा तेस न विज्नन्ति येस नत्यि पियापिय ॥३॥ 
इस लिये किसी वस्तु मे स्नेह न करो, क्योंकि प्रिय वस्तु के 
वियाग तथा अप्रिय चस्तु की प्राप्ति से भी हानि आर शोक 
दाता है । जिनके प्रिय अप्रिय देनें का भाव ही नहों उनसे भ्रन्थि- 
रूप काम क्रोध छुट जाता है ॥ 
पियतो जायते सोको पियतो जायते भये । 
पियतो विप्रपमुत्तस्स नत्यि सोको कुतो भय॥४॥ 


कक 9 शशि 


प्रेमतो जायते सोको प्रेमतों जायते भय । 
प्रेमतो विप्रपमुत्तस्स नत्यि सोको कुतो मये॥५॥ 


प्रेम बन्धन से शोक तथा भय पेदा होता है, प्रेम बन्धन से छुटे 
हुए महात्मा के शोक एवं भय कहाँ से हे। सकता है ॥ ४ ॥ ५॥ 
(देने इलोकेां मे केवल प्रिय, प्रेम शब्द्‌ का द्वी अन्तर हे) 
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रतिया जायते सोको रतिया जायते भय॑। 
रतिया विप्पमुत्तस्स नत्यिसोको कुतोभय ॥६॥ 
कामतो जायते सोको कामतो जायते भय॑ । 
कामतो विप्पमुत्तस्स नत्यि सोकाकुतो भय ॥»॥ 
तणहाय जायते सोको तणहाय जायते भर्य । 
तयणाह्यायविप्पमुत्तस्सनत्थिसोकोकुतो भय॑ ध८॥ 

रूपादि पंच विपयें में रत-कामना, ठप्णा हेाने से शोक ग्रोर 
भय उत्पन्न होते हैं जिसका मन रति-कामना, तृप्णा से मुक्त 
हुआ है उसके शोक ही नहों, ते भय कहां से होगा अथात्‌ शोक 
ग्रेर भय दोनों नहों होते हें। ६। ७। ८ 
सीलदस्सनसम्पन्न धम्मत्यं सच्चवादिन । 
अत्तनों कम्मकुव्वान ते जनो कुरुते पिये 85 ॥ 

शिक्षा ग्रारशाल्युक्त, आत्मज्ञानो ओआर धमात्मा चारों प्रकार के 
सत्य धमे को जानने वाले आत्महित साधक पसे महात्माओं को 
सब लोग स्तुति करते हैं ॥ ९ ॥ 


छनन्‍्दजातो अनक्खातों: मनसाच फुटो सिया । 
कामेसु च अप्पटिवडचित्तो उ् सोतोति 
वुच्चाते पिश्ण्प 
अनिदिष्ट निर्वाण प्राप्ति को हृढ़ प्रतिज्ञा रख कर पवित्र ज्ञान 
द्वारा उस शान्तिमय निर्वाण को स्पश करे ओर रुपादि पंच 
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विषयें में जिसका मन प्रतिबद्ध न हो उसको ऊध्वेंस्रोत (ऊर्ध्यरेता) 
नाम येागी कहते हैं ॥ अर्थात्‌ वे लोग मृत्यु लोक से च्युत हराकर 
ब्रह्म लोक वहाँ से भी क्रमशः ऊपर लोकों में जन्म लेते हुए मुक्त 
हे। जाते हैं ॥ १० ॥ 


चिरप्पवार्सि पुरिस दुरतों सोत्यिमागत॑ । 
आतिमित्तासुहजाचआभेनन्दन्तिआगतं॥१ १॥ 
जैसे विदेश से निरापद ( निविन्न ) लोटते हुए बहुत दिनों 
के विये।गी पुरुष के अपने जाति मित्र हितार्थी लोग “ स्वागत 
ते भचतु ” ऐसा बचन कह कर अत्यन्त मान सत्कार से संतुष्ट करते 
हैं॥११॥ 
तथेव कतपुञ्ञञि अस्मा लोका पर गत॑ । 
पुञ्ञानि पतिगणहन्तिपिय्नातीवआगत ॥१ २ 
ऐसे हो इस लोक से परलोक में गए हुए पुण्यात्मा का भी 
अपने पुण्यफल स्वगे में इप्ट मित्र के समान सम्मान करते हैं 
( अर्थात्‌ वे जन्म जन्मान्तर में सदा सुखा हेते हैं )॥ १२॥ 


पियवग्ग १६ 
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कोध॑ जहे विप्रपजहिय्य मान । 
संयोजन समतिक्कमेय्य ॥ 

ते नामरूपास्म असजमान । 
अकिश्चन नानुतपन्ति दकखा ॥१५॥ 


क्रोध का त्याग करो, अहड्भार को भी दूर रक्‍खे, विषयों 
में बन्ध नरूपी आशा धम को भी हटा दे, नाम (चित्त ) उसके 
आश्रय रूप देह में अनासक्त पेसे अकिज्चन ( लेश मात्र भी 
जिसे रागादि विकार न है ) पेसे आत्मक्षानी महापुरुष के दुःख 
समूह आक्रमण नहों करता है ॥ १॥ 


यो वे उपपतित कोर्चघ रथ भन्‍त व पधारये । 
तमहं सारे ब्रूमि रस्मिगाहो इतरों जनो ॥२॥ 

जो नर मन में उठे हुए क्रोध को दाड़ते हुए रथ के 
समान शीघ्र रोक लेता है उसको में सारथी कहता हूं दूसरा 


अर्थात्‌ क्रोध के अनुसार चलने वाले को फेवल लगाम धारनेवाला 
कहता हू ॥ २॥ 


अकोधेन जिने कोध॑ असाधु साधुना जिने । 
जिने कदरिय दानेन सच्चेनाल्तिकवादिन ॥३॥ 
क्रोधी के क्षमा करके, दुष्ट जनों का सजञ्लनता सें, कृपण 


के दान से अर्थात्‌ कुछ देकर ओर मिथ्यावादी को सत्य से ज्ञोत 
लेना चाहिए ॥ ३॥ 
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सच्च भणे न कुज्मेय्य दज्ञाअप्यम्पिफूचितो | 
एतेहि तीहि ठानेहि गच्छे देवान संतिके ॥४॥ 
सत्य वचन बोलना, क्रोध न करना, यदि कोई याचना करे 
ते कुछ भी दे देना ( विमुख न जाने देना ) इन तीनों धर्मों में 
से एक करके भो देवलोक प्राप्त हाता है (सब धर्मां के पालन 
करने वालों का क्या कहना है| अर्थात्‌ परम गति हे।तती है॥ ४॥ 
अहिंसका ये मुनयो निशच्च कायेन संवुत्ता । 
ते यति अच्युत ठान यत्य गेत्वा न सोचरे ॥४॥ 
जो धमौस्‍्मा लोग किसी की हिंसा नहीं करते नित्य ही 
देह ( शरीर ) का संयम करते और पाप कमों से बच्चे रहते हें वे 
महात्मा अच्युत स्थान निर्वांण को प्राप्त होते हें जहाँ शोक संताप 
का नाम भी नहों हे ॥ ५॥ 
सदा जागरमानान अहो रत्तानुसिक्खिन । 
निव्वान अधिम॒त्तान अत्य गछ्ईअति आसवा॥६ 
दिन रात सदा जागरण करने वाले ओर शिक्षा धम के 
पालन करने वाले मुम॒श्षु भिक्षुक गणों का मोह तृष्णा अस्त दो 
जाता है ॥ ६॥ 
पोराणमेतं अतुल नेते अजतनामिव 
निन्दन्ति तुण॒हीमासीन निन्दन्ति बहुभाणिन 
मितभांणिम्पि निन्दन्ति नत्यिलोकेअनिन्दितो७ 
हे अतुल ! यह धर्म सनातन ही है। यह निन्दा प्रशंसा 
आजकल की बात नहीं है | ढे।ग छुप रहने वाले की भी निन्‍्दा किया 


हिन्दीअनुवादसहित । ७६ 


करते हैं । बहुत बोलने वाले की भी निनन्‍्दा करते हैं तथा मितभाषी 

( विचार कर बोलने वाले ) की भी निनन्‍्दा करते हैं इसलिए लोक 

में अनिन्दितात्मा नहीं देखते हैं॥ ७ ॥ 

न चाह न च भविस्सति न चेतरहि विज्ञति । 

एकन्तं निन्दितो पोसो एकन्तंवा पर्संसितोी ॥८॥ 
निश्चय करके निन्दा या प्रशंसा करने याग्य पुरुष न हुआ 

प्रेर न है आर न हेगा अर्थात्‌ गुण देप सब में हैं ॥ ८ ॥ 


यद्चे विज्ञू पर्ससन्ति अनुविश्च सुवे सुवे । 
अक़िन्नवुत्ति मेघाविं पह्ञांसी लसमाहित॑ ॥६॥ 


नेक्ख जम्बोनदस्से व को त॑ निन्दितुमरहति । 


।4ी. का 


देवा पि त॑ परससन्ति ब्रह्मुणापि पसंसितो ॥१०॥ 

जिस निष्कलंक चृत्ति स्म्तिमान्‌ प्रशाशील महात्मागण के 
विद्वान लोग प्रतिदिन प्रातःकाल खेाज़ करके प्रशंसा किया करते 
हैं। से चार घाये हुए जम्बुनद (जम्बु नाम नद से उत्पन्न अतिश्रेष्ठ 
सुबरण) सुवण के समान उस महात्मा की कोन निनन्‍्दा कर सकता 
है। उनके ते देवता श्रोर ब्रह्मागण भी स्तुति करते हैं ॥९॥ १०॥ 


कायपकोप॑ रक्खेय्य कायेन संवुत्ती सिया। - 
कायदच्रित हित्वा कायेन सुचरित चरे ॥११॥ 


देह के प्रकाप के (प्राणि-दहिंसा, परद्र॒व्य-हरण, पर-दारा- 
सहयवास इत्यादि बुराइयें से ) रक्षा करो--देह के प्राणिहिंसादि 
(ज्ञीव वध) से बचाग्यो | देह के दुर्चरित्र ( प्राणिहिंसादि ) के 
छोड़कर ग्रार शरोर से सत्‌ चरित्र का आचरण करो ॥ ११ ॥ 


८० घम्मपद | 


२" ही 


वरचीपकोप॑ रक्खेय्य वाचाय संवुत्तो सिया । 


वचीदच्चारित हित्वा वाचाय सुच्चरितें चरे ॥१२॥ 


वाक के प्रकेप (मिथ्या ग्रेर कठार निरथक वकवाद ) को रोकना 
तथा वारता करके पापों से अपने को रक्षित करना बात के दुश्च- 
रित्र का त्याग कर सत्‌ चरित्र का व्यवहार रखना चाहिए ॥ १२ ॥ 


मनोपकोप॑ रक्‍्खेथ्य मनसा संवुत्तो सिया । 


मनादुचरित हित्वा मनसा सुचरित चरे ॥१३॥ 


मन के प्रकोप (लालच ईष्या मिथ्याकढपना) के रोक रखना, 
मन करके उन पापों से रक्षित रहना, मन के दुश्चरित्र का छोड़ 
मन से सत्‌ चरित्र का व्यवहार करना चाहिए ॥ १३॥ 


कायेन संवुत्ता धीरा अथो वाचाय संवुत्ता । 
मनसा संवुत्ता धीरा ते वे सुपरिसंवुता ॥१४॥ 


जा विद्वान लोग देह करके संरक्षित ओर वाक करके संरक्षित 
एवं मन करके संरक्षित रहते हैं | वे हो सब से उत्तम संयत द्वार 
हेते हैं ॥ १७ ॥ 


कोधवाग १७० 


हिन्दीअनुवादसहित । ८१ 
परणडपलासोव दानिसि 
।ए 
यमपरिसापि च तमुप्पद्ठिता । 
उयोगमुखे पिच तिढ्सि 
पाथेय्यं पिच ते न विज्ञाति ॥ १ ॥ 
हे सेवक | अब तू पके हुए पत्र के समान हुआ। यमदूतगण 
भी तेरे समीप उपस्थित हो गये हैं | अब तू रूत्यु के मुख में खड़ा 


हुआ है परन्तु तेरे पास परलोक साधक कलेवा रुप पुण्य भी नहीं 
मातल्ूम देता ॥ १॥ 


सो करो हि दीपमत्तनो । 
खिप्पं वायम पणगिडतों भव ॥। 
निडन्तमलो अनड्रणो । 

दिव्वे अरियभूमि मेहिसि ॥९॥ 


इसलिये तू समुद्र में डूबे हुए मनुष्यों के जीवनाधार द्वीप फे 
समान अपने परलोक साधक पुण्य काय्य का कर । शीघ्र उपाय 
करे ओर हेशियार हेजा ऐसा करेगा ते राग द्वेषादि मर से 
रहित हे।कर आय्य भूमी शुद्धाचास नाम ब्रह्मलोक केा पावेगा ॥२॥ 


उपनीतवयो च दानिसि 

सम्पयातोसि यमस्ससन्तिक । 

वासोपि च ते नत्यि अन्तरा 

पाथेय्यम्पि च ते न विजति ॥ ३ ॥ 
4 


प्र घधस्मपद्‌ | 


हे उपासक ! अब तू गत-योवन होगयां (जघानी ढल गई 
घूढ़ा हुआ) यमराज के निकट जा रहा है। इस लोक से परलोक 
जाते समय तुम्हारा ठहराव भी नहों (एक शारीर त्यागते ही 
दूसरा शरीर धारण कर छेता है ता बीच में ठहर कर योग दानादि 
पुण्य साधन का समय कहाँ है) और परलोक में भोगने के लिये 
तुम्हारे साथ पुण्य रूपी कलेवा भी नहीं देखते हैं ॥ ३ ॥ 


सो करोहि दीपमत्तनो 
खिप्प वायम पाणिडतों भव । 
निदन्तमलो अनड्भणो 
न पुन जातिजरं उपेहीसि ॥ ४ ॥ 
इससे तू प्रतिष्ठा भूत द्वीप के समान अपना सुखकारी पुण्य 
कमे कर | जद्दी उद्योग कर दोशियांर हे! जा | ऐसा करने से 


निर्मेल तृष्णारहित अरहन्त (परमहंस) देकर पुनः जन्म ज़रा 
( बुढ़ाई ) धर्म का न प्राप्त हो अमर हो जावेगा ॥ ४॥ 


अनुपुव्वेन मेधावी थोक॑ थोक॑ खणे खणो । 
कम्मारों रजतस्सेव निडमे मलमत्तनो ॥ ४॥ 

जैसे सानार चाँदी के मेल के! निकाल कर स्वच्छ निर्मेल 
कर देता है वैसे ही बुद्धिमान जन भी शारीरस्थ राग द्वषादि 


अपने अन्तः करण मल के क्रम क्रम थोड़ा थोड़ा क्षण २ निकाल 
डाले ॥ ५॥ 


अयसा व मल््समुत्यितं 
तदुद्गय तमेव खादति । 


हिन्दीअनुवादसहित । ८३ 


एवं आतिधोनचारिन क्‍ 
सककम्मानि नयन्ति ठग्गतें ॥६॥ 
जैसे लोह से उत्पन्न हुआ कीट (अथात्‌ म॒र्ची) उस लोह का 
ही नष्ट कर देता है वैसे ही अधम से अहार विहार आचरण 
करने वाले का पाप कर्म उस के जीवन के नष्ट भ्रष्ट कर नरक में 
ढकेल देता है ॥ ६ ॥ 
असजागयमला मन्‍ता अनुद्रानमत्ता घरा। 


मला वणाणास्स कोसजर पमादो रक्खतो मलं॥७ 
अनभ्यास (बारम्बार विचार न करने से) विद्या मलीन हे। 
जाती है, परिष्कार ( मरम्मत ) न करने से घर नष्ट हो जाता हे, 
आलस्य करने से शरीर की शोभा घट जाती है, धा्मिकों का प्रमाद 
ही (भूल जाना) मल है अर्थात्‌ प्रमाद से धम नष्ट हा जाता है ॥७॥ 


मलित्यिया दुच्चरितं मच्छेरं ददतो मल्तं । 
मलावे पाप का धम्मा अस्मि लोके परक्षिच ॥प८॥ 


स्त्रियों का व्यभिचार मल है | दाता का कृपणता मल है। 
इस लोक तथा परलोक का मल पाप कमे है ॥ ८ ॥ 


ततो मत्नला मलतरं अविजा परम म्त । 


एत॑ मल पहत्वान विमला होथ भिक्खवो ॥६॥ 
इन पूर्वोक्त मलों से भी पक अत्यन्त निकृष्ट मल अविद्या है, 
हे भिक्षुक लोगो ! इस विनाश के मूल अविद्या मल के परिशोध 
कर निर्मल है| जाओ ॥ 
अथाोत्‌ विद्या से अविधा मल के दूर कर के हृदय फे निर्मेल 
कर डालो ॥ ९॥ 


प््छ धम्मपद | 


सुजीव॑ अहिरिकिन काकसुरेण धंसिना । 
पक्खन्दिना पगब्भेन संकिलिट्रेन जीवित॑१०॥ 

निलेज़ कोआ के समान पर-धन-हरण मे शूरबीर अनशथेकारी 
( परगुण-विनाशक ) पाखण्डी कठोर हृदय वाले पापात्मा फे 
जीविका का निर्वाह अति सरल है ॥ १० ॥ 


हिरीमताच दुज्ीव निच्च सुचिगवेसिना । 
अल्तीनेनापगब्भन सुछाजीवेन पस्सता ॥११॥ 
लज्ञाशील नित्य परिशुद्धाभिलाषी या विशुद्धाचार अन्वेषी 
सत्यवक्ता शान्तन्द्रिय (चंचलता रहित ) धार्मिक जीविका से 
निर्वाह करते हुए सज्ञनों का निवोह अति कष्ट है अर्थात्‌ सज्नों 


के धार्मिक जीविका में अनेक विप्न हैं। परन्तु बह कष्ट इस लोक 
के लिये ही है परलोक में नहीं ॥ ११॥ 


यो पाणमतिपातेति मुसावादश्च भासति । 
त्तोके अदिन्न अदियति परदारशञ्न गच्छाते ॥१२॥ 
सुरामेरयपानश्च यो नरो अनुसुझति । 
इधेव मेसो लोकस्मिं मूल खनति अत्तनो ॥१३॥ 


जो मूढ़, जीव घात करे ओर झूठ बेले, केक में बिना दिए 
हुए परधन का हरण करे, पर-दारा सेवन करे, सुरा (दारू) 
आदि मादक पदाथों का पान करे-वह मूढ़ इस लोक में 
ही अपने मूल को खादता है अथोत्‌ अपने के आपही नष्ट कर 
देता है ॥ १२॥ १३ ॥ 


हिन्दीअनुवादसहित । प्र 


एवं भो पुरिस जानाहि पाप धम्मा असञ्ञता । 
मातं लोभो अधम्मो च चिरं दुक्खाय रन्धसु॥२४ 


हे दुष्टो ! पाप धर्म जो है से। मेरा रक्षक नहीं है, पेसा जाने।। 
इस से तुम लाग लेभ एवं क्रोध केा दीघे काल तक नरक मे भागने 
के लिये मत पकाओ अर्थात्‌ बारम्बार मत बढ़ाओ ॥ १४॥ 


दताति वे यथासर्ूं यत्य पसादन जनो । 
तत्य सो मड़नकु भाव॑ वा परेस पान भोजने । 
न सो दिवा वा रतिंवा समाधि अधिगच्छाति ॥१ ५ 


लेाग यथाशक्ति जिसकी जहां प्रसन्नता हे वहां दान देते है । 
दूसरे के उस दानादि यज्ञ मं जा डाह रखते हैं वह ईष्यीं दिन रात्रि 
कभी भी समाधि के प्राप्त नहीं हाता है ॥ १५ ॥ 


यस्स चेत॑ समुच्छिन्न मूल धर्च समूहत । 
सवे दिवा वा रत्ति वा समाधि अधिगच्छाते ॥१६॥ 


ज्ञिसका यह ईष्यो द्वेघष भली प्रकार छिन्न हेकर जड़ समेत 
डखड़ गया है। वह महात्मा ही दिन रात्रि अर्थात्‌ स्वकाल में 
समाधि को प्राप्त होता है ॥ १६॥ 


नत्यि रागसमों अग्गि नत्यि दोससमो गहो। 
नत्यि मोहसमं जाल॑ नत्यितहासमा नदी ॥१५५। 


राग समान अप्ल नहों, क्रोध समान ग्राह नहों, मोह समान 
ज्ञाल नहीं प्रार तृष्णा के समान नदी नद्दों ॥१७ ॥ 


द्हृ धम्मंपंद | 
सुदस्स वज्जमश्ञेसं अत्तनो पन दुद्द्स । 
परेस हि सो वज्ञानि ओपुणाति यथा भुस॑। 


अत्तनो पन छादेति कलिव कितवा सह्ढठी ॥१ ८॥ 


पराये का देष जल्दी से देख लेता है, अपना देषष जल्दी नहीं 
देखता, पर-देष-दर्शा वह मूख दूसरों के देष के भूसी के समान 
धून डालता है, यह मूख अपने देष के जैसे साकुनिक बहेलिया 
(पंक्‍्खी मारने घाला) छल से निज देह को छिपाता है वैसे ही 


छिपा रखता है ॥ १८ ॥ 
परवज्नानुपास्सिस्स निच्च उज्कानसब्जिनों । 
आसवातस्स वड़ढन्ति आरासो आसवक्खया १६ 
पर-देषष दर्शी नित्य निन्दक दुष्टों का काम क्रोध बढ़ते जाता 
है भ्रेर वह निर्वाण से दूर ही रहता है ॥ १९ ॥ 
आकासेव पद नत्यि समणो नत्यि वाहिरे । 
पपश्चाभिरता पजा निपपश्चा तथागता ॥२०॥ 


जैसे निराकार आकाद में किसी के पद का चिह् नहों रहता 
है वैसे ही अनन्त ज्ञानी भगवान्‌ बुद्ध के निर्दिष्ट मार्ग से बाह्य मार्ग 
में ( मोह तृष्णा का निम छक ) भ्रमण नाम धमम नहीं है ॥ २० ॥ 
आकेसेव पद नत्यि समणो नत्थि वाहिरे । 
सड़खारा सस्सता नत्यि नव्यिवुद्धानमिञ्चितं ॥ २१ 


प्रजागण माह तृष्णादि प्रपंच में मम्न हे किन्तु बुद्ध गण प्रपंच 
से अलग रहते हैं, यावत्‌ संस्कार नित्य नहीं ओर बुद्धों के शान भी 


कभी विचल्ित नहीं है ॥ २१ ॥ 
मलबवग्ग १८ 


हिन्दीअनुवादसहित | ८७ 


नतेन होति धम्मट्टी ये नत्यं सहसा नये । 
यो च अत्य॑ अनत्यं च उभो निस्छेय्य पणिडतो॥१॥ 
असाहसेन धम्मेन समेन नयति परे । 
धम्मस्स गुत्तो मेधावी धम्मद्ठोति पवुचति ॥२॥ 
जिसने बिना विचारे काई एक पक्ष का लेकर (काई मामले का) 
स्‍्याय करे इस हठ बिचार से वह न्यायी नहों होता है श्रोर जे 
उचित या अनुचित देने के विचार कर बलात्कार छोड़ धर्मपूषक 


पक्षपात रहित अपर लेगें का न्याय करे वहीं धर्मौत्मा पण्डित 
न्यायी कद्ाता है ॥१-२॥ 


न तेन पणरिडतो होति यावता बहुभासति । 
खेमी अवेरी अभयो पाणिडतोति पव॒ुच्चति ॥३॥ 


जा बहुत बालता है इस बहुत बालने से वह पण्डित नहीं । 
जो कल्याणकारी बैर रहित ग्रर्थात्‌ दयालु निर्भय पुरुष हो वही 
पण्डित कहलाता है ॥३॥ 


न तावता धम्मधरों यावता बहुभासति । 
यो च अप्यम्पि सुत्वान धम्म कायेन पस्सति 
सवे धम्मधरो होति यो धम्म नप्रपमजति ॥४७॥ 


जिस अध्ययनादि कारण से बहुत ही बकते हैं उस से धर्मधर 
नहीं हे सकते हैं जो विद्वान थाड़ा भी सुन कर धम का यथाथे 
आचरण करता है ग्रोर अपने कत्तेव्य कार्य में नहों भूलता है निश्चय 
करके वद्दी घधमंधर (धामिक) द्वाता है ॥४॥ 


प्प घम्मपद । 


न तेन थेरो सो होति येनस्स पलितं सिरो । 
परिपको वयो तस्स मोघजिणोति वुच्चाति ॥५॥ 
यत्मि सचच्च धम्मोच अहिंसा सञ्ञमो दमो । 
स वे वन्तमलो धीरो थेरो इते पवुच्चति॥६॥ 


जिससे कि उसके सिर का केश पक गया है उस से वह वृद्ध 
नहीं हे।ता है। उस के बुढ़ापा के वृथा जीण ही कहते हैं | जिस 
के मन में चार प्रकार का सत्य ओर सम्यक्‌ हृष्टि आदि नव 
प्रकार के घमे, दया, संयम प्रार इन्द्रि-दमन हे। । उस निर्मल 
धेय्यवान्‌ महापुरुष का ही स्थविर (वृद्ध) ऐसा कहते हैं। बाद्ध 
सम्प्रदाय में जे बीस वर्ष तक संन्यास धमं पालन करे उसी के 
स्थविर उस से अधिक महात्माओं का महास्थविर की पदवी दी 
जाती है ॥६॥ 


न वाककरगणामत्तेन वगाणापोक्‍्खरताय वा । 


साधुरुपो नरो होति इस्सुकी मच्छरी सठो ॥७॥ 
जे ईर्यी मत्सर (कृपण) प्रेर सठ है वह प्रिय चचन कहने से 

तथा सोंदयता से साधु रूप अथात्‌ महात्मा नहों हे।ता है ॥७॥ 

यस्स चेत॑ समुच्छिन्न सतघच समृहत । 

स वन्तदोसो मेधावी साधुरूपोति वुच्चति ॥८॥ 
जिसके ये सम्पूण इंष्योदि (देषष) भरी प्रकार छिन्न है गये हों 


श्रेर जड़ मूल से उखड़ गये हे। उस निमेल घेय्यवान्‌ मद्दात्मा के दी 
साथु कद्दते हे ॥८॥ 


हिन्दीअनुवादसहित । प््६ 


न मुगडकेन समणो अब्तो अलिकं भय! । 
इस्छालोभसमापत्नो समणो कि भविस्साति ॥६॥ 


प्रत रहित मिथ्या वचन कहते हुए (झूठा) सिर मुड़ाने मात्र से 
भ्रमण नहों हो सकता | इच्छा लाभ से युक्त वह केसे भ्रमण हे।गा 
(जहां अप्राप्ति वस्तु में आकांक्षा हे। उसका नाम इच्छा ओर प्राप्त 
विषय की भी इच्छा हे! पेसी आकांक्षा के लाभ कहते हैं ॥ ९॥ 


यो च समेति पापानि अणुशूत्ानि सबसो। 
समितत्ताहि पापान समणोति पव॒ुच्चति ॥१०॥ 


जो विद्वान सूक्ष्म स्थूल पाप समूह का सब प्रकार से शान्त 
कर देते हैँ। वही भ्रमण है क्योंकि पाप की शान्ति हाने से ही 
भ्रमण पेसा कहते हैं ॥१०॥,बुध के शिष्यों का नाम भ्रमण हे । 


न तेन भिक्खु सो होति 
यावता भिक्‍्खते परे । 
विस धम्म॑ समादाय 
भिक्खु होति न तावता ॥११ 
जिससे विषम कहिये पाप कमे के करते हुए और दूसरों से भिक्षा 
मांगते हैं इस से भिक्षक नहीं हे! सकते अर्थात्‌ मन मलिन (पापी) 


केवल भिक्षासन मात्र से भिश्लुक पदवी के प्राप्त नहों दा सकता 
है ॥११॥ 


योध पुञ्ञ च पाप॑ च वाहित्वा ब्रह्मचरियवा | 
सड़खाय लोके चराते स वे भिक्खुति वुच्चति॥१२ 


हक 


६० धम्मपद | 


जो घिद्दान्‌ इस लोक में पुण्य पाप देने के छोड़ कर नियत 
ध्रद्मचारी है ग्रेर विचार पूवक धर्माचरण करता है उसे भिक्ष॒ुक 
कहते हैं ॥१२५॥ 


न मोनेन मुनी होति मूढरूपो अविदसु । 

यो च तुत्ल व पग्गह्म वरमादाय पणगिडतो॥१ ३॥ 

पापाने परिवज्नोसि स मुनि तेन सो मुनि । 

यो मुणाति उभो लोके मुनी तेन पव॒ुचति॥१४॥ 
शासत्र-हीन मूखे हेाकर मौन धारण करने से मुनि नहीं 

हे। सकता है। जा चिटद्दान्‌ तराजू लेकर ताल करने फे समान 


अच्छे धमे के जान कर पाप कमे का त्याग देता है तथा आत्म प्रार 
पर दाने के हिताथ के समान जानता है इससे उस को मुनि कहते 


हैं ॥३-१४॥ 
न तेन अरियो होति येन पाणाने हिंसति । 
अहिंसा सब्बपाणानं अरियोति पवुच्चाति ॥१४५॥ 


जो प्राणियों की हिंसा करते हैं वे आय्य नहों होते हें श्रेर जे 
सब प्राणियों की हिंसा त्याग देते हैं वेही आर्य कहलाते हैं। 
(आये लोगों के किसी प्रकार की हिंसा न करना चाहिये) 


न सीलब्बतमत्तेन वाहसच्चेन वा पुन । 
अथवा समाधिलाभेन विवित्तसयनेन वा ॥१६॥ 
फुसामि नेक्‍्खमसुख अपुथुज्ञनसेवित । 
भिक्खुविसासमापादि अपत्तो आसवक्खय॥१७ 


हिन्दीअनुवादसहित । ६१ 


है भिक्षुगण | मुक्तिपद निवौण को बिना प्राप्त किये शिक्षा 
शील शास्त्रों का ज्ञान श्रार लोकिक समाधि का लाभ मात्र से 
विषयी लोग के असेवित निष्क्रम (परिवाज़क) खुख का प्राप्त हुआ 
है ऐसा विश्वास न करो ॥ १६-१७ । अर्थात्‌ जो समाधि विषय 
वासना से कदाचित्‌ विकार हो जाय वह छोकिक समाधि ग्रोर 
जिस का किसी कारण से भी विकार न हो ऐसी अचल समाधि 
के लोकोत्तर समाधि कहते हैं । इस से जहाँ समाधि शब्द से 
लोकिक समाधि का ग्रहण करना चाहिये ॥ 


धम्मट्रवर्ग १९ 


६१९२ धम्मपद | 


मग्गानंठड़िको सेट्ठो सच्चाने चतुरो पदा । 
विरागो सेट्ठो धम्मान द्विपदान च चक्खुमा॥१॥ 


निर्वाण गामी जितने मार्ग हैं उन में सम्यक्‌ दृष्टि आदि अष्टांग 
प्ाग श्रेष्ठ हैं। लोक में यावत्‌ सत्य धरम हैं उन में दुख, समुदय, 
निरोध, मार्ग, नाम चार सत्य भम श्रेष्ठ हें । धर्मों मे वेराग्य श्रेष्ठ है 
ओर मनुष्यों मे स्वेशानी बुद्ध भगवान हो श्रेष्ठ हैं॥ १॥ 


एसो व मग्गो नत्यञ्ञो दस्सनस्स विसुद्धिया । 
एतंही तुझे पटिपजथ मारस्सेत पमोहने ॥२॥ 


तुम्दारे दृष्टि के विशेष शुद्धि के लिये यही एक मार्ग है इससे 
चढ़कर काई दूसरा मार्ग नहीं है। इसी मार्ग पर तुम लोग चलो | 
यह मार्ग फामदेव का भी मोह कारक है अर्थात्‌ सत्कम के विष्नकारी 
कामदेव के मुग्ध कर अच्युत निर्वाण जाने का सीधा माग है ॥२॥ 


एत॑ ही तुझे पठिपन्ना दुक्खस्सन्त करिस्सथ । 
अक्खातो वो मया मग्गो अञ्ञाय सछसन्यथन॥३ 


दे भिक्षुकगण | तुम लोग इसी मा। पर चढ़ कर विषयाधीन 
सासारिक दुखों की समाप्ति करो | राग द्वंषादि शब्यों अथात्‌ कांटों 
के स्थान तुद्य इस संसार के जान कर उस से विमुक्त होने का उपाय 
रूप इस मार्ग का हमने प्रकाशित किया है॥ ३ ॥ 


तुझाहि किचे आतप्पे अक्खातारों तथागता। 
पटिपन्ना पर्मोक्खन्ति झायिनो मारबन्धना ॥४॥ 


हिन्दीअनुवादसहित । ६३ 


तुम लोगों के अपना कत्तव्य कार्य करना चाहिये | बुद्ध 
लोग केवल उपदेश ही करते हैं इस मार्ग में चलने वाले ध्यायी लोग 
कामदेव के बंधन से छुटकारा पां जाते हैं | अथात्‌ बुद्ध लोगों 
ने भव-बन्धन से छूटने के लिये उपाय बतला दिया है किन्तु उद्योग 
करना तुम्हारे अधीन है। उपदेशानुसार उद्योगी पुरुष भवबन्धन 
से छुटकारा पाते हैं। 


सब्वे सड्जारा अनिच्चाति यदा पत्ञाय पस्साति । 


अथ निध्विन्दति दुक्खे एस मग्गो विसुद्धिया॥५॥ 
सब संस्कार अनित्य हैं जिस समय ऐसा ज्ञान अन्तः कारण में 


भासता है उसी वक्त इस दुः्खमय संसार से आशा निवृत्त दा 
जाती है ओर यही नि्ाण-प्राप्ति का सुगम मार्ग है ॥५॥ 


सव्वे सद्भबारा दुक्खाति यदा पञ्ञाय पस्सति । 
अथ निध्विन्दति दुक्खे एस मग्गो विसुद्धिया&६॥ 
सम्पूर्ण शुभाशुभ संस्कार दुःखमय हैं ऐेसा जब यागी अपने 


अन्तःकरण में देखता है तब सब दुःखमय कंटीले संसार से अशा 
निवृत्त द्वो जाती है यही मार्ग परिशुद्ध निर्वाण जाने के लिये है ॥६॥ 


सब्बे धम्मा अनत्ताति यदा पञ्ञाय पस्सति। 

अथ निव्विन्दति दुखे एस मग्गो विसुद्धियाआ। 
सब पंच स्कन्ध अनात्मा है अर्थात्‌ काई वस्तु मेरा नहीं है 

जिस से सदा अच्युत रहे। ऐसा जब निर्मल ज्ञान भासता है तब 


संकटमय संसार की अनिच्छा हे। जाती है अर्थात्‌ आशा छिलस्न हे 
जाती दै यही मार्ग निर्वाण के लिये है ॥७॥ 


६४ धम्म॑पंद | 


उद्बदानकालझि अनुद्गानो 

युवा बली आलसियं उपेतो । 

संप्तनत्ननकप्पमनों कुसीतों 

पञ्ञाय मग्गं अलसो न विन्दति ॥ ८॥ 
उठने के समय नहीं उठता, जवान और बली होकर भी 


आलस्ययुक्त मिथ्या संकल्पवाला, हीन-पराक्रमी ऐसे कापुरुष का 
परम विशुद्ध ज्ञान का माग नहों मिलता है ॥ ८ ॥ 


वाचा नुरक्खी मनसा सुसंवुतो 
कायेन च अकुसक्त न कयिरा । 
एते तयों कम्मपथे विसोधये 
आराधये मग्गे इसिपवेदितंति ॥ ६॥ 
सदा वाक्‌ के संयम मन के संयम के रखना ओर शरीर से भी 
पाप कम न करना यही तीनों कम पथ केा शोधना चाहिए तथा 
ऋषिगण उपदिष्ट अष्टाडक मागे की आराधना करे अर्थात्‌ यागी 


के पहिले देहिक वाचिक मानसिक तीन प्रकार के पापों के शोध 
कर पवित्र योग माग को प्राप्त करना चाहिये ॥ ९॥ 


योगा वे जायती भूरि अयो गा भूरिसड्ःखयो। 
एते द्वेधा पथ अत्वा भवाय विभवाय च। 


तथत्तानं निवेसेय्य यथा भूरि पवड़ति ॥१०॥ 
निदचय कर के येग से प्रज्ञा (विशेष ज्ञान) उत्पन्न हेतती है ओर 
अयेग अर्थात्‌ योग न करने से प्रज्ञा भ्रष्ट दे! जाती दे वृद्धि (येग) 


हिन्दीअनुवादसहित । ६५ 
ग्रेर हानि ( अयेग ) इन देनों मार्गों का जान कर आत्मा का 
पेसा रखना चाहिये कि जिस से प्रज्ञा बढ़े ॥ १० ॥ 

वर्न छिन्दय मारुक्खें वनतों जायति भये। 
छेत्वा वन वनथश्व निवना होथ भिक्खवो ॥११॥ 
है भिक्षुक लेोगो | आशारूपी चन के काट डालो किन्तु जड़ 
रूप पेड़ के नहीं। आशारूपी बन से ही नाना प्रकार के भय उत्पन्न 


देते हैं वन ( स्थूल तृष्ण ) और चनत्थ ( सूक्मतृष्णा ) दोनों 
के। काट कर निर्वंन अथात्‌ निराध्रित हे। जावा ॥ ११॥ 


याव॑ंहि वनत्थों न विजति 
अनुमत्तोपि नरस्स नारिसि । 
पटिवद्मनों व ताव सो 

वच्छों खीरपको व मातारे ॥ १२ ॥ 


जिस नर की स्त्रियों मे अग मात्र भी आसक्ति रहेगी तथा 
जबतक छिलन्न न हा जायगी तबतक वह मूखे दूधपीने वाले बछड़े 
के तुब्य माता का बद्ध ही बना रहेगा ॥ १२ ॥ 


उछिन्द सिंनेह मत्तनों 
कुमुदं सारदिक व पाणिना । 
सन्तिमग्गमेव ब्रहय 
. निव्वार्ण सुगतेन देसितं ॥ १३ ॥ 
शरद ऋतु म॑ फूले हुए कमर का ताड़ने के समान आत्म- 
स्नेह भी तोड़ डालना ओर शान्तिमाग के ही बढ़ाना चाहिये 
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क्योंकि बुद्ध भगवान ने अच्युत सुख निवाण का ही उपदेश किया 
है ॥ १३॥ 
इध वरस्स वसिस्सामि इध मेहन्तगिह्मिसु । 


३ 


इति बालो विचिन्तेति अन्तराय॑ न बुज्कति१ ४ 
जहां हम लेाग चामास भर रहेगा ओ्रेर जहां हम लेाग हेमन्त 

ग्रिष्म भर रहेगा इसी प्रकार मन्द बुद्धि लेग चिन्ता करते हें परन्तु 

इसके बीच में क्या दशा हे।गी यह विचार नहीं करते हैं ॥ १४७ ॥ 


तें पुत्तससुसम्मत व्यासत्तमनास नर॑। 

सुत्त गाम॑ महोघोव मच्चु आदाय गच्छति॥१४ 
जैसे बाढ़ साये हुए ग्राम का बहा ले जाती है उसी तरह से 

पुत्र कलत्र पशु आदि में आसक्त छागों का यमराज मार ले 

जाता है॥ १५॥ 


न सन्ति पुत्ता ताणाय न पिता नपि बन्धवा । 
अन्तकेनाधिपन्नस्स नत्यि आतिसु ताण॒ता॥१९१६ 


जब मनुष्य के समीप मझुत्यु आजाती है ते माता पिता पुन्न 
कलत्र बन्धु बान्धव काई भी रक्षा के लिए नहों है तथा झुृत्युग्रस्त 
मनुष्य का शातियों मे कोई भी रक्षा करने की शक्ति नहीं हे॥ १६॥ 


एतमत्यवर्स अत्वा पणिडतों सीलसंबुतों । 
निवाणगमन मग्गं खिप्पमेव विसोधये॥१५०॥। 


इस प्रकार परस्पर रक्षा के अभाव केा ज्ञान कर सुशिक्षित 
पण्डित जन निर्वाण जाने के लिये शीघ्र ही मार्ग के शोध लैवें॥१७॥ 


“मग्गवसग्ग २०” 
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मत्ता सुखर्परिचागा पस्से चे विपुछ सुर्खे । 

चज मत्ता सु्ख धोरो सम्पस्सं बिपुर्छ सुखं॥१॥ 
अगा मात्र विषय खुख त्यागने से महत्‌ सुख लाभ का यदि 

देखें ता सुखाभिलाधो घिद्दवान्‌ पुरुष क्षणक विषय खुख के ध्याग 

देवे॥ १ ॥ 

परदुखुप्पदानेन अत्तनो सुख मिच्छाति । 


बेरसंसग्गसंसट्वो बेरा सो न परिमुन्चति ॥ २॥ 
दूसरों के दुख देकर जो अपने खुख्त की इच्छा करते हैं ते वे 

पुरुष बेर संसग देषष से दूषित द्वे! बेस्व्व से छुटकारा नहों पा 

सकते हैं ॥ २॥ 

य॑ँ हि किच्च तदपबिडे अकिच्च पन कयिरति । 

उन्नत्तान पमत्तान तेस वहुन्ति आसवा ॥ ३ 0 


जा भिक्षुक अपने कत्तव्य काय्य का परित्याग कर अकत्तव्य 
काय्य करता है ऐसे अति घमण्डी आलसियां को विषयवासना 
प्रतिदिन बढ़ तो ही जाती है ॥ ३ ॥ 


येस च सुसमारद्धा निश्च कायगता सति । 
अकिच्च तेन सेवन्ति किच्चे सातन्च कारिनो । 


सतानां सम्पजानान अत्यगचछन्तिीआसवा॥४॥ 


ज्ञिन लोगों का हृढ़ उद्योग है । प्रोर नित्य ही आत्मा में 
ध्यान रखते हें वे अकसेव्य पाप कर्म की सेवा नहीं करते हैं थे 
6 
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आत्महित साधन में बराबर लगे रहते हैं ऐसे सज्न शानियां फो 
विषयवासना छूट ही जातो है ॥ ४॥ 


मातर पितर हन्त्ा राजानों हेच खत्तिये + 
रई सानुचर हन्ता अनिधो याते बरह्मणो #४॥े 


यह लकुण्टक भद्विय नाम भिक्षुक, तृष्णा रूपी माता, अह- 
डुगर रूपी पिता, ओर शाइवत उच्छेद नाम मिथ्यद्टष्टि रूपो 
दो क्षत्रिय राजा, तथा नन्‍न्दी रांग रूपी अजुघर समेत, चक्षु 
भ्रोत्रादिं बारह प्रकार के आयतन रूपी राज्य के विनष्ट कर दुख- 
रहित निराशा भाव को प्राप्त हुए हैं ॥ ५॥ 

आत्मा का नित्य अधिनाशी मानने वाले के शाइबत मिथ्या- 
दृष्टि कहते हैं । पुनजन्भ न मानने वाले के। उच्छेद दृष्टि कहते हें । 
पाप पुण्य के उत्पत्ति स्थान इन्द्रियां का, आयतन कहते हैं । वे १२ हैं 
यथा चल्लु, भोत्र, घाण, जिह्ा, त्वक, रूप, शब्द, गन्ध, रस, स्पशे, 
धर्म, मन । नन्दीराग नाम विषयासक्त राग को द्वी कहते हैं ॥ 


मातरं पितर हन्त्वा राजानों द्वेच सोत्यिये । 
वेय्यग्घ पंचमं हन्त्वा अनिधो याति ब्राह्मगे॥६॥ 


यह भिक्षु तृष्णा रूपी माता अहकुर रूपी पिता और शाइबत 
उच्छेद नाम दो ब्राह्म ण राज़ तथा काम छन्‍्दादि पंच प्रकार के 
निरावरण धर्म (सत्‌कम के बाधक धमं ) को विध्वंस कर 
दुःखरहित निराशाभाव को प्राप्त हुए हैं ॥ ६ ॥ 

काम छनन्‍्द (विषय भेागेच्छा) (व्यापाद) ईष्व्यां .्वेघ थिनमिद्ध 
( निद्रा तन्द्रा आलस्य रूप ) उद्धच्च ( किसी काम में मनन लगाना ) 
विचिकित्सा ( सत्‌ असत्‌ काय्य में संशय द्ोना ) ये पाँच धमम 
सत्कायंय में विश्न रूप होने से निरवारण कहाते हैं ॥ 
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सुप्पबुद्ध पबुज्कन्ति सदा गोतमसाबका । 
येस दिवाच रत्तोच निच्चे बुडगता सति ॥आ। 


जो लोग दिन रात बुद्ध भगवान के पवित्र गुणों का ध्यान 
'रखते हैं वे गौतम श्रावक लोग खदा निर्विन्न जागृत द्ाते 
हैं॥ ७॥ 


सुप्रपबुर्द पब॒ुज्कमन्ति सदा गोतमसाबका । 
येस दिवा च रत्तो चनिशच्च धम्मगता सति ८० 
दिन रात्रि ओर नित्य जिनकी सत्य धर्म में स्मृति रहती 
है वे गातम भ्रावक लोक सदा निरापद जाग्त हेते हैं ॥ ८ ॥ 
सुपपबुद्ध पब्ु॑ज्कान्ति सदा गोतमसावका । 
येस दिवा च रत्तो चानेच्च सड़घगता सति ॥६॥ 


जे छलांग दिन रात्रि ओर नित्य बुद्ध भगवान के आशा- 
तीत शिष्य महात्माओं के गुणों में ध्यान रखते है वे गौतम श्रावक 
लोग सदा निरापद जागृत द्वोते हैं ॥ ९ ॥ 


सुपपबुद्ध पबुज्मन्ति सदा गोतमसावका । 
येस दिवा च रत्तो च निच्च कायगता सति ॥१०॥ 
ज्ञिन लोगों का दिन राति नित्य निज्ञ आत्मा मे ध्यान 


रहता है वे गातम भआ्रावक लोग सदा निरापद जागृत होते 
हैं ॥१०॥ 


सुपपबुद्ध पबुज्मन्ति सदा गोदमसावका। 
येसे दिवा च रात्तो चर्अहिसाय रतो मनो ॥११॥ 
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जिन लोगों का मन दिन रात्रि ओर नित्य अहिंसा में रत 
है अरथात्‌ मेत्री भावना में रत हैं वे गातम भ्रावक लोग सदा निरा- 
पद आंगृत होते हैं ॥ ११॥ 
सुपपबुद पबुज्कन्ति सदा गोतमसावका । 
येस दिवा च रात्तो च भावनाय रतो मनो॥१२॥ 


जिनका मन दिन रात्रि भावना (ध्यान) में छीन है वे गौतम 
आवक लोग सदा निरापद जागृत होते हैं ॥ १५ ॥ 


दुपपब्ज्ज दुरभिरम दुरावासा घरा दुक्खा । 
दुक्खासमानसवासो दुक्खानुपतितडगु । 
तस्मा न चाडगुसिया न चदुक्खानुपतितों ॥१३ 


लोक में परिघाजक होना बड़ा कठिन है, परिव्राज़क हेकर 
भी मन के परिशुद्ध रखना बड़ा कठिन है। धर्मपूषक ग्रह- 
स्थाश्रम में रहना भी बड़ा ही कठिन है । 

ओर मत भेद अर्थात्‌ विवाद करने वालों के साथ भी रहना 
बड़ा दुस्त हे संसार की यात्रा घोर दुख में पतित होता है इस से 
सुदोध संसार यात्रा तथा घोर दुःखों में भी पतित न होमा 
चाहिये ॥ १३६ ॥ 


सड्गे सीलेन सम्पन्नो यसोभोगसमप्पितों। 
य॑ य॑ पदेश भजति तत्थ तत्थेव पूजितों ॥१४॥ - 


भ्रद्धायुक्त सुशीरेवान्‌ ओर यहा भोग से समपिंत महात्मा 
शण जिस जिस देद् में जाते हैं बहां २ पूजनीय होते हैं॥ १४ ॥ 
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दुरे सन्‍तो पकासेन्ति हिमवन्तों व पद्वतों । 
असंतेत्य न दिस्सन्ति रात्तें खित्ता यथा सरा॥१४ 


सज्ञन लोग दुरस् होने पर भी अपने निर्मल यश द्वारा हिमालय 
पर्धत के समान प्रकाशित होते हैं अन्धियारी रात्रि में चढ़ाई हुई 
तीर के समान समीपस्थ होने पर भी दुष्ट छोग नहों प्रकाशित 
होते हैं ॥ १५ ॥ 


एकासनं एकसेय्यं॑ एको चरमतन्दितो । 
एको दमयमत्तानं वनन्ते रमितों सिया ॥१६॥ 


एक ही आसन एक ही दाय्या मे सन्‍तोष रख आलस्य रहित 
अकेले ही विचर ओर एक ही आत्मा को दमन कर ग्रकेले दी 
बन मे विद्धार कर ॥ १६॥ 


पारकिणणकवग्ग २१ 
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अभूतवादी निरये उपेति । 
योवापि कत्वा न करोमीति चाह । 

उभोषि पेच्च समा भवन्ति । 
निहीनकम्मा मनुजा परत्य ॥१॥ 


दूसरों को झूठा कलंक लगाने वाला ओर जिसने पाप कम 
करके भी हमने नहों किया ऐसा कहा वे दोनों पापात्मा भरने के 
बाद परलोक में समान फल पाते हैं अर्थात्‌ दोनों नरकगामी 
होते हैं ॥ १॥ 


कासावकणरठा बहवो पापधम्मा असज्ञता । 
पापा पापेहि कम्मेहि निरय ते उप्पपज्जरे ॥२॥ 


पाप कम से असंयमित कषाय वस्त्र धारी बहुत से पाखण्डी 
लोग हैं वे पापी लोग निञज्ञ कृत पाप कम से नरक में पचते हैं ॥२॥ 


सेय्यो अयोगुत्तो भुत्तो तत्तो अग्गिसिखुपमो । 
यचे भुश्जेय्य दुस्सिलो रद्पियर्ड असञ्ञजतो ॥ ३॥ 
तप्त अभि की शिखा के समान लोहे की गाली के निगलना श्रेष्ठ 
है परन्तु पुरवासी लोग के श्रद्धा से दिये हुए अन्न को संयम रहित 
दुश्शोल होकर खाना श्रेष्ठ नहीं है ॥ ३ ॥ अर्थात्‌ अगार फे समान 
अति प्रज्ज्लित लोह को निगल जाने से एक ही जन्म को स्त्यु 
होगी परन्तु इन्द्रिय दमन बिना संन्यासी-वेष धारण कर श्रद्धा से 


दिये हुए ग्ृहस्थाक्षमों के अन्न वस्मादि को व्यवहार करना अनेक 
जन्म तक नरक में दुख भोगने का कारण है ॥ ३॥ 
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चत्तारि ठानानि नरो पमत्तो । क्‍ 
आपज्ति परदारुपसेवी । 
अपुञ्ञलार्भ न निकामसेय्य । 
निन्द ततियं निरये चतुत्यं ॥ ४ ॥ 
प्रमादयुक्त परदार-सेवनकारी मूर्खों को चार प्रकार को 
होनावस्था प्राप्त हाती है | जैसे पाप का लाभ, यथेष्ट निद्रा का 
अभाव, तीसरे लोकनिनन्‍्दा, चो थे नरकपतन। तात्पय्य यह कि दूसरों 
की स्प्रियों का भोग करने वाला प्रमादी, प्रथम तो पापी, द्वितीय 
बेचैनी, तृतीय निन्दनीय, चतुथ नारकी होता है ॥ ४ ॥ 
अपुष्ञजत्ताभोच गतीच पापिका । 
भीतस्स भीताय रतीच थोकिका । 


राजाच दण्ड गरुक पणाति । 
तस्मा नरो परदार न सेवे ॥५॥ 
जिससे पाप का लाभ, परलोक गति की होनता, भय से पीड़ित 
उस स्त्री के साथ रति करनेवाले भय पीड़ित उस पापी को सुख भी 
अहप मात्र है ओर राज़ा भी कठिन दण्ड देते हैं, इससे पण्डित 
जन परदार-सेवा न करें (पराई स्त्री के सहवास में अनेकों दुख 
ओर पाप हैं) ॥ ५ ॥ 


कुसो यथा दुग्गहीतों हृत्यमेवानुकन्तति । 
सामञऊ्ज दुपरामढं निरियाय उपकट्डति ॥६॥ 


असावधानी से पकड़ने से कुशा हाथ को चीर देता है वैसे हो 
असावधान से धारण किया हुआ अभ्रमणधम (संन्यास धमे) नरक 


१०४ धम्मेपद | 

के लिये आकर्षण करता है ॥ सारांश यह कि धोखे से कुशा हाथ 
चीरता है संन्‍्यासी का कपट या धोखा देने वाला वेष भी नरक में 
लेजाता है ॥ ६॥ 

य॑ किंचि सिथिल्न कम्म॑ संकिलिट्ठं च ये वर्त। 


सड़स्सरं ब्रह्मचरियं न त॑ होति महप्फलं ॥»। 

शिथिलता से किया हुआ शुभ कम से ओर दुष्ट चरिश्रता 
से धारण किया हुआ वत से ओर दांका से कलूंकित श्रह्मचय्य 
से यथेष्ट फल नहीं प्राप्त होता है ॥ ७ ॥ 


कयिरा चे कयिराथेन दल्हमेन परक्कमे । 
सिथिलोहि परिब्बजो भीयो आकिरते रज॑॥द॥ 


यदि परिनराज़क वेष धारण करो तो उसे सादर भाव से 
धारण करो तथा हृढ़ता से पालन करो जो निरादर से पालन 
किया हुआ परिवाजक धर्म है वह प्रायः रागद्वेषादि धूलि का 
बढ़ाता है ॥ ८ ॥ 


अकते दुक्त्त सेय्यो पचछ्छा तप्पति दुक्कत । 


कत॑ च सुक्कत सेय्यो ये कत्वा ना नुतप्पति ॥६॥ 
देषयुक्त पाप कम का न करना क्योंकि पाप कम से 
संताप होता है प्रेर जिस कम के करने से पीछे मन के! संताप न 
हे ऐसे निर्दोष शुभ कमे का करना उचित है ॥ ९ ॥ 


नगर यथा पच्चन्त गुत्त सन्तरवाहिर । 
एवं गोपेथ अन्ताने खणो वे मा उपच्चगा । 
खणातीताहि सेचन्ति निरयद्मि समप्पिता१०॥ 


हिन्दीअनुवादसहित । १०५ 


सैसे सीमान्त स्थित नगर की भीतर बाहर हर प्रकार से 
रक्षा की जाती है ( भीतरी उपद्रव तथा बाहरी शत्रुओं के धात्रे 
का प्रबन्ध किया जाता है ) वैसे ही विद्वान जनें के उचित है कि 
अपने आत्मा की रक्षा कर (जिस से भीतरी बॉहरो पापकमों 'से 
बच्चे रहे ) समय के व्यथे न खाना चाहिये। अपने कतेव्य काम के 
छोड़ कर व्यथे समय खोने वाला मूर्ख नरक में जाकर पछताता है॥ ९॥ 


अ्रत्तजििता ये लजजन्ति लज्िता ये न लजरे । 
मिच्छादिद्ठिसमादाना सत्ता गछ्छन्ति दुग्गति॥९ ० 
प्रथ--जा लाग जहाँ लज्ञा करना अयाग्य हे वहाँ ता लज़ाते 


हैं ओर जहाँ लज्कञा करना उचित हे वहाँ लज्ञा नहीं करते हैं मिथ्या 
कदपना युक्त वे लोग दुगति को प्राप्त हाते हैं ॥ १० ॥ 


अभये भयदस्सिनो भये चा भयदस्सिनो । 
मिच्छादिद्विसमादाना सत्ता गछ्छन्ति दुग्गतिं॥१ २ 


जहाँ भय नहोीं देखना हे वहाँ तो भय देखते हें श्रेर 
जहाँ भय देखना चाहिये वहाँ तो भय नहीं देखते हें ऐसे 
मिथ्या कल्पना करने वाले मूल लेग अवबदय द्वी दु्गंति को प्राप्त 


देते हें ॥ ११॥ 
अवज्ने वज्ममतिनो वज्ने चा वजदस्सिनो । 


मिच्छादिट्ठिसमादाना सत्तागच्छन्तिदुग्गातें १२॥ 


जे छेाग निर्दोष में देष मानते हैं प्रार देष युक्त कमे के 
निर्दोष समभते हैं ऐसे मिथ्या कह्पना करने वाले मूख्तरे छेग 
अवश्य दी दुर्गति को प्राप्त द्वाते हैं ॥ १२ ॥ 
7 


१०६ धस्मपद । 


व च वज्तो अत्वा अवज्ज च अवजतो । 


समादिद्विसमादाना सत्ता गछ्छन्ति सुग्गातें १३॥ 


अशथे--यथाथे ज्ञानी छाग देष के दोष निर्दोष के निर्दोष ही 
समभते हैं इस से वे लेग सत्गति को प्राप्त देते हैं ॥ १३ ॥ 


निरयवाग २२ 


हिन्दीअन॒वादसहित । १०७ 


अहं नागोव संगामे चापातो पतित सरंे। 
अतिवाक्य तितिक्खिस्स दुस्सिलोहि बहुजनो १ 


में संग्राम में धनुष से छुटे हुए तीर समूह का सहने वाले 
हाथी के समान दुष्टों के अपमान खूचक वाक्य के क्षमा करू गा 
अथात्‌ सहन कर ल्ूू गा क्येंकि इस लेक में शील संकेच रहित 
दुशजनही अधिक देते हैं ॥ २ ॥ 


दन्त॑ नयन्ति समितिं दनन्‍्तं राजाभिरुह्ति 


दन्तो सेट्टो मनुस्सेसु योतिवाक्य तितिक्खाति२॥ 
जैसे राजा लोग सुशिक्षित हाथी के ही सभा मण्डल में ले 
जाते हैं ग्रेर सशिक्षित हाथी के ही वाहन के काम में छाते हैं 
वैसे जा दुष्ठों के अपमान का सह लेता है वही आत्मजिति 
महात्मा मनुष्यों में श्रेष्ठ हे ॥ २॥ 


वरमस्सतरा दन्ता आजानिय्या च सिन्धवा । 
कुञझरा च महानागा अत्तदन्तो ततो वर ॥३॥ 


अश्वतर (खच्य र) श्रार उत्तम जाति वाला अश्व (घोड़ा) ओर सिन्धु 
देश में उत्पन्न दुओ अश्व तथा नव कुंजर हाथी भी खुशिक्षित 
होने से ही श्रेष्ठ हे।ते हें । ग्रेर उन सब से आत्मजित्‌ भ्रेष्ठ है ॥ ३॥ 


न हि एतेहि यानेहि गसब्छेष अगर्त दिस 


यथात्तना सुदन्तेन दन्तो दन्तेन गच्छति ॥2॥ 

जैसे आत्मजित्‌ महात्मा गण पहिले इन्द्रिय दमन पीछे माह 
तृष्णा का दमन करके स्वप्तों में सी अगम्य निर्वान के प्राप्त होता 
है वैसे घाड़ा हाथी इत्यादि इन असवारियें से कभी भी प्राप्त नहों 
है। सकते हैं ॥ ४ ॥ 


१०८ धम्मपद । 


धनपालको नाम कुश्जरो 
कटुकप्पभेदनो दुन्निवारयों । 
बड़ो कवलतं न भुंश्अति 
सुमराते नागवनस्स कुञझ्रो ॥५॥ 


प्रकट हुई मद की रेखा से दुनिवाय्य धनपालक नाम हाथो 
बन्ध जाने से चारा नहों खाते हें सदा वह अपना निवास-स्थान 
नाग बन का ही स्मरण रखते हैं। भगवान्‌ के समय में एक धनपालक 
नाम नवकुञ्नर था। लेगें ने किसी उपाय से उसे पकड़ लिया पर 
उसका मन जन्मभूमि तथा मातृ-सेचा मे लगा हुआ था इस लिये उस 
ने अन्न जल एकदम से छोड़ दिया। भगवान ने इसकी उपमा देकर 
मात-पितृ-सेवा का उपदेश किया ॥ ५॥ 


मिद्दो यदा होति महग्घसोच 
निद्वायिता सम्परिवत्तसायी । 
महावराहो व निवापपुट्ठो 
पुनप्रपुनं गठभमुपोति मन्दों ॥६॥ 
जब मन्दबुद्धि आलसी अति भाजन कारी शयन शील ओर 
चारा देकर पाोसे हुए ग्रह खूकर के समान करवट फिर २ कर पड़ा 
रहता है इस से उस मन्दबुद्धि के बारस्बार जन्म लेना पड़ता 
है॥६॥ 


इर्द पुरे चित्त मचारि चारिक॑ 
येनच्छक॑ यत्यकाम यथा सुखे। 


हिन्दीअनुवादसहित । १०६ 


तदजहं निग्गहेस्सामि योनिसों . 
हत्थिपभिन्नेविय अकुंसगाहो ॥»। 


यह मन पहिले यथेष्ट जहाँ इच्छा हे। वहाँ सुखपूर्वक विचरण 
किया करता था जैसा अकुशत्राही (हाथीवान ) उन्मत्त हाथी का 
दमन करता है वैसे आज हैं भी उस चंचल दुर्शृत्त मलिन मन के 
दमन करू गा ऐसा सत्‌ बिचार मन में छावे ॥ ७॥ 


अपपमादरता होथ सचित्त मनुरक्खथ। 


दुग्गा उबरथत्तानं पंके सन्नो व कुझ्जरो ॥ष्ण। 


हे भिक्षुक लागा ! तुम लोग आलस्य रहित है। अपने मन के 
ठीक रकखो | पंक में घंसे हुए नव कुंजर के समान अतिदुगम 
स्थान से आत्मा के उद्धार करो अ्थात्‌ पंकरूपी संसार से मन के 
हटा कर पंकरहित निर्वान में लगावा ॥ ८ ॥ 


सचे लभेथ निपक॑ सहाय 
सादे चर साधुविहारि धीर॑। 
अभिभ्नय्य सब्बानि परिस्सयानि 
चरेय्य तेनत्तमनो सतीमा ॥६॥ 
यदि ज्ञानी सत्‌ चरिज्रवाले घेय्यवान्‌ सहायक की संगति मिले 
ते स्मृतिमान भिक्षु सम्पूण रागद्वेघादि विपदां के त्याग कर 
उसके साथ हष से विचरण करे ॥ ९ ॥ 
नोचे लभेथ निपक सहाय 
सद्धि चर साधुविहारि धीर॑। 


१९० घम्मपद । 


राजाव रह विजित पहाय 
एको चरे मातंगरञ्जेव नागों ॥१५०॥ 


यदि ज्ञानी सत्‌ चरित्रवाला घेय्यवान्‌ सहायक की संगति न 
मिले ते अपने राज्य का त्याग कर अकेले विचरने वाले जनकादि 
राजा के समांन तथा यूथ का छोड़ के मातंग नाम निजन बन में 
विचरने वाले पललेय्य नाम हाथी के समान रागद्वंषादि विपदें के 
हटा कर अकेले ही विचरण करे ॥ १० ॥ 


एकस्स चरित॑ सेय्यो 
नत्यि बाले सहायता । 
एकोचरे न च पापानि कयिरा 
अप्पो सुको मातंग रहध्ञजेव नागो॥११॥ 
अकेले विचरना श्रेष्ठ है परन्तु मूखों के साथ संगति करना 
अच्छा नहीं । मातंग नाम वन में एकचारी नव कुझ्जर हाथी के 


समान निश्चिन्त हे कर अकेले ही विचरण करो किन्तु पाप कमे 
न करो ॥ ११॥ 


अत्यक्षि जातझि सुखा सहाया 
तुद्टी सुखा या इतरी तरेन । 
पुञ्ञ सुख जीवितसइ्यश्मि 
सव्वस्स दुक्खस्स सुख पहान॑ ॥१२॥ 


किसी काय्य के उपस्थित होने पर, मदद देने वाले मित्र के 
मिल जाने से सुख्ती होता है यथालाभ से जो तुष्टि अथात्‌ संताष है 


हिन्दीअनुवादसहित । १११ 


चहो सुख है मरते समय किया हुआ पुण्य सुखदायक है। सम्पूर्ण 
सासारिक दुःख के त्याग देना सब से सुख है ॥ १२॥ 


सुखा मेत्तेय्यता लोके अथो पेत्तेय्यता सुखा । 
सुखा सामञ्ञता लोके अधोन्रह्मञ्ञता सुखा १३ 


लेक में मात्सेवा सुखदायक ओर पितृसेवा सुखदायक है। 
लोक में ग्रृहत्यागी महात्मा गण की सेवा कल्याणदायक ओर 
सतचरित्र वाले ब्राह्मणों की सेवा सुखदायक है ॥ १३ ॥ 


सुख याव जरा सील सुखा सदा पतिद्ठिता । 
सुखापञ्ञायपटिलाभोपापानंअक रणसुख ॥१४ 


शील अथात्‌ शिक्षा वृद्ध अवस्था तक सुखदायक है। धर्म में 
श्रद्धा होना कल्याणकारी है| वेराग्य ज्ञान प्राप्त होना सुखकारी | 
पाप कम न करना सब से सुखकारक है ॥ १४ ॥ 


नागवगग २३ 


११२ घस्मपद । 


मनुजस्स पमत्तचारिनों । 
तह्दा वढ्रढतिमालुवा विय ॥ 
सो-प्लावति हराहुरं । 
फलमिच्छ व वनस्मिं वानरों ॥१॥ 
धमम विचार से शून्य विषयी लेग की तृष्णा मालुनाम लता के 


समान दिन दिन बढ़ती है। शञानशूम्य वह मूखे वन में फल खोजने 
वाले बानर के समान अनेक येनि में जन्म लिया करते हैं ॥ १॥ 


ये एसा सहते जम्मी तहा लोके विसत्तिका । 
सोका तस्स पवड़ढन्ति अभिवुद्ध व बीरण ॥२॥ 
लेक में आसक्त स्वभाव वाली अतिनिकृष्ठ यह तृष्णा जिस 


को रूपटती है उस विषयी का शोक अर्थात्‌ दुःख समृद्द वो से 
सींची हुई वीरण नाम तृण के समान बढ़ती है ॥ २॥ 


यो चेत सहते जम्मी तहा लोके दुरच्यं । 
सोका तह्वा पपतन्ति ऊदविन्दुव पोक्खरा॥ ३॥ 


लोक में जे! योगी आशा खूत्र बढ़ाने वाली दुरतिक्रम इस 
तृष्णा के येगबल से दबा देता है। कमल पत्र से जल बिन्दु के 
समान उस येगी का सम्पूण शोक अर्थात्‌ संसार दुःख छूट जाता 
है॥ ३॥ 


त॑ वो वदामि भद्दे वो यावन्तेत्य समागता । 
तह्ााय मृत खणथ उसीरत्यो व बीरणं । 
मावोनत्त व सोतो व मारो भजि पुनपपुन ॥४॥ 


हिन्दीअनुवादसहित । ११ ३ 


इससे तुम्हारे कल्याण के लिये उपाय बताता हू, इस धर्म 
सभा में जितने उपस्थित थे वे लोग जैसे ऊसिर नाम ओषधि की 
इच्छा करनेवाले वीण तृण के जड़ के खन डालते हैं वैसे ही तृष्णा 
के जड़ के खन डाले । जैसे ज़ल की धारा नदी के तीर में उपजे 
हुये नलों को विध्चंस कर देती है वैसे अभ्यन्तर स्थित तृष्णा 
तुम्हं बारस्थार विनाश न करे ॥ ४॥ 


यथापि मूत्ते अनुप्पदवे दल्हे । 
.  छिज्नोपि रूक्खो पुनरेव रूहाते ॥ 
एवं पि तहानुसये अनुहते । 
निव्वत्ताति दुक्खमिद पुनप्पु्नं ॥४॥ 
जैसे क्षत रहित जड़ दृढ़ता से रहे तो पेड़ के कट जाने से भी 
फिर पनपने लगती है वैसे अनुशय (अति सूक्ष्म रूप ) सृष्णा 
छिप्ष न होने से बारम्बार यद सांसारिक दुःख भागना पड़ता है ॥ ५॥ 
यस्स छत्तिसति सोता मनापसवना भुसा। 
वाहा वहन्ति दुद्विद्ठि संकप्पा रागनिस्सिता॥&॥ 
जिसकी मनेरज्जक विषयों मे बहने वाली अति प्रचण्ड छत्तिस 
प्रकार की आशा रूपो जलधारा है उस दुमेति का रागमिश्रित संकल्प 
रूपी धारा बहा लेजाती हे ॥ छत्तिस तृष्णा का अथे यह है कि चश्तु, 
भोत्न, ध्ाण, जिह्ा, त्वक्‌, मन, रूप, दाब्द, गंध, रस, स्पश , धम, इन 


बारह में काम तृष्णा, भव तष्णा, विभव तृष्णा इन तीनों से गुणाकर 
देने से छत्तिस प्रकार की दे! जाती है ॥ ६ ॥ 


सवौान्त सघ्धि सोता लता उव्भिज्ञ तिट्ठति। 
तंच दिस्वा लत॑ जात॑ मूल पञ्ञाय छिन्‍्दय॥७॥ 


6 


११९४ धम्मंपद॑ | 


रूप शब्दादि सब विषयें में तृष्णा का स्लोत बहता है। सब 
विषयें में तृष्णा रूपी छता विघ्तारित हेकर रहती है। चारों ओर 
छाईहुईं उस तृष्णा रूपी छता केा देख कर येगी जनें का चाहिये 
कि उसके मूल को वेराग्य ज्ञान द्वारा खन डालें ॥ ७॥ 


सरितानि सिनेह्चितानिच 
सोमनस्सानि भवन्ति जन्तुनों । 

ते सातसिता सुखेसिनों 
ते वे जातिजरुपगा नरा ४८ 


जिसके विषय कामना श्रोर स्नेह तथा उस में हषे बराबर बना 
रहता है वे विषयासक्त सुखाभिलाषोी केग जन्म बुढ़ापा से सदा 
लिप्त रहते हैं ॥ ८ ॥ 
तसिनाय पुरक्खता पजा 

परिसप्पन्ति ससो व बाधितों । 
संयोजनसंगसत्तका । 
टुकक्‍्ख मुपेति पुनप्पुन चिराय ॥६॥ 

जाल से बंधे हुए शश (खरहा) के समान तृष्णा करके आच्छा- 
दित प्रजा छेग बारम्बार संसार में भटकते हैं। तृष्णा रूपो डेरी से 
बंधे हुए मूर्ख लोग दीघ काल तक बारम्बार सांसारिक दुख के 
प्राप्त होते हैं ॥ ९ ॥ 


तसिनाय पुरक्खता पजा 
परिस्सप्पन्ति ससो व बाधितो। 


हिन्दीअनुवादसहित । ११४५ 


तस्मा तसिन॑ विनोदये क्‍ 
भिक्खु आकछूविरागमत्तनो ॥१०॥ 


जाल से बंधे हुए शश की तरह तृष्णा जाल से फँसे हुये 
प्रजा लोग सदा संसार में ही घूमते हैं, इससे आत्मा की शुद्धि 
चाइने वाला भिक्षुक गण तृष्णा जाल का तोड़ डाले ॥ १० ॥ 


योनिवनत्योवनाधिमुत्तो वनमुत्तो वनमेवधावाति। 
तंपुग्गलमेव पस्सथ मुत्तो बन्धन मेव धावति॥१ १ 


जा ग्हस्थाभ्रम धर्म रूपी वन से निकल कर परिवाजक धर्म्म 
रूपी निवोन में स्थित है अथोत्‌ जा सेन्यासी हेकर निजन तपावन में 
विहार करता है वह वन मुक्त संन्यासी फिर भी ग्रृहस्थाभ्रम रूपी 
घन को दे।ड़ता है। ऐसे येागश्रष्ट अधःपतन शील संन्यासी के देखे 
जा कि मुक्तात्मा हेकर बन्धन में प्रवेशता है ॥ ११ ॥ 


नतं दल्ह बन्धनमाह धीरा 
यदायस॑ दारुज पच्॒र्ज च। 
सारत्तरता मणिकुण्डलेसु 
पुत्तेसु दारेसु च या अपक्खा ॥१२॥ 


विद्वान लोग जे लेह से बने हुये हथकड़ी इत्यादि बन्धन 
प्रेर कड़ी से बने हुए बन्धन श्रार मुंज से बनी हुई रस्सी इत्यादि 
बन्धन इन सम्पूण बन्धन के हृढ़ बन्धन नहों कहते हैं जे मणि 
कु डलादि से अलंकृत पुत्र स्त्रियां मे आशारूपी बन्धन है उसके हा 
हृढ़ बन्धन कद्दते हैं ॥ १२ ॥ 


११६ घम्मपद | 


एत॑ दल्हँ बन्धनमाह थीरा 
ओहारिन सिथिलत दुप्पमुश्न। 

एत॑ पि छेत्वान परिव्जन्ति 
अनपेक्खिनो कामसुखं पहाय ॥१३॥ 


अधःपतन शील, सरल मालूम हेाती हुई दुर्मोचनी इस 
तृष्णा के ही विद्वान गण हृढ़ बन्धन कहते हैं। इस तष्णा रूपी 
घन्धन के भी चिध्वंस करके घिद्दान लेग विषय भाग को त्याग 
कर वेराग्य से परिव्राजक है। जाते हैं ॥ १३ ॥ 


वे रागरत्तानुपतान्ति सोत॑ 
से कते मकटको व जाल॑। 
एत॑ं पिछेत्वान बजन्ति धीरा 


अनपेक्खिनो सबदुक्खं पहाय ॥१४॥ 

जैसे मकड़ा अपने से रे हुए जाल में वचराता है वैसे ही 

थिषयी लेग निजासक्त तृष्णा स्रोत मे पतित हे! जाते हैं। इस तृष्णा 

स्नोत के भी रोक कर विद्वान्‌ गण सम्पूर्ण सांसारिक दुख का 
छोड़ के अनपेक्षित देकर चले जाते हैं ॥ १४ ॥ 


मुश्न पुरे मुश्न पच्छतो मझमे सुश्च मवस्सपारगू। 
सब्त्थ विमुत्तमानसो न पुन जातिजर उपेहिसि॥ 


अनादि संसार मे उत्पन्न हुए तृष्णा स्नोत का त्याग करो ओर 
भविष्यत्‌ में होने वाली तृष्णा स्लोत के त्याग दे। चतेमान में 
आसक्त तृष्णा स्त्रोत का भी त्याग करे! भ्रार तीनो काल में 


हिन्दीअनुवादसहित । ११७ 


विमुक्त आत्मश्ञानी हाकर भवसागर के पारंगत दे जाओ । 
फिर जन्म ज़रा धरम से लिप्त न होना अर्थात्‌ जन्म मरण रहित 
निधोन गामी हे! जाओ ॥ १५ ॥ 


वितक्सैथितस्स जन्तुनों 
तिवरागस्स सुभानुपस्सिनो । 
भिय्यों तह्दा पवड्डन्ति 
एस खो दल्ह करोति बन्धन ॥१६॥ 
विषय चिन्ता करके मथन किए हुए तीव राग वाले खुभ निमित्त 


प्राही मू््ले की तृष्णा अत्यन्त बढ़ती है। यही मूढ़ कामदेव के 
घन्धन को हढ़ करता है ॥ १६ ॥ 


वितक्लुपस्समे च यो रतो 
असुरभ भावयति सदा सतो ।॥ 
एस खो व्यत्ति काहाते 


एस छज्जति मारबन्धनं ॥१७॥ 


जे विद्वान विषय चिन्ता के शमनोपाय येग में रत है साव- 
घान से अशुभ भावना के सदा भावषता है ( अर्थात्‌ रक्त मांस 
मल मृजादि से परिपूर्ण इस देह के सदा तुच्छ मानता है, ) यही 
घिद्वान्‌ पुरुष कामदेव के आशा बन्धन के हटा देता है| यही 
घिद्दान कामदेव के बन्धन के तोड़ देता है ॥ १७ ॥ 


निटठ्वंगतो असन्तसों वीत तहो अनद्गणो । 
अखच्छिन्दि भवसछानि अन्तिमोय समुसयी ॥ 


११८ धम्मपद । 


जे निष्पापो तृष्ण ग्रेर भय रहित निष्ठावान हे और जिसने 
संपूर्ण भवकण्टकों के तोड़ दिया हो तथा जिसकी देद्दाश्चित 
तृष्णा अन्तिम अवस्था में हो ॥ १८ / 
बीततहो अनादानो निरात्तिपदकोविदो । 
अक्खरानं सन्निपातं जञ्ञा पुव्वा परानिच ॥ 


सवेअ्रन्तिमसरिरो महा पह्ञो महा पुरिसोति ॥ 


पेसे विगततृष्ण आशातीत निरुक्ति पद में निपुण (शब्द- 
शास्त्रश्ष ) अक्षरों के समूह ओर पूर्वापर के जानता है वह अन्तिम 
जन्म वाले महात्मा के ही महाशानी महापुरुष कहते हैं ॥ १९ ॥ 


सब्बाभिभू सब्बविदृह्मस्सिं 
सब्वेसु धम्मेसु अनुपलित्तो । 
सवब्व॑ जहो तहा क्खये विमुत्तो 
सय॑ अभिज्ञाय कमुद्दिसेय्यं ॥२०॥ 


हे उपक परिब्राज़क ? में सर्वेविभु सर्वनश्ञ ओर संपूर्ण सांसारिक 
धम मे अनुपलिप्त स्वत्यागी तृष्णाक्षय निवोण में आशा धमे से 
विमुक्त हुआ हू । संपूर्ण धर्म का स्वयं ही जान कर फिर किसी को में 
गुरु बतला दूँ। तात्पय्य यह है कि उपक नाम परिव्राजक ने गौतम 
बुद्ध से पूछा कि आप के गुरु कौन हैं इस पर कहा कि में स्व विभु 
स्वयंभू हूं तो इस जगत्‌ मे अपना गुरु किसके बतलाऊं ॥ २० ॥ 


सव्वदानं धम्मदानं जिनाति 
सब्बरसं धम्मरसो जिनाति। 


हिन्दीअनु वादसहित । ११६ 


सब्बरातें धम्मरति जिनाति 
तहाक्खयो सब्बदक्खं जिनाते ॥२१॥ 
धर्मोपदेश रूपी दान, अन्न वस्थादि सब दाने केा जोतते है 
( अथात्‌ सब से उत्तम हैं )। धर्मरूपी अम्छत रस कटुतिक्तादि सब 
रसों का जीतता है। धमे रूपी रति सब विषय की रतिओं का जीतती 
है। आशातीत येगी सब दुख के जीतता है ॥ २१ ॥ 


हनन्ति भोगा दमेध नो च पारगवोसेनो । 
भोगतह्वाय दुमेधो हन्तिअज्जेव अत्तानं ॥ २२ 


धन सम्पत्ति का समूह उसे पतित कर देता है । जिसने उस 
अगाध धन पुज्ज से पार रूपी मुक्ति मार्ग का पता नहों लगाया ओर 
भागाश्नित तृष्णा करके वह मूखे अन्य छात्र के समान अपने को 
विनष्ट कर देता है ॥ २२ ॥ 
तिणदोसानि खेत्तानि रागदोसा अय॑ पजा । 


वर ४ 


तस्माहिवीतरागेसुदिन्न होति मह प्फत्ल ॥२३ 
खेत समूह तृण के देष से अथोत्‌ तृण बढ़ने से विनष्ट हे। 
जाता है। यदद प्रजा वर्ग (अथात्‌ सांसारिक लहाग) भी विषयासक्त 
राग के देष से दूषित हे। रहे हैं, इससे वैराग्य ज्ञानी महा पुरुषों के 
दिये हुए दान, महत्फलदायी हे।ते हैं ॥ २३ ॥ 
तिण॒दोसानि खेतानि दोसदोसा अय॑ पजा । 
तस्मा हिवातदोसेसुदिन्नहीति महप्फरल ॥२४ 
क्षेत्र समूह तृण के देष से दूषित होता है यह प्रजा बर्ग क्रोध 
के दोष से कलुषित रहता है इससे क्रोध रहित महद्दात्माओं के 
दिये हुए दान महत्फल होते हैं ॥ २७ ॥ 


१२० धम्मंपद । 


तिणादोसाने खेत्ताने मोहदोसा अये पजा। 
तस्माहिवीतमोहेसु दिन्न होते महप्फल ॥ २५ 


क्षेत्र समूह तृण के देष से दूषित होता है। यह प्रज्ञा बर्ग भी 
इच्छा रूपी दोष से दूषित रहता है | इससे निर्लोभी महात्मा गण 
में दिये हुए दान महत्फल के देने वाले होते हैं ॥ २५ ॥ 


तहावग्ग २४ 


हिन्दीअन॒ुवादसहित । १२१ 


चक्खुना सवरो साधु साधु सेतिन संवरों । 
धाणे न संवरो साधु साधु जिव्हाय संवरों ॥१ 


हैः 
चक्षु द्वारा पाप कमे से संयम करना श्रेष्ठ है। भ्रोत्न द्वारा पाप 
कर्म से संयम होना श्रेष्ठ हे। घराण द्वारा पाप कम से संयम होना 
भेष्ठ है। जिहा द्वारा पाप कम से संयम अर्थात्‌ निवत्त होना श्रेष्ठ है । 


कायेन संवरो साधु साधु वाचाय संवरो । 
मनसा संवरो साधु साधु सब्वत्य संवरों । 
सव्वत्य संवुतो भिक्खू सव्वदुक्खा पमुचति॥२॥ 


काय द्वारा पाप कम से संयमी होना श्रेष्ठ है। वाक द्वारा पाप 
कम से संयमी होना श्रेष्ठ हे। मन द्वारा पाप कमे से संयमी होना 
श्रेष्ठ है । चक्षु आदि सब द्वारों से संयमी होना सबसे श्रेष्ठ है। सब 
द्वारों से संयमित भिक्षुक गण संपूण दुख से छूट जाता है ॥२॥ 


हत्यसञ्ञतो पादसअञतो, 

वाचायसञ्ञतो सज्ञतृत्तमों । 
अज्मत्तरतो समाहितो 

एको सन्तुसितों तमाहुमिखु ॥&॥ 


हाथ संयम पाद संयम बाक्‌ संयम से उत्तम संयमी आत्मदर्शा- 
समाधि स्थित एक चारी संतोषी पुरुष को द्वी भिक्षुक कहते हैं । 


यो मुखसंयतो भिक्‍्खू मन्तभाणि अनुद्धतो । 


अत्ये धम्मश्च दीपेति मधुर तस्स भासित ॥४॥ 
9 


३२२ घम्मपद । 


जो भिक्षुक वाकू संयमित मितभाधी अविक्षिप्त द्वाकर ग्र्थ ग्रोर 
धर्म का प्रकाश करते हैं उन महात्मा के उपदेशित वाक्य समूह अति 
मधुर होते हैं । अर्थात्‌ सब छोगों के प्रिय मालूम होते हैं । 
धम्मारामो धम्मरतो,धम्म अनुविचिन्तय॑ 
धम्मं अनुस्सरं भिक्खु सडम्मा न परिहायति॥४ 
धमोराम धम मे रत धमे को सदा चिन्तन करने वाले धमे 
स्म्ृतिमान्‌ भिक्षुक गण सद्धम से कभी हीन नहों होते हैं ॥ ५ ॥ 
र्म का >> के 2. |. दि 
सलार्म नातिमड्जेय्य, नाञ्जेस पिहय॑ चरे । 
अज्जेस पिहये भिक्खू, समाधि नाधिगच्छाति ॥६ 
अदप किंवा अधिक, भाग्य वशात्‌ मिले हुए अपने लाभ सत्कार 
का अपमान न करे । दूसरों के लाभ सत्कार की भी अभिलाषा न 
करे। दूसरों के छाभ सत्कार का अभिलाषी भिक्षुक गण समाधि 


के प्राप्त नहों होता है ॥ ६॥ 


७. है2 


अप्पलाभो पि चेमिक्खू, सत्लाभंनातिमञज्ञति 
ते वे देवा प्ससन्ति सुद्धा जिविं अतन्दित ॥७ 
जो भिकखुक अठ्प लाभ सत्कार वाला भी हो परन्तु अपने 


लाभ का यदि अवज्ञा न करें तो परिशुद्ध जीविका करने वाले 
आलस्य रहित उस भिक्षुक की देवता लोग भी प्रशंसा करते हैं | 


सव्वसो नामरूपस्मिं यस्स नत्यि ममायित॑ । 
असता च न सोचति सवेभिक्खाूति बुच्चति ॥८॥ 


हिन्दीअनुवादसहित । १२३ 


जिनके देह ग्रार आत्मा मे ममता अर्थात्‌ स्वकाय दृष्टि नहीं 
तथा उन देने के अभाव से भी नहीं सोचते हैं उनका ही भिक्षुक 
कहते हैं ॥ २॥ 


मेत्ताविहारी यो भिक्‍्खू पसन्नो बुदसासने । 
अधिगस्छे पर्दे सन्‍्ते सखारुपसम सुखं ॥६ ॥ 


जे भिक्षुक सर्व भूतों में आत्मवत्‌ देखता है बुद्ध शासन अर्थात्‌ 
बुद्धो पदेशित धमम शास्त्र में प्रसन्नता पूर्वक आचरण करता है वह 
भिक्षुक शुभाशुभ संस्कारों से निवृत्त शान्तिमय निवोन पद के 
प्राप्त होता है ॥ ९ ॥ 


सिंच भिक्खु इम नाव सित्ता ते लहुमेस्साति 
छेत्वा रागेचदोसश्च ततोनिब्बानमेहिसि ॥१० 


हे भिक्षुक गण | आत्मरूपी इस नोका से मिथ्या तक वितक 
रूपी जल के उलीच अथात्‌ निकाल दो। तब मिथ्या कढ्पना 
रहित तेरी आत्म रूपो नोका शीघ्र चली जायगी | इस से राग 
छेष दोनों का छेद कर निवाण का पहुंच जायगी ॥१०॥ 


पश्च छिन्‍्दे पश्च जहे पश्चवुत्तरि भावय 
पश्चसड्गतिगों भिक्खू ओघतिजन्नोतिवुच्चति ११ 


मिथ्या कल्पना, संशय, मिथ्यावत, विषय भोगेच्छा, ओर हिंसा 
मन इन पंच धर्म के जड़ से उखाड़ डालो ओर रूपराग,% अरुपराग,। 
अहंकार, अस्थिरता, अविद्या इन पांच धम केा त्याग दाो। श्रद्धा 
उत्साह स्मृति समाधि प्रज्ञा इन पांच धमे का अत्यंत बढ़ावो इस 
से उस भिश्लु के जगत्‌ बंधक लोभ द्वेष मोह मान मिथ्या कठ्पना 


# साकार ब्रह्म लोक की आशा + निराकार ब्रह्म लोक की आशा 


१२४७ धम्मपद | 


नाम पांच धमम के अतिक्रमण करने वाले ओघेत्तीण पेसा 
कहते हैं अर्थात्‌ जगत्‌ रूपी अगाध जल प्रवाह से उत्तीण होने 
घाला कहते हैं ॥ ११॥ 
माय भिक्खु मापमादो 
मा ते कामगुणे रमस्सु चित्त ॥१२॥ 
मा लोहगुलंगिलिपमत्तो 
माकन्दि दुक्खमिदंति डह्यमानों । 


है भिक्षुकगण | ध्यान लगाओ, आलसी मत हे।, अपने मन के 
कामगुण अथौत्‌ रुपादि पंच विषयों मे मत रमण करो, प्रमाद से 
नरकगामी हेाकर प्रज्वलित लछाोह की गाली का मत निगले । 
नरक की अप्नि से ज़लना यही महा दुःख हे, पेसा चिल्लाकर मत 
रोओ॥ १२५॥ 


नत्यिकाने अपञज्॑ञस्स, पञ्ञा नत्यि अमायतो 
याही मानश्र पञ्ञाच, सवे निब्बानसन्तिके॥१३॥ 


प्रशारहित मुख का ध्यान नहीं लगता, बिना ध्यान किये प्रज्ञा 
भी नहीं देती है आर जिसका मन ध्यान ओर प्रज्ञा देने में छूगा 
है वद निर्वाण के समीप है । अर्थात्‌ उसकी मुक्ति के लिए कोई 
संदेह नहीं है ॥ १३ ॥ 
सुज्ञागार पविट्ठस्स, सन्तचित्तस्स भिक्खुनो 
अमानुसी राते होते, सम्माधम्म॑ विपस्सतो॥१७॥ 
निजन स्थान में बेठे हुए शान्तात्मा ओर भली प्रकार से धर्म के 


जानते हुए भिशक्छुक गण ग्रहस्थाश्रमी मनुष्यों से उत्तम असाधारण 
परमानन्द अथात्‌ संन्यस्त धर्म के प्रत्यक्ष फल को प्राप्त द्वाते हैं ॥१७४ 


हिन्दीअनुवादसहित । १३२५ 


यतो यतो सम्मसाते, खन्धानं उदयब्व्य॑ 
लगाते पीतिपामोजे, अमतं त॑ विजानत॑ ॥१५ 


जिस जिस समय रूप वेदना संज्ञा संस्कार विज्ञान नाम पंच- 
स्कन्धोंके उत्पत्ति विनाश धर्म केा ध्यान करते हैं उस उस समय 
जा प्रीति आह्ाद प्राप्त हेता है उसे बिद्दानां के लिए अमृत 
पान ही ज्ञानना ॥ १७५ ॥ 


तत्रायमादे भवाते, इध पत्ञस्स भिक्‍्खुनो 
इन्द्रियगुत्ती संतुद्री, पातिमोकक्‍्खे च संवरो॥१४६ 


चश्लुरादि इन्द्रियां का संयम तथा संताषी एवं प्रातिमेक्ष 
अर्थात्‌ बुद्धोपदेशित शिक्षा धर्म का पालन यह संपूण श्रत ही 
इस लेक में प्रज्ञावन्त भिशक्षुक गण का उस निवांण प्राप्त के लिये 
पहिला कर्तव्य है ॥ १६॥ 
मित्ते भजस्सु कल्याण, सुद्धाजीवे अतन्दिते 
पाटिसन्ध्वार वुत्यस्स, आचारकुसलो सिया 
ततो पामोजबहुलो, दुक्खस्सन्तं करिससति॥१७ 
है भिक्षक लेगा | पविन्न जीविकात्मा निराठस कल्याण 
मित्र के भजो प्रोर प्रतिसन्धान चृत्ति अर्थात्‌ सबसे मिलनसार हो 
और शीलादि आचार में निपुण हे इससे निज आचार विचार में 


प्रायः आनन्दित होकर जन्म मरणादि ज़नित दुश्ख का ग्रन्त 
करोगे ॥ १७ ॥ 


वस्सिकाविय पुृष्फानि, मद्ववानि पमुश्चाते 
एवं रागश्न दोसश्च, विप्पमुश्नथ भिक्खवो॥१५८ 


१२६ धम्मपंद । 

जैसे वषिका (अर्थात्‌ एक जाति की पुष्प लता) मलीन 
हुए पुष्पों का गिरा देती है वैसे हो, हे भिक्लुकगण ! तुम लाग 
भी राग ओर द्वेष देने के त्याग दे | अर्थात्‌ वह वृक्ष ऐसे हैं कि 
पहिले फूले हये पुष्पों को निरवशेष गिराकर हो नवीन फुल फुलाते 
हैं । इस तरह अपवित्र मलिन हुए राग द्वेष का त्याग कर नवीन 
पवित्र धमे का उपाजन करे ॥ १८ ॥ 


सनन्‍्तकायो सनन्‍्तवाचो, सन्तवा सुसमाहितो 
वन्तलोकामिसो भिक्खु,उपसन्तोति वुच्चति १६ 
जा सन्‍तकाय सन्त वाक सन्त मन अथोत्‌ तीनों द्वारा संयमित 


घेय्यवान ओर त्यजित छोकिक विषयवासना है। उसके ही उपसन्‍्त 
अर्थात्‌ शान्तात्मा भिश्लुक ऐसा कहते हैं ॥ १९ ॥ 


अत्तना चोंदयत्तान पटिमंसेथ अत्तना । 
सो अत्तगुत्तो सातेमा,सुर्ख भिक्‍्खू विहासिति२० 
हे भिशक्षुक गण! आपके आपहो चैताओ । आपहोी आप मीमांसा 


करे इसी प्रकार आत्मदर्शा वह भिश्लुक गुप्तात्मा स्मृति मान हेाकर 
सुख से घिहार करेंगे ॥ २० ॥ 


अ्त्ताहि अत्तनो नाथो, अत्ताहे अत्तनो गाति 
तस्मा संयमयत्तानं, अस्स भद्द व वाणिज्ञों २१ 

जैसे आपदही आप का नाथ है आपही आपनी खुगति दुर्गति 
परायण है इससे जैसे वणिक ( महाजन ) सुशिक्षित अश्व के 


यत्ष से रखते हें उनके समान मुम॒क्षक भिक्षुक गणा भी निजात्मा 
का संयम कर ॥ २१॥ 


हिन्दीअनुवादसहित । १२७ 


पामोजबहलो भिक्ख, पसन्नो बुदसासने 
अधि गरछे पद सन्त, संखारूपसम सुख ॥२२ 
आत्म-संयम-जन्य हषाोनन्द से बिहलीभूत बुद्धोपदेशित धमे 


शाझ्र में गा श्रद्धावान्‌ भिश्षुकगणा संस्कारों के निवृत्ति का 
स्थान परम शानन्‍्त पद निवोण को प्राप्त होंगे ॥ २२ ॥ 


यो हवे दहरो भिक्खु, सुहजति बुदसासने 

पोम लोक पभासेति.अब्भा मुत्तो वचान्दिमा २३ 
जे। अल्पवयस्क ( बालक ) भिश्वल॒क भी है| परन्तु वुद्धशासन 

अर्थात्‌ वुद्धोपदेशित येगाभ्यास में छगा रहता है बह मेघ घटा 


से मुक्त चन्द्रमा के समान इस लेक में यश कीति द्वारा प्रकाश 
देता है ॥ 


मिंक्खवग्ग २५ 


१२८ धम्मपद | 


छिन्द सोते परक्षम कामे पनुद ब्राह्मण 
संखारान खये अत्वा अकतः्जूसि ब्राह्मणो॥१॥ 


हे ब्राह्मण ! तृष्णारूपी धारा के तोड़ डाले! इसके ताड़ने के 
लिए उद्योग करो घिषय कामना को त्याग करो संस्कारों का क्षय 
अथात्‌ नाश समभ कर कत्तो रहित निवांण के ज्ञाता दा जाओ ॥२१ 


यदा दृयेसु धम्मेसु पारगू होति ब्राह्मणों 
अशथस्स सब्बसयोगा अत्यं गछ्छनति आसवा॥२ 
जिस समय ब्राह्मण अथाोत्‌ परिशुद्धात्मा योगी, शमथ अर्थात्‌ 
तत्काल चित्तनिवृत्ति कारक याग, विपदु्यना अर्थात्‌ विशेष ज्ञाना- 


त्पादक येग इन उभय पक्ष येाग मे जे। पारदर्शों है अनन्तर उस ज्ञानी 
महात्मा की संपूर्ण ज़गत्‌ बन्धनी आशा डोारी छूट जाती है ॥२॥ 


यस्स पार अपारंवा पारापार न विज्ञति 
- -वीदतरे-विसञ्भ्ुत्त तमह ब्रूमि ब्राह्मणों ॥३॥ 
जिस फेा पार कहिऐ आध्यात्मिक चश्तलु भ्रोत्रांदि छ आयतन 
अर्थात्‌ शुभाशुभ संस्कारों के उत्पत्ति स्थान ओर अपार कहिप 
बाह्मात्मिक रूपदाब्दांदि छः आयतन इन उभय आयतन अथाौत चक्षु 
भ्रोत्रादि दशेन्द्रिय से उत्पन्न सुस्त दुख इच्छा द्वेष नहों है पेसे विगत 
संतापी आश्वातीत महात्मा गण के हो में ब्राह्मण कददता हू ॥२॥ 


भायी विरजमासिन कतकिच्च अनासवं 
उत्तमत्ये अनुप्पत्त तमहं बूमि ब्राह्मणों ॥४॥ 


जे! ध्यायी विगत रज अर्थात राग द्वषादि रहित, पक चारी 
कछतकार्य आशातीत ओर सिद्धात्मा है उस के ही में ब्राह्मण कद्दता 
हुं ॥४॥ 


हिन्दीअनुवादसहित । १२६ 


दिवा तपति आदियद्चो रत्तिमाभाति चन्दिमा 
सन्नही खत्तियो तपति भागी तपति ब्राह्मणो 
अथ सब्बमहोरात्तें बुडों तपति तेजसा ॥४॥ 

सूर्य दिन में तपता है. चन्द्रमा रात्रि में चमकता है कवच 
धारण से क्षत्रिय गण शोाभते हें, ध्यान से ब्राह्मण की शोभा होती 


है, अपने तेज़ से दिन रात्रि सत्र काल मे बुद्ध भगवान्‌ प्रकाशित 
हे।ते हैं ॥ ५ ॥ 


वाहितपापोति ब्राह्मणों 
समचरिया समणोति वुच्चति 
पब्बाजयमत्तनोमल 
तस्मा पब्बजितोति वुच्चति ॥६॥ 
जिसने पाप के बहा दिया है उसे ब्राह्मण ओर जिसने पाप 
निय्रत्ति के लिये धर्माचरण किया है उसे श्रमण तथा जिसने 
राग द्षादि मल का त्याग किया है उसके परिवाजक कहते हैं ॥६॥ 
न ब्राह्मणास्स पहरेय्य नहस्स मुश्नेथ ब्राह्मणों 
धि ब्राह्मणास्स हन्तारं ततों थि यस्स मुश्नति॥७ 
ब्राह्मण; ब्राह्मण पर प्रहार मारपीट न करे ओर प्रहार करने पर 
भी ब्राह्मण उस हिंसक के प्रति क्रोध न करे, ब्राह्मण के मारने बाले 


के घिक्कार है उससे भी अधिक क्षमा न करने वाले ब्राह्मण के 
घिक्कार है ॥ ७ ॥ 
वा 


न ब्राह्मगास्सेतरदाक श्चि सेय्यो 


यदा निसेधो मनसो पियेहि 
20 
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यतो यतो हिंसमनों निवत्तति 
ततो ततो सम्मतिमेव दुक्ख ॥८॥ 


यदि प्रिय वस्तुओं के प्रति देड़ते हुए मन के बेग के न रोकना 
ब्राह्मणों का यह किंचित्‌ मात्र भी उचित कर्म नहों है | जैसे जैसे 
हिंसा मन अर्थात्‌ ईष्यंद्वषादि निवृत्त है| जाती हैं वेसे वेसे दुख 
समूह भी घटते जाते हैं ॥ ८ ॥ 


यस्स कायेन वाचाय मनसा नत्थि दुक्कत॑ 
संवुत्त तीहि ठानेहि तमहे बूमि ब्राह्मण ॥६॥ 


जिसके काय वाक्‌ मन से किया हुआ पाप नहों है ग्रार तीनें 
द्वार से संयम है उसके ही में ब्राह्मण कहता हु ॥ ९ ॥ 


यह्या धम्म विजानेय्य सम्मासम्बुद्देसितं 
सकच्च त॑ नमस्सेय्य अग्गिह॒तं व ब्राह्मणों ॥१०॥ 


जैसे अश्निहेत्री ब्राह्मण सादर भाव से अप्लि के नमस्कार 
करता हे वेसे हो जिससे बुद्धोपदेशित शिक्षा धर्म प्राप्त हे। उस 
गुरु जी को भी सेवा करे ॥ १० ॥ 


न जटाहि न गोत्तेहि न जच्चा होति ब्राह्मणो 
यम्हि सच्चच धम्मोच सो सूची सो च बाह्मणो १९१ 


जटा धारण से ग्गांदि गोत्र हेने से तथा ब्राह्मण कुल में जन्म 
मात्र से ब्राह्मण नहों कहलाता है जा सत्यवादी धांमिंक है वह्दी 
परिशुद्ध ब्राह्मण है ॥ ११॥ 


हिन्दीअनुवादसहित । १३१ 


कि ते जटाहि दुमेध कि ते अजिनसाटिया । 
अब्भन्तरं ते गहन वाहिर परिमजासे ॥१२॥ 

हे दुबु द्वो ! ज़टा प्रोर सगछाऊा धारण मात्र से फल फ्या 
हेगा तेरे अभ्यन्तर में ता तृप्णा रूपी सघन वन लगा हुआ है 
परन्तु बाह्य शरीर के मल का ही तू माजन करता है ॥ १२ ॥ 
पेसुकुलधर जन्तुं किस धमनी सन्यतं । 
एक वनस्मि झायन्त तमहे बामे बाह्मयणं १३ 

जे धूलि से भरे हुए मलिन चीर (काषाय वस्त्र) धारण 
करता है ग्रार अतिदुर्बछ ध्रमनी ( नस ) मात्र अवशिए्ट (अस्थिपंजर) 
है शरीर जिसका तथा अकेला नि्जेन वन में ध्यानाकर्षित है पऐेसे 
महात्मा का हो में ब्राह्मण कहता हू ॥ १३ ॥ 
न चाह ब्राह्मण बरामे योनिज मत्तिसेभव। 
भोवादी नाम सो होति स चे होति सकिश्चनो। 
अकिचने अनादान तमहं ब्रामे ब्राह्मण १४ 

ब्राह्मण कुछ तथा ब्राह्मणों गभ में जन्ममात्र से में ब्राह्मण 
नहीं कह सकता क्योंकि यदि राग द्वेषादि से वह दूषित हे ते 
अवश्य ही भावादी नामधारी ब्राह्मण है जे रागद्वपादि से 
निष्कलंकित आशातोत है उसको हो में ब्राह्मण कहता हूं ॥ अर्थात्‌ 
गुण कमे स्वभाव से रहित केवल भा: भाः शब्द व्यवहार करने- 
घाले ब्राह्मण के भावादी कहते हैं ॥ १४॥ 

सब्बसयोजन छेत्वा यो वे न रितष्पति । 


के. कु... कै 


संगातिग विसंयुत्त तमहं ब्राम ब्राह्मण ॥१५ 


3२३२ धम्मपद | 


जे संपूण जगत्‌ बन्धनी आशाडोरी के तोड़ कर सुख दुःख 
से नहीं डरता है अर्थात्‌ सह लेता है ऐसे आशातोत महात्मा गण 
के द्वी में श्राह्मण कहता हूं ॥ १५॥ 
छेत्वा नन्दि वरत्तश्न सन्दान सहनुक्कम । 
उक्खित्तपलिधं बुछ तमहं बम ब्राह्मण १६ 


द्वेषराग रूपी डोेरी ओर तृष्णा सहित ६२ प्रकार की असत्‌ 
दृष्टि को तोड़ कर खुलो हुईं अविद्या रूप द्वार की कील ( दरवाजे 
के पेच ) है जिसके पेसे महाज्ञानी के हो में ब्राह्मण कहता ह' ॥१६॥ 


अकोस बधबन्ध॑ च अठुठ्रो यो तितिक्खाति। 
खन्‍्तीबलं बलानिक॑ तमहं ब्रामे ब्राह्मण १७ 
जे दूसरे को निन्‍द्वा घात ग्रार बन्धन के दयापूर्वक क्षमा 


कर लेता है ऐसे क्षमा रूप बल ओर क्षान्ती रूपी सेना सहित 
महात्मागण को होी में ब्राह्मण कहता हूं ॥ १७॥ 


अकोधन वतवन्तं सिलवन्तं अनुस्सुर्क । 
दन्त॑ अन्तिमसारिरं तमहं ब्रामे ब्राह्मणं॥१८॥ 
जे दयालु कठारब्रतघारो सुशील तृष्णा क्षीण श्रेर जितेन्द्रिय 


है ऐसे अन्तिम जन्म अथीत्‌ अग्निम जन्मरहित महात्मा गण के 
हो में ब्राह्मण कहता हूं ॥ १८ ॥ 


वारि पोक्खरपत्ते व आरग्गेरिव सासपो 
यो न लिम्पति कामेसु तमह ब्रूमि ब्राह्मण १६ 


हिन्दीअनुवादसहित । १३३ 


कमल पत्र में जल बिन्दु के समान तथा रूखानी की धार पर 
किंवा सुई के ऊपर सरसों के समान रूपादि विषयों मे जिस का 
मन आसक्त नहीं है उसको ही में ब्राह्मण कहता हूँ ॥ १९ ॥ 


यो दुक्खस्स पजानाते इधेब खयमत्तनों 
पन्नभार विसंयुक्ते तमहं ब्वामे ब्राह्मणों ॥२०॥ 
जे अपनी जन्म मरणादि दुख की अन्तिमावस्था का ज्ञानी है 
( अर्थात्‌ पुनजेन्म रहित हे गया है ) ऐेसे जन्म भार से विमृक्त 
बैरागी ज़न को हो में ब्राह्मण कहता हू ॥ २० ॥ 
गम्भीरपञ्ञ मेधाविं मग्गामग्गस्स कोविदं । 
उत्तमत्यं अनुपत्त तमहं बामे बराह्यगां ॥२१॥ 
जा गम्भीर बुद्धि स्मृतिमान्‌ निवोणगामी धर्माथमे का ज्ञानी है 
ग्रेर सिद्धि प्राप्त है उसको ही में ब्राह्मण कहता है ॥ २१ ॥ 
असंसट गहडेहि अनागारेहिचूभयं । 
अनोकसारिं अपिज्छ तमह ं बूमे ब्राह्मण ॥२२॥ 
जिस का ग्रृहस्थ ग्रार परिवाजक देने आश्रमां से संसर्ग नहीं 


है ऐसे आशातोत परम संताषी महात्मा गण को ही में ब्राह्मण 
कहता हू ॥ २२ ॥ 


निधाय दण्ड भूतेसु तसेसु थावरेसु च । 
यो न हन्ति नघातेति तमहं बूमे ब्राह्मण ॥२३॥ 


जा जंगम तथा स्थावर सब प्राणियां पर दया रखकर हिंसखा- 
घात नहों करता न दूसरों से कराता है ऐसे दया पूण मदहात्मागण 
के द्वी मे ब्राह्मण कहता हु ॥ २३ ॥ 
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अविरुद्ध विरुड्ेसु अत्तदण्डेसु निवुत्त 
सादानेसु अनादान तमहं बम ब्राह्म ग ॥२७॥ 
जे वैरियां पर दया, हिंसकें पर निम्नुतद॒ण्ड अर्थात्‌ क्षमा द 


किक 


करने वाला है और व्यसनियों में निद्येसनी हे।कर विचरता है 
उसके हो में ब्राह्मण कहता हूं ॥ २४ ॥ 


यस्स रागो च दोसो च मानो मक्खो च पातितो । 

सासपोरि व आर ग्गा तमह बम बाह्यणं ॥२४॥ 
रुखानी की धार पर किंवा सुई के ऊपर सरसों के सः ध 

जिसका मन राग द्पष तथा अहंकार श्रार कपट से निलिप्त 

महात्मा गण के ही में ब्राह्म ण कदता हू' ॥ २५ ॥ 

अककर्स विआपिनि गिर सच्च उदीरये 

याय नाभिसजे किश्चे तमह बूमे ब्राह्मण ॥२६॥ 


ककदश--कड़ाई रहित मीठा ग्रार सत्य वचन खदा बेालना 
चाहिए जिससे किसी की निन्‍दा ग्रार अपमान जराभी न हे 
पेसे मितभाषी महात्मा गणा को ही में ब्राह्मण कहता हूं ॥ २६ ॥ 


योध दीघे वा रस्स वा अणुयूल सुभासुमभं । 
लोके अदिन्ने आदियाते तमहं ब्ामे ब्राह्मणों २७ 
लोक में लम्बा किंवा चोड़ा तथा सूक्ष्म किंता स्थूल, खुशी 


राजी से न दिये हुए परद्वव्य को जे। नहीं श्रहण करता है पेखे 
निर्लेभी मद्त्मा गण के ही में ब्राह्मण कहता हू ॥ २७॥ 


हिन्दीअनुवादसहित । १३५ 


आशा यस्स न विजाति अस्मि लोके पराम्हि च। 

निरासयं विसंयुत्त तमहं ब्रामे ब्राह्मण ॥२८॥ 
जिसके इस लेक परलेक में आसक्ति नहीं हे ऐसे आशातीत 

मुक्तात्मा का ही में ब्राह्मण कहता हू ॥ २८ ॥ 

यस्सालया न विजन्ति अञ्ञाय अथंकथी । 

अमतोगध अनुप्पत्तं तमह ब्रूम ब्राह्मगं ॥२६॥ 

.. जिसके तृष्णा नहों श्रार परिशुद्ध ज्ञान से मर्गामार्ग अर्थात्‌ 


'धर्माधम में शंका रहित है तथा अम्न तमय नि्वाण का प्रत्यक्ष- 
पथ है ऐसे महात्मा के ही में ब्राह्मण कहता हू ॥ २९ ॥ 


पुञ्ञ च पाप च उभा संडू उपच्चगा | 
-श्रसोक॑ विरजं सुद्ध तमहं ब्रामे ब्राह्मण ॥३०॥ 
जिसने पुण्य और पाप देनें को त्याग दिया है श्रेर विषया- 


जुरागी तृष्ण के भी अतिक्रमण किया हे ऐसे शोक रहित वैरागी 
गण के ही में ब्राह्मण कहता हू' ॥ ३० ॥ 


न्दं व विमल्त सुर विपसन्नमनावित्त । 
नन्दीभवपरिक्खायणां तमहं बम ब्राह्मण ॥३१॥ 
जे शरत्‌ चन्द्रमा के समान निर्मल परिशुद्धात्मा स्व कलंक 


रहित तथा भवबन्धनी ग्राशारहित बेरागी है उस के ही में ब्राह्मण 
कहता हू ॥ ३१ ॥ 


यो इम पत्लिपथं दुग्गं संसार मोहमचगा। 
तिगाणो पारगतो कायी अनेजो अकर्थकथी। 
अनुपादाय निब्बुतो तमह ब्रामे ब्राह्म ग|ं ॥३२॥ 


१३६ 'घ्रम्मपद । 


जे नर विजन्नकारी दुरतिक्रम इस संसार ओर अविद्या का पाएँ! 
किया है ऐसे संसारासी् भवपारग ध्यायी तृष्णाक्षीण निराशंकों 
आशाहिस्न महात्मु| गैंग को ही में ब्राह्मण कहता हू ॥ ३२॥ 


योध कामें पहत्वान अनागारो पारब्बजे । 
कामभवपरिक्खीयां तमहं ब्रूमे ब्राह्मण ॥३३॥ 


जा नर काम भाग के छोड़कर ब्रह्मचय्य पूचक परिबाजक ब्रत 
घारण कर पेसे निवृत्त विषयात्मा सन्‍्तजन के ही में ब्राह्मण क 
हू ॥ ३३ ॥ 


योध तह पहत्वान अनागारो पार्बजे 
तहाभर्व परिक्खी रा तमहं ब्रूमि ब्राह्मणों ॥३४॥ 
जा नर तृष्णा के हटाकर गृहस्थाश्रम से परिव्राज़क व्रत धारण 
किया है ऐले क्षोण तृष्णा महात्मा गण के ही में ब्राह्म ण कहता हर रे४ 
हित्वा मानुस्सक॑ योगं दिब्बं योग उपच्चगा 
सव्वयोगविसज्ज॒त्तं तमहं ब्रामे ब्राह्मण ॥३५॥ 
जो मनुष्ययेग अथौत्‌ मझुत्युलाक में जन्म की इच्छा तः 
दिव्ययेग अथात्‌ देवलेक को आकांक्षा इन देनेंआशाओं के छे 
दिया है ऐसे येगम॒क्त महात्मा के हो में ब्राह्मण कहता हू' ॥ ३५ ॥ 
हित्वा रतें अरतिें च सीतिभूत॑ निरूपधिं। 
सब्वलोकाभैभु वीर तमह बू।मे ब्राह्मण ॥३६॥ 
जो प्रीति अप्रीति देने का त्यागकर शान्ति मार्ग में स्थित है 


तथा राग द्वेषादि उपाधि रहित जिलेक पूज्य ओर उद्योगी महापुरुष 
है उनके ही में ब्राह्मण कद्दता हू' ॥ ३६॥ 


हिन्दीअनुवादसह्ित । १३७ 


चुतिं यो वेदी सत्तानं उपपत्ति च सब्बसो । 
असत्त सुगत बुर तमहं बामे ब्राह्मणों ॥३७॥ 
जा नर प्राणियों के जन्म मरण की व्यवस्था का भरी प्रकार 


ज्ञानते हैं ऐसे अनासक्त सत्यमागंगामी बुद्ध गण के ही में ब्राह्मण 


कहता हू ॥ ३७॥ 
के 


यस्स गातें न जानान्ति देवा गन्धब्बमनुस्सा । 
रवीणासवं अरहत्त तमह बूमे ब्राह्मण ॥३८॥ 


जिसकी गति के देव गन्धवे मनुष्य लेग भी नहों जान सकते 
हैं ऐसे तृष्णाक्षीण परमहंसगण के हो में ब्राह्मण कहता हु' ॥ ३८॥ 


यस्स पुरे च पच्छा च मज्के च नत्यि किश्चन । 
अकिश्चव्न अनादानं तमहं बूमि ब्राह्मण ॥३६॥ 


भूत भविष्यत्‌ वरतैमान तोनें। काल में सब॑ विषयद्राद्दा आशा 
(सके नहीं है ऐसे निव्रत्तात्मा परमहंसगण के द्वी में ब्राह्मण 
कहता हूं ॥ ३९ ॥ 


उसमभ॑ पवरं वीर महेसिं विजितावीन । 
अनेज न्हातक बुद्ध तमहं ब्ामे ब्राह्मण ॥४०॥ 


जे ऋषभ (सांड ) के समान निर्भय तथा सवात्कृष्ट साहसी 
एवं महर्षि जितेन्द्रिय तृष्णा ग्रेर रागादि मल रहित शुद्ध बुद्ध है 
उसके ही में आह्यण कद्दता हु ॥ ४० ॥ 


१२८ धम्मपद । 


पु्वेनिवार्स यो बेदी सग्गापायश्व पस्सति। 
अथो जातिखय॑ पत्तो अभिज्ञा वोसितो मुनि 
सब्बवोसितवोसान तमहं ब्रामे ब्राह्मण ॥०१॥ 
जो येगी पूषे काल की जन्म मरण व्यवस्था तथा स्वर्ग नरक का 
व्यैंधय्था के शञानी है पुनजन्म रहित ओर अपने निर्मल श/न करके 


विषय वासना के जिसने त्याग दिया है ऐसे सब ओपाधि रहित 
सिद्ध शिरोमणि परमहंसगण के ही में ब्राह्मण कहता हु ॥ ४१ ॥ 


ब्राह्मणावग्ग ॥२६॥ 


इतिधम्मपद्संपूणूरी । 


पारिशेष्ट । 


अकिलनििन--त चना + पे प्त+< 


गैातम बुद्ध के समय में ऐेसा कोई दिन, कोई समय न था कि 
(आपने किसी न किसी का उद्धार न किया हा ओर भारतवासियों 
के। भी इस बात का शोक़ रहता था कि आज बुद्ध भगवान्‌ किस 
झ्लैश किस नगर ओर किस गाँव में किस के प्रति अपनी अद्भुत 
येग लीला तथा हृदय ग्राही उपदेश का परिचय दिखावेंगे, इसी 
प्रकार नर नारी भारतवासियें मे एक प्रकार का उत्सव दर 
राज़ बना रहता था | 

बुद्ध मगवान्‌ भो प्रति दिन रात्रि के रोष भाग मे उठ कर अपने 
भविष्य ज्ञान द्वारा यह बिचार किया करते थे कि आज में किस का 
किस उपाय से उद्धार करू | इसो प्रकार प्राणियों के गुण कमे 
स्वभाव के भलो भांति जांच कर जहाँ जैसा योग्य हैं वहां वैसे 
पधार कर अनेक प्राणियोँ का उद्धार किया करते थे। इन वृत्तान्तों 
का विशेष विवरण पाली के सूत्र पिटक नाम धमेशास्त्र में लिखा 
हुआ हे | 
'_ यह धम्मपद भी उस शास्त्र से ही संग्रहीत किया गया है परन्तु 
संग्रह कारक महासभा ने नित्य पाठ पठनादि कम में खुगमता के 
/ल्ये उन वृत्तान्त या इतिहासों के छोड़ कर केवल इलाकों का 
हो सग्रह किया । 

पीछे इस भ्रंथ के टीकाकार बुद्ध घाष ने इन इतिहासों का भी 
संग्रह कर अपने ग्रन्थ का गौरव बढ़ाया | इस का एक उदाहरण 
चक्षुपाल्ल का इतिहांस है जिसके मेंने इस ग्रन्थ के प्रारम्भ में 
'यति संक्षेप से लिख कर प्रकाशित किया है । इसी प्रकार हर एक 
डिक का भो पुक एक इतिदास है । 


( २ ) 


यह प्रन्थ, जैसे सनातनधर्म,वलम्बियां में भगवद्ीता है वै 
हो बाद्धों में मान्य तथा आदरणीय है। परन्तु भगवद़ीता 
केवल अज्ञु न के साथ कृष्ण जी का संवाद है, इस ग्रन्थ में ऋ । 
म॒नि तथा ब्राह्मण क्षत्रियादि अनेक रजागुणी, तमागुणी सत्व! 
गुणियां के साथ गोतम बुद्ध का संवाद अर्थात्‌ उपदेश हैं, इस से 
कहों कहीं एक इले।क से दूसरे इलेकक का अथे अभिप्राय की भिन्नतः 
भी देख पड़े ते पुवापर असम्बन्ध का देषष बुद्ध भगवानू के ऊपर' 
आरेपण न करूँ. यदि उन इतिहासें के साथ इस ग्रन्थ कई 
अवलोकन करंगे ते किसी बात का संदेह नहीं उत्पन्न हे(गा | 

ओर कट्प कव्पान्तरों का दाल तथा घार कलिकाल में व्याप्प्रमारन 
दे। हज़ार वर्ष के पहिले समय में भी भारतवासियों का उदार 
चरिघत्र देश की स्थिति येगाभ्यास में निषपुणाता ओर धर्माचरण कीं 
उन्नति का परिचय पाठकों के हृदय कमल में एक बार फिर 
भलकने लगेगा। यदि पाठकों का अनुग्रह ओर रुचि हेगी तो 
किसी समय उन इतिहासोां का भी अनुवाद कर भेट कराने का 


बिचार हे। 
आप लेगें का शुभच्िन्तक 


श्रीयुक्त 3० चन्द्रमागों मिवखु 


५. जमनिनक्नानमानन दी निकलने चञनबबलनमा मे ५ 
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